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Did you know that your body is almost perfect? 
We are water. We are earth. We are energy. We de-
fine ourselves as an organic concept that follows 
nature’s lead in the way of thinking and acting: 
optimised structures that seek to achieve maxi-
mum efficiency. So that’s the way we are. Organic 
and natural so that you can relax and focus on 
what really matters:  your business.  

100% organic, 100 % natural.

BEAUTY BEDS

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

WAXING EQUIPMENT

MANICURE

FACIAL STEAMERS

ORGANIC

beauty

¿Sabes que tu cuerpo es casi perfecto? 
Somos agua, somos tierra, somos ener-
gía. En Weelko nos definimos como un 
concepto orgánico que toma la naturaleza 
como ejemplo en la forma de pensar y ser: 
estructuras optimizadas que buscan ser el 
máximo de eficientes. Somos así, orgánicos 
y naturales, para que tú puedas relajarte y 
centrarte en lo más importante, tu negocio. 

100% orgánico, 100 % natural.

Wussten Sie schon, dass Ihr Körper fast 
perfekt ist?  Wir sind Wasser, Erde und 
Energie. Bei Weelko erklären wir uns als 
organischer Begriff, der die Natur als Beis-
piel beim denken und Dasein übernimmt: 
optimierte Strukturen, die leistungsfähig  
sein möchten. Bei Weelko sind wir einfach 
so, organisch und natürlich, damit Sie sich 
entspannen und sich an das wichtigste 
konzentrieren können, Ihr Geschäft.

100% organisch, 100 % natürlich. 

Savez-vous que votre corps est presque 
parfait? Nous sommes de l’eau, nous som-
mes de la terre, nous sommes de l’énergie. 
Chez Weelko nous nous définissons comme 
un concept organique qui suit l’exemple de 
la nature dans la façon d’être et de penser: 
des structures optimisées qui cherchent 
à être les plus efficaces possible. Et voilà, 
nous sommes comme ça, organiques et 
naturels, pour que vous puissiez vous 
détendre et vous dédier au plus important, 
votre entreprise.  

100% organique, 100% naturel.

Sai che il tuo corpo è quasi perfetto? Siamo 
acqua, siamo terra, siamo energia. A Weelko
ci definiamo come un concetto organico che 
segue come esempio la forma di “penso, 
quindi sono” della propria natura: strutture 
ottimizzate che hanno come obiettivo il 
massimo dell’efficienza. 
Siamo così: organici e naturali, affinchè tu 
possa rilassarti e concentrarti sulla cosa 
più importante, il tuo business.
 
100% organico, 100 % naturale!

ORGÁNICO ORGANISCHORGANIQUE ORGANICO
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TELLA
Upmarket beauty chair with very stable structure 
specially designed to optimise the workspace 
thanks to its 90° rotation. 4 motors control height, 
backrest, seat and footrest inclination. Reclin-
ing armrests. The built-in button panels and the 
foot controller allow a complete control of all the 
functions from any point of the chair. Safety lock 
system included. This version includes RESET 
function to bring the chair back to zero position. 
Ultrasoft high comfort padding with white PU up-
holstery of high quality.

Camilla de alta gama con estructura muy estable, 
diseñada especialmente para optimizar el espacio 
de trabajo gracias a la rotación del sillón de 90°. 
Dispone de 4 motores que controlan la altura, la 
inclinación del respaldo, del asiento y del reposa-
piés. Reposabrazos abatibles. Las botoneras y los 
pedales integrados permiten un total control de los 
movimientos desde cualquier punto de la camilla. 
Incluye sistema de bloqueo por seguridad y función 
RST de retorno a la posición inicial. Acolchado ul-
trablando de gran confort con tapizado PU blanco 
de alta calidad.

Fauteuil haut de gamme avec structure très stable, 
conçu spécialement pour optimiser l’espace de 
travail grâce à la rotation du fauteuil à 90°. Il est 
équipé de 4 moteurs qui contrôlent la hauteur et 
l’inclinaison du dossier, du siège et du repose-pied. 
Repose-bras rabattables. Les boutonnières et les 
pédales intégrées permettent un contrôle total des 
mouvements dans n’importe quel point du fauteuil. 
Système de blocage pour sécurité compris. Cette 
version inclut la fonction RESET de remise à zéro. 
Rembourrage hyper mou à haut confort avec revête-
ment en PU blanc de haute qualité.

Hochwertige stabile Liege extra designt, um Platz 
zu sparen, da die Liege sich um 90º dreht. Sie 
verfügt über 4 Motoren um die Höhe, die Neigung 
der Rückenlehne, die Neigung des Sitzes und des 
Fußteiles zu regulieren. Beidseitig abklappbare 
Armlehnen. Die integrierte Schalttafel und Fuß-
steuerung ermöglichen eine komplette Steuerung 
der Liege aus jedem Punkt. Es beeinhaltet eine 
Sperrtaste. Dieses Modell ist mit der Funktion RST 
ausgestattet damit die Liege zur Einstiegsposition 
zurückgeht. Hochwertige weiße und extra weiche 
PU-Polsterung, leicht abwaschbar

Lettino ad alta gamma dalla struttura molto stabile, 
appositamente progettato per ottimizzare lo spazio 
di lavoro grazie alla rotazione della poltrona di 90 °. 
Dispone di 4 motori che controllano l’altezza e l’incli-
nazione dello schienale, del sedile e del poggiapiedi. 
Braccioli pieghevoli. I pulsanti e i pedali integrati 
consentono il pieno controllo dei movimenti da qual-
siasi punto del lettino. Include un sistema di blocco 
di sicurezza. Questa versione include la funzione RST 
(reset) di ritorno alla posizione iniziale. Imbottitura 
ultramorbida ad alto comfort con rivestimento in PU 
bianco di alta qualità.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2246EB+.4.A26
Size without armrest: 187x59x67/120 cm
Size with armrest: 187x85x67/120 cm 
Weight: 79 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

– 
1 Breather hole 
2 Extension ±10 cm
3 Angle 0º~90º
4 Angle 0º~80º
5 Angle 0º~15º
6 Rotation 0º~90º
7 Up and Down 67/120 cm
8 Extension ±15 cm

OPTIONS
	 Hand controller Ref. HC004RST
	 Bed cover
	 Wheels
	 Heating On demand
	 Paper roll holder

STANDARD COLOUR
White

4 MOTORSNEW
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BEAUTY BEDS

TEMPO
Upmarket and high-comfort chair specially designed 
to optimise the workspace thanks to its 240° rota-
tion. 3 motors that control height, backrest and seat 
inclination. Footrest adjustable by gas lift, reclining 
armrests and adjustable headrest. Also available in 4 
motors (2246B.4.A26) to control the legrest move-
ment. The button panels built in the backrest, the 
legrest and the seat allow a complete control of all 
functions from any point of the chair. This version 
includes RESET function to bring the chair back to 
zero position. White PU upholstery of high quality 
that eases cleaning.

Camilla de alta gama con estructura muy estable, 
diseñada especialmente para optimizar el espacio de 
trabajo gracias a la rotación del sillón de 240°. Dispo-
ne de 3 motores que controlan la altura, la inclinación 
del respaldo y del asiento. Reposapiés regulable 
mediante pistón de gas, reposabrazos abatibles. Dis-
ponible también con 4 motores (modelo 2246B.4.A26) 
que permiten la regulación motorizada de la altura 
del reposapiés. Las botoneras integradas en respaldo, 
reposapiés y asiento permiten un total control de los 
movimientos desde cualquier punto de la camilla. 
Esta versión incluye la función RST de retorno a la 
posición inicial. Tapizado PU de alta calidad y fácil de 
limpiar.

Fauteuil haut de gamme et confortable conçu spéciale-
ment pour optimiser l’espace de travail grâce à sa rota-
tion à 240°. Il est équipé de 3 moteurs qui contrôlent la 
hauteur et l’inclinaison du dossier et du siège. Jambes 
réglables par vérin à gaz et accoudoirs rabattables. 
Il est disponible en 4 moteurs (modèle 2246B.4.A26) 
pour le réglage motorisé des jambes. Les boutonnières 
intégrées dans le dossier, le repose-pied et le siège 
permettent un contrôle total des mouvements dans 
n’importe quel point du fauteuil. Cette version inclut la 
fonction RESET de remise à zéro. Revêtement en PU 
blanc de haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Liege extra designt um Platz zu sparen, 
da die Liege sich um die eigene Achse 240° drehen 
kann. Sie verfügt über 3 Motoren um die Höhe, die 
Neigung der Rückenlehne und die Neigung des Sitzes 
zu regulieren. Fußteil mittels Gasfeder regulierbar 
und beidseitig abklappbare Armlehnen. Auch mit 4 
Motoren erhältlich (Modell 2246B.4.A26), um den 
Fußteil zu regulieren. Die integrierte Schalttafel an 
der Rückenlehne, am Fußteil und am Sitz ermöglicht 
eine komplette Steuerung der Liege aus jedem Punkt. 
Dieses Modell beeinhaltet die RST-Funktion, um die 
Einstiegsposition wieder zu erreichen. Hochwertige 
PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona di alta gamma progettata appositamente per 
ottimizzare lo spazio di lavoro grazie alla rotazione di 
240° su se stessa. Ha 3 motori che controllano l’altezza, 
l’inclinazione dello schienale e della seduta. Gambale 
regolabile con un pistone a gas, braccioli reversibili 
ed estraibili. Disponibile anche a 4 motori (modello 
2246B.4.A26) in cui la regolazione del gambale è moto-
rizzata. Grazie alle pulsantiere integrate nello schienale, 
nella seduta e nel gambale è possibile controllare i 
movimenti da qualsiasi punto della poltrona. Questa 
versione include la funzione RST ovvero di ritorno alla 
posizione iniziale. Rivestimento in PU di alta qualità e 
facile da pulire.

FRONT
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Upmarket bed with a very stable frame. 3 motors 
control height, backrest and seat inclination. Foot-
rest adjustable by gas lift pump, reclining armrests 
and adjustable headrest. Also available 4-mo-
tor model (2244B.A.A26) that allow a motorised 
adjustment of the legrest height movement. The 
button panels built in the backrest, the legrest and 
the seat allow a complete control of all functions 
from any point of the chair. White PU seamless 
upholstery of high quality that eases cleaning. 

Camilla de alta gama con estructura muy estable 
equipada con 3 motores que controlan la altura y la 
inclinación del respaldo y del asiento. Reposapiés 
regulable mediante pistón de gas y reposabra-
zos abatibles. Disponible también con 4 motores 
(modelo 2244B.4.A26) que permiten la regulación 
motorizada del reposapiés. Las botoneras integra-
das en el respaldo, el reposapiés y el asiento per-
miten un total control de los movimientos desde 
cualquier punto de la camilla. Tapizado PU de alta 
calidad sin costuras y fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme avec une structure très 
stable équipé de 3 moteurs qui contrôlent la hau-
teur et l’inclinaison du dossier et du siège. Jambes 
réglables par vérin à gaz et accoudoirs rabattables. 
Il est disponible en 4 moteurs (modèle 2244B.4.A26) 
pour le réglage motorisé des jambes. Les bouton-
nières intégrées dans le dossier, le repose-pied et le 
siège permettent un contrôle total des mouvements 
dans n’importe quel point du fauteuil. Revêtement en 
PU blanc sans coutures de haute qualité et facile à 
nettoyer.

Hochwertige Liege mit sehr stabiler Struktur und 
3 Motoren um die Höhe, die Neigung der Rücken-
lehne und die Neigung des Sitzes zu regulieren. 
Fußteil mittels Gasfeder regulierbar und beidsei-
tig abklappbare Armlehnen. Auch mit 4 Motoren 
erhältlich (Modell 2244B.4.A26), um den Fußteil zu 
regulieren. Die integrierte Schalttafel an der Rü-
ckenlehne, am Fußteil und am Sitz ermöglicht eine 
komplette Steuerung der Liege aus jedem Punkt. 
Hochwertige PU-Polsterung ohne Nähte, leicht 
abwaschbar.

Poltrona di alta gamma dalla struttura molto stabile, 
dotata di 3 motori che regolano l’altezza, l’inclinazio-
ne dello schienale e l’inclinazione della seduta. Gam-
bale regolabile tramite un pistone a gas e braccioli 
reclinabili ed estraibili. Disponibile anche a 4 motori 
(modello 2244B.4.A26) con regolazione del gambale 
motorizzata. Grazie alle pulsantiere, integrate nello 
schienale, nella seduta e nel gambale, è possibile 
controllare i movimenti da qualsiasi punto della 
poltrona. Rivestimento in PU di alta qualità senza 
cuciture e facile da pulire.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2244.3.A26 
Size without armrest: 196x57x62/122 cm
Size with armrest: 196x82x62/122 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2244B.4.A26 
Size without armrest: 196x57x62/122 cm
Size with armrest: 196x82x62/122 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~ 85º
3 Angle -4º~+10º
4 Angle 0º~75º
5 Extension ±14 cm
6 Up and Down 62/122 cm

OPTIONS
	 Bed cover
7 Hand controller Ref. HC003/HC004
8 Foot controller Ref. FC003/FC004
	 Wheels
9	Paper roll holder

STANDARD COLOUR
White

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2246.3.A26 
Size without armrest: 190x60x62/115 cm 
Size with armrest: 190x84x62/115 cm 
Weight: 80 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2246B.4.A26 
Size without armrest: 190x60x62/115 cm 
Size with armrest: 190x84x62/115 cm 
Weight: 80 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

– 
1 Breather hole 
2 Extension ±8 cm
3 Angle 
4 Angle 0º~80º
5 Angle 0º~10º
6 Rotation 0º~240º
7 Angle 0º~85º
8 Up and Down 62/115 cm
9 Extension ±14 cm
    

OPTIONS
    Bed cover
    Hand controller Ref. HC004RST
   Foot controller Ref. FC003RST/FC004RST
   Wheels
   Heating (4 Motors)
   Paper roll holder

10
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– 
1	Breather Hole 
2	Angle 
3	Extension ±8 cm
4	Angle 0º~85º
5	Angle 0~10º
6	Angle 0º~90º
7	Extension ±15 cm
8	Up and Down 57/108 cm

OPTIONS
	 Bed cover
9	Hand controller Ref. HC004RST
	 Foot controller Ref. FC003RST/FC004RST
	 Wheels
	 Heating (4 Motors)
	 Paper roll holder

Upmarket and high-comfort chair equipped with 
3 motors that control height, backrest and seat 
inclination. Footrest adjustable by gas lift. Reclining 
armrests and adjustable headrest. Also available in 4 
motors (2235D.4.A26) to control the legrest move-
ment. The button panels built in the backrest, the 
legrest and the seat allow a complete control of all 
functions from any point of the chair. This version 
includes RESET function to bring the chair back to 
zero position. White PU upholstery of high quality 
that eases cleaning.

Camilla de alta gama y gran confort con 3 motores 
que controlan la altura, la inclinación del respaldo y 
del asiento. Reposapiés regulable mediante pistón 
de gas. Reposabrazos abatibles y reposacabezas 
ajustable. También disponible con 4 motores (modelo 
2235D.4.A26) que permiten regular el reposapiés. Las 
botoneras integradas en el respaldo, el reposapiés 
y el asiento permiten un total control de los movi-
mientos desde cualquier punto de la camilla. Esta 
versión incluye la función RST de retorno a la posición 
inicial. Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil de 
limpiar.

Fauteuil haut de gamme avec une structure très stable 
équipé de 3 moteurs qui contrôlent la hauteur et l’incli-
naison du dossier et du siège. Jambes réglables par 
vérin à gaz et accoudoirs rabattables. Il est disponible 
en 4 moteurs (modèle 2244B.4.A26) pour le réglage 
motorisé des jambes. Les boutonnières intégrées dans 
le dossier, le repose-pied et le siège permettent un 
contrôle total des mouvements dans n’importe quel 
point du fauteuil. Cette version inclut la fonction RESET 
de remise à zéro. Revêtement en PU blanc sans cou-
tures de haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige komfortable Liege mit 3 Motoren um die 
Höhe, die Neigung der Rückenlehne und des Sitzes 
zu regulieren. Fußteil mittels Gasfeder regulierbar. 
Armlehnen beidseitig abklappbar und regulierbare 
Kopfstütze. Auch mit 4 Motoren erhältlich (Modell 
2235D.4.A26), um den Fußteil zu regulieren. Die inte-
grierte Schalttafel an der Rückenlehne, am Fußteil und 
am Sitz ermöglicht eine komplette Steuerung der Liege 
aus jedem Punkt. Dieses Modell ist mit der Funktion 
RST ausgestattet damit die Liege zur Einstiegsposi-
tion zurückgeht. Hochwertige PU-Polsterung, leicht 
abwaschbar. 

Poltrona di alta gamma ed elevato comfort, dotata di 3 
motori che regolano l’altezza, l’inclinazione dello schie-
nale e l’inclinazione della seduta. Gambale regolabile 
tramite pistone a gas, braccioli reclinabili ed estraibili, 
e poggiatesta regolabile. Disponibile anche a 4 motori 
(modello 2235D) con regolazione del gambale motoriz-
zata. Grazie alle pulsantiere, integrate nello schienale 
e nella seduta, è possibile controllare i movimenti da 
qualsiasi punto della poltrona. Questa versione include 
la funzione RST, che consente di ripristinare la posizione 
iniziale della poltrona. Rivestimento in PU bianco di alta 
qualità e facile da pulire.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2235B.3.A26 
Size without armrest: 190x61x57/108 cm 
Size with armrest: 190x89x57/108 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2235D.4.A26 
Size without armrest: 190x61x57/108 cm 
Size with armrest: 190x89x57/108 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

PECTI MAXI
Upmarket 3-section chair with 3 motors that con-
trol height, backrest and seat inclination. Footrest 
adjustable by gas lift. Reclining armrests and 
adjustable headrest with breather hole. The button 
panels built in the backrest and the seat allow a 
complete control of all the functions from any point 
of the chair. White PU upholstery of high quality that 
eases cleaning.

Camilla de alta gama de 3 cuerpos con 3 motores 
que controlan la altura y la inclinación del respaldo 
y del asiento. Reposapiés regulable mediante pistón 
de gas. Reposabrazos abatibles y apoyacabezas 
regulable con agujero facial. Las botoneras integra-
das en respaldo y asiento permiten un total control 
de los movimientos desde cualquier punto de la 
camilla. Tapizado blanco en PU de alta calidad y 
fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme à 3 plans et équipé de 3 
moteurs qui contrôlent la hauteur et l’inclinaison du 
dossier et de l’assise. Repose-pied réglable par vérin 
à gaz. Accoudoirs rabattables et repose-tête réglable 
avec trou visage. Les boutonnières intégrées dans le 
dossier et au siège permettent un contrôle total des 
mouvements dans n’importe quel point du fauteuil. 
Revêtement en PU blanc de haute qualité et facile à 
nettoyer.

Dreiteilige hochwertige Liege. Mit 3 Motoren um die 
Höhe, die Neigung der Rückenlehne und die Neigung 
des Sitzes zu regulieren. Fußteil mittels Gasfeder 
regulierbar. Armlehnen beidseitig abklappbar und 
regulierbare Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt. Die 
integrierte Schalttafel an der Rückenlehne und am 
Sitz ermöglicht eine komplette Steuerung der Liege 
aus jedem Punkt. Hochwertige weiße PU-Polsterung, 
leicht abwaschbar.

Poltrona di alta gamma a 3 sezioni e dotata di 3 mo-
tori che regolano l’altezza, l’inclinazione dello schie-
nale e l’inclinazione della seduta. Gambale regolabile 
con un pistone a gas. Braccioli reclinabili ed estraibili, 
e poggiatesta regolabile con foro facciale. Grazie alle 
pulsantiere integrate nello schienale e nella seduta è 
possibile controllare i movimenti da qualsiasi punto 
della poltrona. Rivestimento in PU bianco di alta 
qualità e di facile pulizia.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref.  2250.3.A26 
Size without armrest: 186x56x58/100 cm
Size with armrest: 186x86x58/100 cm 
Weight: 100 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3
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– 
1	Breather hole 
2	Angle 
3	Extension ±9 cm
4	Angle 0º~80º
5	Angle -0º~+10º
6	Angle 0º~63º
7	Extension ±15 cm
8	Up and Down 58/100 cm

OPTIONS
	 Bed cover
9	Hand controller Ref. HC003
	 Foot controller Ref. FC003
	 Wheels
	 Heating On demand
	 Paper roll holder
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VOME
Upmarket and high-comfort chair with a minimal-
ist design. Equipped with 3 motors that control 
height, backrest and seat inclination. Footrest ad-
justable by gas lift. The button panels built in the 
backrest and the seat allow a complete control of 
all functions from any point of the chair. Reclining 
armrests. White PU seamless upholstery of high 
quality that eases cleaning.

Camilla de alta gama de estilo minimalista y gran 
confort. Equipada con 3 motores que regulan la 
altura y la inclinación del respaldo y del asiento. 
Reposapiés regulable mediante pistón de gas. Las 
botoneras integradas en el respaldo y el asien-
to permiten un total control de los movimientos 
desde cualquier punto de la camilla. Reposabrazos 
abatibles. Tapizado blanco en PU de alta calidad sin 
costuras y fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme très confortable avec un 
design minimaliste. Il est équipé de 3 moteurs qui 
contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier et 
de l’assise. Repose-pied réglable par vérin à gaz. Les 
boutonnières intégrées dans le dossier et le siège 
permettent un contrôle total des mouvements dans 
n’importe quel point du fauteuil. Accoudoirs rabat-
tables. Revêtement en PU blanc sans coutures de 
haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit minimalistischem Design, 
welches maximale Komfort bietet. Sie verfügt über 
drei Motoren um die Höhe, die Neigung der Rücken-
lehne und die Neigung des Sitzes zu regulieren. 
Fußteil mittels Gasfeder regulierbar. Armlehnen 
beidseitig abklappbar. Die integrierte Schalttafel 
an der Rückenlehne und am Sitz ermöglicht eine 
komplette Steuerung der Liege aus jedem Punkt. 
Hochwertige PU-Polsterung ohne Nähte, leicht 
abwaschbar.

Poltrona di alta gamma. dallo stile minimalista e 
dall’elevato comfort. Dotata di 3 motori che regolano 
l’altezza, l’inclinazione dello schienale e della seduta. 
Poggiapiedi regolabile tramite pistone a gas. Grazie 
alle pulsantiere, integrate nello schienale e nella se-
duta, è possibile controllare i movimenti da qualsiasi 
punto della poltrona. Braccioli reclinabili ed estraibili. 
Rivestimento in PU bianco di alta qualità e di facile 
pulizia.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2240.3.A26
Size without armrest: 188x56x63/118 cm 
Size with armrest: 188x80x63/118 cm 
Weight: 75 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
1	Extension ±10 cm
2	Angle 0º~85º
3	Angle 0º~15º
4	Angle 0º~45º
5	Up and Down 63/118 cm

OPTIONS
	 Bed cover
6	Hand controller Ref. HC003
7 Foot controller Ref. FC003
	 Paper roll holder

6 5
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STER
Functional 3-section chair of great stability. 
Equipped with 3 motors that control height, back-
rest and legrest inclination. Removable armrests 
and headrest cushion with breather hole. White PU 
upholstery of high quality that eases cleaning.

Camilla funcional de 3 cuerpos con estructura muy 
estable. Equipada con 3 motores que controlan la 
altura, la inclinación del respaldo y del reposapiés. 
Reposabrazos y cojín reposacabezas extraíbles. 
Con agujero facial. Tapizado blanco en PU de alta 
calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil à 3 plans de design fonctionnel avec une 
structure très stable. Il est équipé de 3 moteurs 
qui contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier 
et des jambes. Accoudoirs et coussin repose-tête 
amovibles avec trou visage. Revêtement en PU blanc 
de haute qualité et facile à nettoyer.

Dreiteilige funktionelle Behandlungsliege, sehr 
stabil, mit 3 Motoren, um die Höhe, die Neigung der 
Rückenlehne und die Neigung des Fußteiles zu re-
gulieren. Ausziehbare Armlehnen und ausziehbares 
Kopfkissen. Mit Gesichtsausschnitt. Hochwertige 
weiße PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona funzionale a 2 snodi, dalla struttura molto 
stabile. È dotata di 3 motori che regolano l’altezza, l’in-
clinazione dello schienale e del poggiapiedi. Braccioli e 
cuscino poggiatesta estrabili e foro facciale. Rivesti-
mento in PU bianco di alta qualità e facile pulizia.

1

2

3

4

–
1	Breather hole 
2	Angle 0º~85º
3	Angle 0º~65º
4	Up and Down 56,5/83,5 cm
5	Hand controller Ref. HC003

OPTIONS
	 Bed cover
6 Foot controller Ref. FC003
	 Wheels
	 Paper roll holder

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2214A.3.A26 
Size without armrest: 186x62x56/83 cm 
Size with armrest: 186x84x56/83 cm 
Weight: 59 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

6
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BEAUTY BEDS

2

1

4

5

3

HALLIC
Functional 3-section chair of great stability. 
Equipped with 2 motors that control height and 
seat inclination. Backrest and legrest inclination 
adjustable by gas lift. Removable armrests and 
breather hole. Ultrasoft high comfort padding with 
white PU upholstery of high quality.

Camilla funcional de 3 cuerpos con estructura muy 
estable. Equipada con 2 motores que controlan la 
altura y la inclinación del asiento. La inclinación 
del respaldo y del reposapiés se regula mediante 
pistón de gas. Reposabrazos extraíbles y agujero 
facial. Acolchado de gran confort con tapizado PU 
blanco de alta calidad. 

Fauteuil à 3 plans de design fonctionnel avec une 
structure très stable. Il est équipé de 2 moteurs 
qui contrôlent la hauteur et l’inclinaison du siège. 
Dossier et repose-pieds réglables par vérin à gaz. 
Accoudoirs amovibles et trou visage. Rembourrage à 
haut confort avec revêtement en PU blanc de haute 
qualité.

Dreiteilige funktionelle Behandlungsliege, sehr sta-
bil. Mit 2 Motoren, um die Höhe und die Neigung des 
Sitzes zu regulieren. Die Neigung der Rückenlehne 
und des Fußteiles ist manuell mit Gasdruckfeder 
einstellbar. Ausziehbare Armlehnen und Gesichts-
ausschnitt. Weiche hochwertige weiße PU-Polste-
rung.

Lettino funzionale a 3 corpi con una struttura molto 
stabile. Dotato di 2 motori che controllano l’altezza e 
l’inclinazione del sedile. L’inclinazione dello schienale 
e del poggiapiedi è regolata tramite un pistone a gas. 
Braccioli estraibili e foro facciale. Imbottitura ultra-
soft ad alto comfort con rivestimento in PU bianco di 
alta qualità.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2213.2.A26
Product size: 188x62/82x60,5/83 cm
Weight: 64 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 2

7

6

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~75º
3 Angle 0º~50º
4 Angle ±10º
5 Up and Down 60,5/83 cm
6 Hand controller Ref. HC002

OPTIONS
     Bed cover
 7 Foot controller Ref.FC002
     Wheels

NEW
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BEAUTY BEDS

2

4

LACRIS
3-section chair equipped with a hydraulic pump 
that controls height. Backrest and legrest inclina-
tion is manually adjustable. Removable armrests. 
White PU upholstery of high quality that eases 
cleaning. 

Camilla de 3 cuerpos con bomba hidráulica que 
permite regular la altura. La inclinación del res-
paldo y del reposapiés se regulan manualmente. 
Reposabrazos extraíbles. Tapizado blanco en PU de 
alta calidad y fácil de limpiar. 

Fauteuil à 3 plans avec une pompe hydraulique pour 
le réglage de la hauteur. Dossier et  repose-pied 
réglables manuellement. Accoudoirs amovibles. 
Revêtement en PU blanc de haute qualité et facile à 
nettoyer.

Dreiteilige Behandlungsliege. Höhe mittels einer 
Hydraulikpumpe regulierbar. Die Neigung der Rü-
ckenlehne und des Fußteiles ist manuell einstellbar. 
Ausziehbare Armlehne. Hochwertige weiße PU-
Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona a 3 corpi con pompa idraulica per la regola-
zione dell’altezza. Le inclinazioni dello schienale e del 
gambale si regolano manualmente. Braccioli estrai-
bili. Rivestimento in PU bianco di alta qualità e facile 
pulizia. 

– 
Hydraulic Beauty Bed 
Ref. 2205.A26 
Size without armrest: 180x62x56/75 cm
Size with armrest: 180x84x56/75 cm 
Weight: 72 Kg 
Upholstery: PU

– 
1	Breather hole 
2	Angle 0º~85º
3	Angle 0º~45º
4	Up and Down 56/75 cm

OPTIONS
	 Bed cover
	 Paper roll holder

1

3

CORA
Functional and high stable 3-section chair with a 
hydraulic pump that controls height. Backrest and 
legrest inclination is adjustable by gas lift. Remov-
able armrests. White PU upholstery of high quality 
that eases cleaning.

Camilla de 3 cuerpos muy estable con bomba 
hidráulica que permite regular la altura. La incli-
nación del respaldo y del reposapiés se regula 
mediante pistón de gas. Reposabrazos extraíbles. 
Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil de 
limpiar.

Fauteuil à 3 plans très stable avec pompe hydrau-
lique pour le réglage de la hauteur. L’inclinaison du 
dossier et du repose-pied sont réglables par vérin à 
gaz. Accoudoirs amovibles. Revêtement en PU blanc 
de haute qualité et facile à nettoyer.

Dreiteilige Liege, sehr stabil. Höhe mittels Hydrau-
likpumpe regulierbar. Die Neigung der Rückenlehne 
und des Fußteiles ist mit Druckfeder regulierbar. 
Ausziehbare Armlehne. Hochwertige weiße PU-
Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino funzionale a 3 corpi con struttura laccata, 
dotato di pompa idraulica che permette di regolarne 
l’altezza. Le inclinazioni dello schienale e del poggia-
piedi sono regolabili manualmente. Braccioli estrai-
bili. Rivestimento in PU bianco di alta qualità e facile 
pulizia.

– 
Hydraulic Beauty Bed 
Ref. 2206.A26 
Size without armrest: 189x62,5x58/75 cm
Size with armrest: 189x84,5x58/75 cm
Weight: 58,5 Kg
Upholstery: PU

– 
1 Breather hole 
2	Angle 0º~90º
3	Angle 0º~45º
4	Up and Down 58/75 cm

OPTIONS
	 Bed cover

1

2

3

4

MENT

MENT

3-section chair with a painted metallic frame, 
equipped with a hydraulic pump that controls 
height. Backrest and legrest inclination is manually 
adjustable. Removable armrests. Easy-to-clean 
white PVC upholstery.

Camilla de 3 cuerpos con estructura metálica pin-
tada. Regulable en altura mediante bomba hidráu-
lica. La inclinación del respaldo y del reposapiés se 
regulan manualmente. Reposabrazos extraíbles. 
Tapizado blanco en PVC y fácil de limpiar.

Fauteuil à 3 plans avec une base métallique peinte 
et une pompe hydraulique pour le réglage de la 
hauteur. L’inclinaison du dossier et du repose-pied 
sont réglables manuellement. Accoudoirs amovibles. 
Revêtement en PVC blanc facile à nettoyer.

Dreiteilige Liege mit lackierter Basis. Höhe mittels 
einer Hydraulikpumpe regulierbar. Die Neigung der 
Rückenlehne und des Fußteiles ist manuell einstell-
bar. Ausziehbare Armlehne. Weiße PVC-Polsterung, 
leicht abwaschbar.

Poltrona a 3 corpi dalla struttura metallica vernicia-
ta. Altezza regolabile tramite una pompa idraulica.  
Le inclinazioni dello schienale e del gambale si rego-
lano manualmente. Braccioli estraibili. Rivestimento 
in PVC bianco facile da pulire.

Functional 3-section chair with a painted metal-
lic frame, equipped with a hydraulic pump that 
controls height. Backrest and legrest inclination is 
manually adjustable. Removable armrests. Easy-
to-clean black PVC upholstery.

Camilla de 3 cuerpos con estructura metálica pin-
tada. Regulable en altura mediante bomba hidráu-
lica. La inclinación del respaldo y del reposapiés se 
regulan manualmente. Reposabrazos extraíbles. 
Tapizado negro en PVC y fácil de limpiar.

Fauteuil à 3 plans avec une base métallique peinte 
et une pompe hydraulique pour le réglage de la 
hauteur. L’inclinaison du dossier et du repose-pied 
sont réglables manuellement. Accoudoirs amovibles. 
Revêtement en PVC noir facile à nettoyer.

Dreiteilige Liege mit lackierter Basis. Höhe mittels 
einer Hydraulikpumpe regulierbar. Die Neigung der 
Rückenlehne und des Fußteiles ist manuell einstell-
bar. Ausziehbare Armlehne. Schwarze PVC-Polste-
rung, leicht abwaschbar.

Poltrona a 3 corpi dalla struttura metallica vernicia-
ta. Altezza regolabile tramite una pompa idraulica.  
Le inclinazioni dello schienale e del gambale si rego-
lano manualmente. Braccioli estraibili. Rivestimento 
in PVC nero facile da pulire.

– 
Hydraulic Beauty Bed 
Ref. WKE002.A26 
Size without armrest: 185x63x63/77 cm
Size with armrest: 185x83x63/77 cm
Weight: 49 Kg
Upholstery: PVC

– 
Hydraulic Beauty Bed 
Ref. WKE002.A12
Size without armrest: 185x63x63/77 cm
Size with armrest: 185x83x63/77 cm
Weight: 49 Kg
Upholstery: PVC

– 
1 Breather hole 
2	Angle 0º~65º
3	Angle 0º~45º
4	Up and Down 63/77 cm
5	Rotation 360º

OPTIONS
	 Paper roll holder 

– 
1 Breather hole 
2	Angle 0º~65º
3	Angle 0º~45º
4	Up and Down 63/77 cm
5	Rotation 360º

OPTIONS
	 Paper roll holder 

1

1

2

5

5

2

4

4

3

3

LOW
COST

LOW
COST

NEW
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VOMEX
3-section fixed chair with a chrome frame. Back-
rest and legrest inclination is manually adjustable. 
Removable armrests. White PU upholstery of high 
quality that eases cleaning.

Camilla fija de 3 cuerpos con estructura cromada. 
La inclinación del respaldo y del reposapiés se 
regulan manualmente. Reposabrazos extraíbles. 
Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil de 
limpiar.

Fauteuil fixe à 3 plans avec structure métallique 
chromée. L’inclinaison du dossier et du repose-pied 
sont réglables manuellement. Accoudoirs amo-
vibles. Revêtement en PU blanc de haute qualité et 
facile à nettoyer.

Stationäre dreiteilige Liege mit verchromtem Ge-
stell. Die Neigung der Rückenlehne und des Fußtei-
les ist manuell einstellbar. Ausziehbare Armlehne. 
Hochwertige weiße PU-Polsterung, leicht abwasch-
bar.

Poltrona fissa a 3 sezioni dalla struttura metallica 
cromata. L’inclinazione dello schienale e del gambale 
è regolabile manualmente. Braccioli estraibili. Rive-
stimento in PU di alta qualità e facile da pulire.

– 
Beauty Bed 
Ref. 2201.A26 
Size without armrest: 183x63x75 cm
Size with armrest: 183x83x75 cm
Weight: 28,5 Kg
Upholstery: PU

– 
1 Breather hole 
2	Angle 0º~45º
3	Angle 0º~45º
4	Height 75 cm

OPTIONS
	 Bed cover
	 Paper roll holder

1

2

4

3

MYLO
3-section fixed chair with a white metallic frame. 
Backrest and legrest inclination is manually adjust-
able. Removable armrests and headrest cushion with 
breather hole. Easy-to-clean white PVC upholstery.

Camilla fija de 3 cuerpos y estructura metálica blan-
ca. La inclinación del respaldo y del reposapiés se 
regulan manualmente. Reposabrazos y cojín reposa-
cabezas extraíbles con agujero facial. Tapizado blanco 
en PVC fácil de limpiar.

Fauteuil fixe à 3 plans avec structure métallique 
blanche. L’inclinaison du dossier et du repose-pied 
sont réglables manuellement. Accoudoirs et coussin 
repose-tête amovibles avec trou visage. Revêtement en 
PVC blanc facile à nettoyer.

Stationäre dreiteilige Liege mit einem metallischen 
weißen Rahmen. Die Neigung der Rückenlehne und 
des Fußteiles ist manuell einstellbar. Ausziehbare 
Armlehne und ausziehbares Kopfkissen. Mit Gesichts-
ausschnitt. Hochwertige weiße PVC-Polsterung, leicht 
abwaschbar. 

Poltrona fissa a 3 sezioni dalla struttura metallica di co-
lore bianco. L’ inclinazione dello schienale e del gambale 
è regolabile manualmente. Braccioli e cuscino poggiate-
sta estraibili, dotata di foro facciale. Rivestimento in PVC 
bianco facile da pulire. 

– 
Beauty Bed 
Ref. WKE001.A26
Size without armrest: 185x63x75 cm
Size with armrest: 185x83x75 cm 
Weight: 32 Kg 
Upholstery: PVC

– 
1	Breather hole
2	Angle 0º~65º
3	Angle 0º~45º
4	Height 75 cm

OPTIONS
	 Paper roll holder

1

1

4

4

3

3

2

2

BEAUTY BEDS

MYLO
3-section fixed chair with a black metallic frame. 
Backrest and legrest inclination is manually adjust-
able. Removable armrests and headrest cushion with 
breather hole. Easy-to-clean black PVC upholstery.

Camilla fija de 3 cuerpos y estructura metálica negra. 
La inclinación del respaldo y del reposapiés se regu-
lan manualmente. Reposabrazos y cojín reposacabe-
zas extraíbles con agujero facial. Tapizado negro en 
PVC fácil de limpiar.

Fauteuil fixe à 3 plans avec structure métallique 
noire. L’inclinaison du dossier et du repose-pied sont 
réglables manuellement. Accoudoirs et coussin 
repose-tête amovibles avec trou visage. Revêtement en 
PVC noir facile à nettoyer.

Stationäre dreiteilige Liege mit einem metallischen 
schwarzen Rahmen. Die Neigung der Rückenlehne 
und des Fußteiles ist manuell einstellbar. Ausziehbare 
Armlehne und ausziehbares Kopfkissen. Mit Gesichts-
ausschnitt. Hochwertige schwarze PVC-Polsterung, 
leicht abwaschbar. 

Poltrona fissa a 3 sezioni dalla struttura metallica di 
colore nero. L’ inclinazione dello schienale e del gambale 
è regolabile manualmente. Braccioli e cuscino poggiate-
sta estraibili, dotata di foro facciale. Rivestimento in PVC 
nero facile da pulire.

– 
Beauty Bed 
Ref. WKE001.A12
Size without armrest: 185x63x75 cm
Size with armrest: 185x83x75 cm 
Weight: 32 Kg 
Upholstery: PVC

– 
1	Breather hole
2	Angle 0º~65º
3	Angle 0º~45º
4	Height 75 cm

OPTIONS
	 Paper roll holder

INKY
Rotating tattoo chair with a hydraulic pump to 
adjust height. Backrest inclination is manually 
adjustable. Legrests independently adjustable in 
height and swivel up to 90º. Easy-to-clean black 
PVC upholstery.

Sillón de tatuaje giratorio con bomba hidráulica que 
permite regular la altura. La inclinación del respaldo 
se regula manualmente. Reposapiés ajustables en 
altura independientemente y con apertura lateral 
hasta 90°. Tapizado en PVC negro fácil de limpiar.

Fauteuil de tatouage rotatif avec pompe hydraulique 
qui permet de régler la hauteur. L’inclinaison du 
dossier est réglable manuellement. Repose-pieds 
réglables en hauteur de façon indépendante et avec 
ouverture latérale jusqu’à 90º. Revêtement en PVC 
noir facile à nettoyer.

Drehbarer Tattoostuhl mit einer hydraulischen 
Pumpe, um die Höhe zu regulieren. Die Neigung der 
Rückenlehne ist manuell einstellbar. Unabhängige 
höhenverstellbare Fußteile, die mechanisch um 
90° drehbar sind. Schwarze PVC Polsterung, leicht 
abwaschbar.

Poltrona per tatuaggi, girevole, con pompa idraulica 
che permette la regolazione dell’altezza. L’inclinazione 
dello schienale si regola manualmente. Poggiapiedi 
indipendenti e regolabili in altezza ed apertura laterale 
fino a 90º. Tappezzeria in PVC nero facile da pulire.

– 
Tattoo Chair 
Ref. WKE013.A12 
Product size: 187/200 x 58/89 x 63/81 cm 
Weight: 67 Kg 
Upholstery: PVC

– 
1	Backrest adjustment angle 0º~70º
2	Legs rotation angle 0º~90º
3	Up and Down 63/81 cm
4	Extension 9 cm
5	Leg adjustment angle 0~70º
6	Leg extension 15 cm
7	Armrest extension  12 cm - extended
8	Breather hole 

1

4

3

7
2
5
6

8

LOW
COST

LOW
COST

NEW
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PLATY
Rotating make-up chair with a chrome frame. Its 
height is adjustable by a hydraulic pump. Backrest 
inclination is adjustable up to 40º by double gas lift 
with a side lever. Easy-to-clean PVC upholstery. 

Sillón de maquillaje giratorio con estructura croma-
da y bomba hidráulica que permite regular la altura. 
La inclinación del respaldo se regula hasta 40º 
mediante doble pistón de gas con palanca lateral. 
Tapizado en PVC fácil de limpiar. 

Fauteuil de maquillage rotatif avec structure chro-
mée. Sa hauteur est réglable par pompe hydraulique. 
L’inclinaison du dossier est réglable jusqu’à 40º par 
double vérin à gaz avec un levier latéral. Revêtement 
en PVC facile à nettoyer. 

Drehbarer Make-up Stuhl mit verchromter Basis. 
Höhe mittels einer Hydraulikpumpe regulierbar. Die 
Neigung der Rückenlehne (bis zum 40°) ist mittels 
Gasfeder einstellbar. PVC-Polsterung, leicht ab-
waschbar. 

Poltrona da trucco girevole con struttura cromata. 
Dotata di pompa idraulica per regolare l’altezza. 
L’inclinazione dello schienale si regola fino a 40º 
mediante un doppio pistone a gas con leva laterale. 
Rivestimento in PVC di facile pulizia.

– 
Make-up Chair 
Ref. WKE003
Product size: 77x112x51/65 cm 
Weight: 37 Kg 
Upholstery: PVC

– 
1	Angle 40º~85º
2	Up and Down 51/65 cm

COLOURS

1

2

WHERE BEAUTY BEGINS

ELECTRONIC BEAUTY
INSTRUMENTS
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ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

MULTILAB
White lacquered trolley to fit 1 beauty instru-
ment from the MultiEquipment series. Equipped 
with 4 drawers and 2 side doors designed to store 
the accessories. The 4-wheel base eases the unit 
mobility.

Carrito de madera lacado en blanco para alojar 1 
aparato de la gama MultiEquipment. Dispone de 
4 cajones y 2 puertas laterales para un correcto 
almacenaje de los accesorios del equipo. Base 
con 4 ruedas para facilitar el desplazamiento de la 
unidad.

Chariot en bois blanc laqué pour loger 1 appareil de 
la gamme MultiEquipment. Équipé de 4 tiroirs et 2 
portes latérales pour ranger les accessoires. Base à 
4 roulettes pour faciliter son déplacement.

Multifunktionswagen aus Holz weiß lackiert für 
ein Kosmetikgerät der MultiEquipment Series. Er 
verfügt über 4 Schubladen und 2 seitliche Türen, um 
das Zubehör ordentlich zu verstauen. Basis mit 4 
Rädern, um die Verschiebung zu vereinfachen.

Carrello multifunzionale di legno verniciato bian-
co con capacità di contenere un’apparecchiatura 
della gamma MultiEquipment. È dotato di 4 cassetti 
frontali e 2 sportelli laterali per la corretta colloca-
zione degli accessori. Grazie alle 4 ruote offre piena 
mobilità.

– 
Multifunctional Trolley 
Ref. 3050D 
Weight: 21 Kg
Size: 57x51x70 cm

– 
1 Customizable

1

KPSULE
Multifunctional tower standardly equipped with 
a 5X magnifying lamp (1006T), an ozone steamer 
(F300DT.3021) and a white lacquered wooden trol-
ley with 4 drawers and 2 side doors designed to 
store the accessories. The trolley allows fitting 2 
beauty instruments from the MultiEquipment se-
ries, up to 12 different functions. The 4-wheel base 
eases the unit mobility. Aimed for beauty centres.

Torre multifunción equipada de serie con una 
lupa de 5 aumentos (1006T), un vaporizador 
(F300DT.3021) y un carrito de madera lacado en 
blanco con 4 cajones y 2 puertas laterales pensa-
das para un práctico almacenaje de los accesorios. 
El conjunto se completa con dos equipos a escoger 
de la serie MultiEquipment, lo que permite com-
binar hasta 12 funciones diferentes. Base con 4 
ruedas para facilitar su desplazamiento. Especial-
mente indicado para centros de estética.

Colonne multifonction équipée comme standard 
d’une lampe loupe à 5 dioptries (1006T), d’un vapo-
zone (F300DT.3021) et d’un chariot en bois blanc 
laqué avec 4 tiroirs et 2 portes latérales, conçu pour 
un parfait rangement des accessoires. L’ensemble 
loge jusqu’à 2 appareils à choisir parmi la gamme 
MultiEquipment et jusqu’à 12 fonctions différentes. 
Base à 4 roulettes pour faciliter son déplacement. 
Idéale pour les centres de beauté.

Moderner Multifunktionsturm standard ausgestat-
tet mit einem Wagen aus Holz weiß lackiert, mit 4 
Schubladen und 2 seitlichen Türen, um das Zubehör 
zu verstauen, 5 Dioptrien Lupenleuchte (1006T) und 
Vapozon (F300DT.3021). Der Turm kann mit maximal 
2 Geräte der MultiEquipment Serie ausgestattet 
werden, und somit können bis 12 verschiedene 
Funktionen kombiniert werden. Basis mit 4 Rädern, 
um die Verschiebung zu vereinfachen. Besonders 
für Kosmetikstudios geeignet.

Torre multifunzionale dotata di una lampada-lente 
d’ingrandimento a 5 diottrie (1006T), un vaporizza-
tore (F300DT.3021) e un carrello di legno verniciato 
bianco con 4 cassetti e 2 sportelli laterali progettati 
per riporre gli accessori. La combinazione si completa 
con un massimo di due apparecchiature a scelta della 
serie MultiEquipment, per un massimo di 12 funzioni 
diverse.Base a 4 ruote che ne facilitano lo sposta-
mento. Particolarmente adatto per centri estetici.

– 
Multifunctional Tower 
Ref. 3051
Size: 57x51x70 cm
Weight: 46,6 kg 

– 
1 Trolley for 3051 
Ref. 3050A 
Weight: 37 Kg 
 
2 Led Magnifying Lamp 
Ref. 1006T 
Weight: 5 Kg 
 
3 Digital Facial Steamer 
Ref. F300DT.3021
Weight: 2,7 Kg

1

4

3

2

4 -  12 
FUNCTIONS

– 
4 Customizable
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ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Radiofrequency instrument used 
in aesthetic facial treatments. 
The equipment applies heat 
onto the body which stimulates 
collagen fibres and contrib-
utes to eliminate flaccid areas. 
Equipped with 2 handles and 7 
heads.

Equipo de radiofrecuencia utiliza-
do para tratamientos de estética 
facial. El equipo genera calor que 
actúa en el organismo estimu-
lando las fibras de colágeno y 
ayudando a eliminar la flacidez. 
Equipado con 2 portaelectrodos y 
7 cabezales.

Appareil à radiofréquence utilisé 
pour des traitements d’esthé-
tique faciale. L’équipe génère une 
chaleur qui agit sur l’organisme 

en stimulant les fibres de colla-
gène et en aidant à éliminer la 
flaccidité. Équipé de 2 poignées 
et 7 têtes.

Radiofrequenzgerät für ästhe-
tische Gesichtsbehandlungen. 
Das Gerät erzeugt Wärme, die 
im Körper dazu führt, dass sich 
das kollagene Bindegewebe 
umgruppiert und strafft. Mit 2 
Elekrodenhaltern und 7 Einsät-
zen ausgestattet.

Apparecchiatura di radiofre-
quenza utilizzata per trattamenti 
estetici del viso. L’apparecchia-
tura genera calore nella pelle, 
stimolando così la produzione di 
fibre di collagene e riducendo la 
flaccidezza. Dotata di 2 manipoli e 
7 testine.

– 
Radio Frequency
Ref. F333

– 
Microdermabrasion + US + 
C&H Hammer + Skin Scrubber
Ref. F332

Beauty instrument that com-
bines 4 functions: diamond 
microdermabrasion, ultrasound, 
hot and cold hammer and skin 
scrubber. Ideal for deep clean-
ing and to improve the cellular 
metabolism, smooth skin and 
enhance product absorption.

Equipo de belleza que combina 4 
funciones: microdermoabrasión 
mediante puntas de diamante, 
ultrasonidos, martillo de frío y 
calor y espátula de exfoliación 
mediante ultrasonidos. Ideal 
para limpiezas profundas y para 
mejorar el metabolismo celular, 
calmar y reforzar la capacidad 
absorbente de la piel.

Appareil de beauté qui combine 
4 fonctions : microdermabrasion 
par tête à diamant, ultrasons, 
marteau froid et chaud et spa-
tule d’exfoliation par ultrasons. 
Idéal pour des nettoyages en 
profondeur, et pour améliorer le 
métabolisme cellulaire, calmer et 
renforcer la capacité d’absorption 
de la peau.

Multifunktionsgerät mit
4 Funktionen: Mikrodermabrasion
mit Diamantaufsätzen, Ultra-
schall, Wärme- und Kältehammer 
und Spatel für Ultraschall Pee-
ling. Ideal für Tiefen-Reinigungen, 
um den Zellstoffwechsel zu ver-
bessern, um die Haut zu beruhi-
gen und die Aufsaugungskraft der 
Haut zu verstärken.

Apparecchiatura che combina 4 
funzioni: microdermoabrasione 
con punte di diamante, ultrasuoni, 
martello freddo/caldo e spatola 
d’esfoliazione facciale mediante 
ultrasuoni. Ideale per pulizie pro-
fonde e per migliorare il metabo-
lismo cellulare, dar sollievo alla 
pelle e rafforzarne la capacità 
assorbente.

– 
High-conductivity Gloves + Bio 
Skin Smoother + US + Galvanic 
+ Skin Scrubber
Ref. F330

Beauty instrument that com-
bines 5 functions: High-conduc-
tivity gloves, BIO-skin smoother, 
skin scrubber, ultrasound and 
galvanic current. Ideal to recover 
skin elasticity and stimulate 
blood and collagen fibres circu-
lation. It eases the penetration 
of active substances into the 
skin and contributes to blemish 
removal.

Equipo de belleza que com-
bina 5 funciones: guantes de 
alta conductividad, BIO-lifting 
facial, espátula de exfoliación 
mediante ultrasonidos, corriente 
galvánica y ultrasonidos. Ideal 
para recuperar la elasticidad de 
la piel estimulando la circula-
ción sanguínea y las fibras de 
colágeno, facilitar la penetración 
de activos en la piel y contribuir 
a la eliminación de manchas 
cutáneas.

Appareil de beauté qui com-
bine 5 fonctions : gants à haute 
conductivité, BIO-lift facial, spa-
tule d’exfoliation par ultrasons, 
courant galvanique et ultrasons. 
Idéal pour récupérer l’élasticité de 

la peau en stimulant
la circulation sanguine et les 
fibres de collagène, faciliter la 
pénétration d’actifs dans la peau 
et contribuer à l’élimination de 
taches cutanées.

Multifunktionsgerät mit 5 Funk-
tionen: Leitfähige Handschuhe, 
Gesichts-BIO-Lifting, Ultra-
schall, galvanisch und Spatel für 
Ultraschall Peeling. Besonders 
geeignet zur Wiederherstellung 
der Elastizität der Haut durch 
Förderung der Durchblutung, es 
stimuliert den Kollagenfasern und 
es hilft auch bei der Eindringung 
von Produkten in die Haut, um 
Hautunreinheiten zu beseitigen.

Apparecchiatura d’estetica che 
combina 5 funzioni: guanti ad alta 
conducibilità, BIO-lifting facciale, 
peeling ultrasonico, ultrasuoni 
e corrente galvanica. Ideale per 
ristabilire l’elasticità della pelle 
stimolando la circolazione san-
guigna e la produzione di colla-
gene. Favorisce la penetrazione 
dei principi attivi nella pelle e 
contribuisce alla rimozione delle 
macchie cutanee.

MULTI EQUIPMENT

– 
MultiEquipment
Ref. F331

Beauty instrument that com-
bines 5 functions: cold and hot 
hammer, high frequency, rotary 
brushes and vacuum and spray. 
Ideal for superficial exfoliation, 
blackhead extraction, disinfec-
tion and skin toning and to close 
pores and smooth delicate skins. 

Equipo de belleza que combina 5 
funciones: martillo de frío y calor, 
alta frecuencia, cepillos rota-
torios, succión y pulverización. 
Ideal para exfoliación superficial 
y extracción de puntos negros, 
desinfección y tonificación de 
la piel y para cerrar los poros y 
calmar las pieles delicadas.

Appareil de beauté qui combine 
5 fonctions : marteau froid et 
chaud, haute fréquence, brosses 
rotatives, aspiration et pulvérisa-
tion. Idéal pour des exfoliations 

superficielles et des extractions 
de points noirs et pour désinfec-
ter, tonifier, fermer les pores et 
calmer les peaux délicates.

Multifunktionsgerät mit 5 Funkti-
onen: Wärme- und Kältehammer, 
Hohe Frequenz, Bürsten, Vaku-
um und Spray. Ideal für Peeling, 
Mitesser-Entfernung, Desinfek-
tion und Stärkung der Haut und 
um Poren zu schließen. Es wirkt 
beruhigend bei empfindlicher 
Haut.

Apparecchiatura d’estetica che 
combina 5 funzioni: martello fred-
do/caldo, alta frequenza, spazzole 
rotanti e vacuum-spray. Ideale per 
l’esfoliazione superficiale e l’estra-
zione dei punti neri, la disinfezione 
e tonificazione della pelle e per 
chiudere i pori e dar solllievo alla 
pelle delicata.
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Skin scrubber instrument that 
works with a spatula specially 
indicated to remove make-up 
and cosmetic particles.  

Equipo de exfoliación facial me-
diante espátula de ultrasonidos. 
Especialmente indicado para 
eliminar restos de maquillaje y 
cosméticos.

Appareil d’exfoliation par ultra-
sons avec spatule spécialement 
indiqué pour éliminer les restes 
de maquillage et de produits 
cosmétiques.

Ultraschall Peelinggerät mit Spa-
tel. Besonders geeignet, um die 
Make-up und Kosmetikspuren zu 
entfernen.

Apparecchiatura di esfoliazione 
facciale mediante spatola ad ul-
trasuoni. Particolarmente adatta 
per la rimozione delle tracce di 
trucco e cosmetici. 

– 
Skin Scrubber
Ref. F335

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

– 
Skin Scrubber 
(2 different probes)
Ref. F335A

Skin scrubber instrument that 
works with 2 spatulas specially 
designed to remove make-up 
and cosmetic particles. One is 
conceived for large areas and 
the other for smaller ones. 

Equipo de exfoliación facial 
especialmente indicado para 
eliminar restos de maquillaje y 
cosméticos equipado con 2 espá-
tulas. Una de ellas es ideal para 
trabajar zonas amplias de la cara 
y la otra para poder llegar a las 
más pequeñas. 

Appareil d’exfoliation par ultra-
sons équipé de deux spatules, 
spécialement conçu pour élimi-
ner les restes de maquillage et 
de produits cosmétiques. Une 
spatule est idéale pour travailler 
les grandes zones et l’autre pour 
arriver aux plus petites. 

Ultraschall Peelinggerät, 
besonders geeignet, 
um die Make-up- und 
Kosmetikspuren zu entfernen. 
Mit zwei verschiedenen Spateln 
ausgestattet. Die eine ist für 
grossere Gesichtsflächen und die 
andere für kleinere Stellen.

Apparecchiatura di esfoliazione 
facciale particolarmente indicata 
per la rimozione delle tracce di 
trucco e cosmetici. Fornita di 2 
spatole. Una delle spatole è ideale 
per lavorare sulle zone ampie 
del viso e l’altra per arrivare nelle 
insenature più inaccessibili. 

Beauty instrument that com-
bines 2 functions: diamond 
microdermabrasion and skin 
scrubber. 
 
Equipo de belleza que combina 2 
funciones: microdermoabrasión 
mediante puntas de diamante y 
espátula de exfoliación mediante 
ultrasonidos. 

Appareil de beauté qui combine 
2 fonctions: microdermabrasion 
par tête à diamant et spatule 
d’exfoliation par ultrasons. 

Multifunktionsgerät mit 2 Funk-
tionen: Mikrodermabrasion mit 
Diamantaufsätzen und Spatel für 
Ultraschall Peeling.

Apparecchiatura d’estetica che 
combina 2 funzioni: microdermo-
abrasione con punte di diamante 
e spatola di esfoliazione mediante 
ultrasuoni. 

Multipolar radiofrequency in-
strument that reaches the deep-
est layers of the dermis in order 
to improve the skin tone and 
its elasticity in a non-invasive 
method. Equipped with 3 probes 
for the face, hands and body. 
 
Equipo de radiofrecuencia 
multipolar que permite acceder 
a las capas más profundas de la 
dermis para mejorar el tono de la 
piel y su elasticidad de forma no 
invasiva. Equipado con 3 sondas 
para cara, manos y cuerpo.

Appareil de radiofréquence multi-
polaire qui permet d’accéder aux 
couches les plus profondes du 
derme afin d’améliorer le tonus 
de la peau et son élasticité de 
façon non-invasive. Équipé de 3 
sondes pour le visage, les mains 
et le corps.

Multipolares Radiofrequenzge-
rät, welches den Zugang zu den 
tieferen Schichten der Dermis auf 
einer nicht invasiven Art ermög-
licht. Es verbessert den Tonus 
und der Elastizität der Haut. Mit 
3 Sonden für Gesicht, Hände und 
Körper ausgestattet. 

Apparecchiatura di radiofrequen-
za multipolare che penetra negli 
strati più profondi del derma mi-
gliorandone così il tono e l’elastici-
tà in maniera non invasiva. Dotata 
di 3 sonde per viso, mani e corpo.

– 
Microdermabrasion + Skin 
Scrubber
Ref. F334

– 
Multipolar Radio Frequency
Ref. F333A
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Ultrasound instrument equipped 
with 3 probes for face, eyes and 
body. 

Equipo de ultrasonidos equipado 
con 3 sondas para ojos, cuerpo 
y cara.

Appareil à ultrasons équipé de 3 
sondes pour le visage, les yeux et 
le corps.

Ultraschallgerät mit 3 verschie-
denen Sonden (Orbicular, Gesicht 
und Körper) ausgestattet.

Apparecchiatura ad ultrasuoni 
dotata di tre sonde (facciale, cor-
porale e orbicolare).

– 
Ultrasound
Ref. F337

Microdermabrasion instrument 
with diamond heads. Ideal to 
exfoliate the most superficial 
layer of the skin. Equipped with 
9 heads and 2 handles with 
vacuum system to suction dead 
cells. 

Equipo de microdermoabrasión 
mediante puntas de diamante. 
Utilizado para tratamientos de 
exfoliación de la capa córnea de 
la piel. Equipado con 9 cabezales 
y 2 aplicadores con sistema de 
vacío para la succión de las célu-
las muertas.

Appareil de microdermabrasion 
par tête à diamant. Idéal pour 
des traitements d’exfoliation de 
la couche cornée de l’épiderme. 
Équipé de 9 têtes et de 2 appli-
cateurs avec système à vide pour 
l’aspiration des cellules mortes.

Mikrodermabrasionsgerät mit 
Diamantaufsätzen. Es wird 
verwendet, um ein Peeling der 
Hornschicht durchzuführen. Mit 9 
Aufsätzen und zwei Handstücken 
mit Vakuum System ausgestattet, 
um tote Zellen abzusaugen.

Apparecchiatura di microdermo-
abrasione con punte di diaman-
te. Utilizzata per trattamenti di 
esfoliazione dello strato corneo 
della cute. Dotato di 9 testine e 2 
applicatori con sistema di aspira-
zione delle cellule morte.

– 
Microdermabrasion
Ref. F336B

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Beauty instrument that com-
bines 2 functions: diamond and 
aluminium oxide microcrystal 
microdermabrasion. Ideal for 
controlled, precise and gradual 
exfoliation and to improve skin 
quality, reduce spots, smooth 
fine lines and treat scars.

Equipo de microdermoabrasión 
que combina dos técnicas: me-
diante puntas de diamante y con 
microcristales de óxido de alu-
minio. Ideal para una exfoliación 
controlada, precisa y progresiva 
y para mejorar la calidad de la 
piel, reducir manchas, suavizar 
las líneas de expresión y tratar 
las cicatrices.

Appareil de microdermabra-
sion qui combine 2 techniques 
différentes : microdermabrasion 
par tête à diamant et par micro-
cristaux en oxyde d’aluminium. 
Il est idéal pour des exfoliations 
contrôlées et précises et pour 
améliorer la qualité de la peau, 
réduire les taches et adoucir les 
lignes d’expression.

Multifunktionsgerät mit 2 Funk-
tionen: Mikrodermabrasion mit 
Diamantaufsätzen und Mikro-
dermabrasion mit Mikrokris-
tallen aus Tonerde. Ideal für ein 
kontrolliertes Peeling, genau und 
progressiv, und um die Hautqua-
lität zu verbessern, um Flecken 
zu reduzieren, um Ausdrucksli-
nien zu mindern und Narben zu 
behandeln. 

Apparecchiatura di microder-
moabrasione che combina due 
tecniche: punte di diamante e 
microcristalli di ossido di allumi-
nio. È ideale per un’esfoliazione 
controllata, precisa e progressiva 
che migliora la qualità della pelle, 
riduce le macchie e le cicatrici e 
leviga le rughe sottili.

– 
Microdermabrasion + 
Microcrystal  
Ref. F336
Option: 2 kg Microcrystal bottle
Ref. ALV001

Microdermabrasion instrument 
with aluminium oxide crystals. It 
is used for non-invasive exfoliat-
ing treatments. Ideal to remove 
the pigmented skin cells.  

Equipo de microdermoabrasión 
mediante microcristales de 
óxido de aluminio. Ideal para 
tratamientos de exfoliación 
no invasivos. Muy eficaz para 
eliminar localmente las células 
pigmentadas.

Appareil de microdermabrasion 
par microcristaux en oxyde d’alu-
minium. Idéal pour des traite-
ments d’exfoliation non-invasifs 
afin d’éliminer localement les 
cellules pigmentées.

Mikrodermabrasionsgerät mit 
Mikrokristallen aus Tonerde für 
nicht invasive Peeling-
behandlungen. Sehr effektiv, um 
lokale pigmentierte Zellen zu 
beseitigen.

Apparecchiatura di microder-
moabrasione con microcristalli 
di ossido di allumino. Usata per 
trattamenti di esfoliazione non 
invasivi. Molto efficace nella 
rimozione di cellule pigmentate a 
livello locale.

– 
Microcrystal 
Ref. F336A
Option: 2 kg Microcrystal bottle
Ref. ALV001
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B-SYSTEM
Multifunctional tower standardly equipped with a 
3X magnifying lamp (1005T.3021), an ozone steamer 
(F300DT.3021) and a hot towel cabinet (T01). It 
houses 6 instruments to be chosen from the 9 mod-
els of the B-Equipment series. The 4-wheel base 
eases the unit mobility. Aimed for beauty centres.

Torre multifunción equipada de serie con una 
lupa de 3 aumentos (1005T.3021), un vaporizador 
(F300DT.3021) y un calentador de toallas (T01). 
Puede alojar hasta 6 equipos a escoger entre 9 mo-
delos de la serie B-Equipment. Base con 4 ruedas 
para facilitar su desplazamiento. Especialmente 
indicada para centros de estética.

Colonne multifonction équipée comme stan-
dard d’une lampe loupe à LEDS de 3 dioptries 
(1005T.3021), un vapozone (F300DT.3021) et un 
chauffe-serviettes (T01). Loge 6 appareils à choisir 
entre 9 modèles de la série B-Equipment. Base à 
4 roulettes pour faciliter son déplacement. Idéale 
pour les centres de beauté.

Modular Multifunktionsturm standard ausgestattet
mit einer 3 Dioptrien Lupe (1005T.3021), Vapozon 
(F300DT.3021) und Handtuchwärmer (T01). Der Turm 
kann mit 6 Geräten aus 9 Optionen der B-Equipment 
Series ausgestattet werden. Basis mit 4 Rädern, um 
die Verschiebung zu vereinfachen. Besonders geeig-
net für Kosmetikstudios.

Torre multifunzione dotata di una lampada-lente 
d’ingrandimento a 3 diottrie (1005T.3021), un vaporiz-
zatore (F300DT.3021) e uno scaldasalviette (T01). La 
torre può contenere fino a 6 apparecchiature che si 
possono scegliere in base alle esigenze tra le 9 opzioni 
della serie B-Equipment. Base a 4 ruote per facilitar-
ne lo spostamento. Particolarmente progettata per 
centri estetici.

– 
Multifunctional Tower 
Ref. 3021

– 
1 Trolley for 3021 
Ref. 3020D.3021 
Weight: 19 Kg 
 
2 Digital Facial Steamer 
Ref. F300DT.3021
Weight: 2,7 Kg 
 
3 Led Magnifying Lamp 
Ref. 1005T.3021 
Weight: 2,5 Kg 
 
4 Hot Towel Cabinet 
Ref. T01 
Weight: 4,6 Kg

1

3

2

4

– 
5 Customizable

5

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Cavitation instrument equipped 
with one probe and a foot con-
troller. Ideal for non-invasive 
treatments to reduce body fat 
deposits and cellulite. 

Equipo de cavitación equipado 
con un cabezal y un mando de 
pie. Ideal para tratamientos 
no invasivos de reducción de 
depósitos de grasa corporal y 
celulitis.

Appareil de cavitation équipé 
d’une sonde et d’une pédale. 
Idéal pour des traitements non-
invasifs de réduction de dépôts 
de graisse corporelle et cellulite. 

Kavitationsgerät mit einem 
Handstück und einem Fuß-
schalter ausgestattet. Ideal für 
nicht invasive Behandlungen zur 
Reduzierung der Körperfettabla-
gerungen und Cellulitis.  

Apparecchiatura di cavitazione 
fornita di una sonda e una peda-
liera. Utilizzata per trattamenti 
non invasivi che favoriscono la 
riduzione dei depositi di grasso e 
della cellulite. 

– 
Cavitation
Ref. F338A
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– 
High Frequency
Ref. F314A

– 
Rotary Brush
Ref. F315A

– 
Vacuum & Spray
Ref. F316A

High frequency instrument used 
to increase blood circulation, 
stimulate glandular activity, 
remove bacteria and ease the 
penetration of cosmetic products.

Equipo de alta frecuencia utili-
zado para acelerar la circulación 
sanguínea, estimular la actividad 
glandular, eliminar bacterias y 
facilitar la penetración de activos. 

Appareil à haute fréquence utilisé 
pour accélérer la circulation san-
guine, stimuler l’activité glandu-
laire, éliminer les bactéries et 
faciliter la pénétration d’actifs.

Hochfrequenzgerät. Es wird ein-
gesetzt zur Anregung der Drüsen-
tätigkeit, zur Beschleunigung der 
Hautdurchblutung, um Bakterien 
zu töten und damit die Wirkstoffe 
besser dringen.

Apparecchiatura di alta frequenza 
usata per aumentare la circolazio-
ne sanguigna, stimolare l’attività 
ghiandolare, eliminare i batteri 
e facilitare la penetrazione dei 
principi attivi. 

Rotary brushes instrument 
for exfoliation treatments. 
Equipped with a rotary handle 
and 4 different heads.

Equipo de exfoliación equipado 
con un manípulo rotatorio y 4 
cabezales distintos.

Appareil d’exfoliation à brosses 
rotatives. Équipé de 4 têtes diffé-
rentes.

Peelinggerät mit rotierbaren 
Bürsten. Mit 4 verschiedenen 
Kopfstücken ausgestattet.

Apparecchiatura di esfoliazione 
dotata di un manipolo rotante e 4 
testine diverse.

Vacuum and spray instrument 
used to stimulate microcircula-
tion, improve skin metabolism 
and ease residue removal.

Equipo de succión y pulveriza-
ción utilizado para estimular 
la microcirculación, mejorar el 
metabolismo de la piel y facilitar 
la extracción de residuos.

Appareil d’aspiration et pulvé-
risation utilisé pour stimuler la 
microcirculation, améliorer le 
métabolisme de la peau et facili-
ter l’extraction des résidus.

Vakuum- und Spraygerät. Es 
stimuliert die Mikrozirkulation, 
verbessert den Hautstoffwechsel 
und hilft bei der Beseitigung von 
Unreinheiten.

Apparecchiatura di suzione e pol-
verizzazione usata per stimolare 
la microcircolazione, migliorare il 
metabolismo della pelle e favorire 
l’eliminazione dei residui.

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

– 
Skin Scrubber
Ref. F311A

– 
Ultrasound
Ref. F312A

– 
Galvanic
Ref. F313A

Skin scrubber instrument for 
facial exfoliation. A spatula and 
a safety bracelet are provided.  

Equipo de exfoliación facial me-
diante espátula de ultrasonidos 
con pulsera de seguridad.

Appareil d’exfoliation par ultra-
sons avec spatule et bracelet de 
sécurité.

Ultraschall Peelinggerät für Ge-
sicht. Mit Spatel und Sicherheits-
armband ausgestattet.

Apparecchiatura di esfoliazione 
facciale dotata di spatola a ultra-
suoni ed un bracciale di sicurezza.

Ultrasound instrument with a 
facial and an orbicular probe. 
Different waves can be chosen 
depending on the treatment to 
be applied.

Equipo de ultrasonidos con son-
da facial y sonda orbicular. Dife-
rentes tipos de onda de salida a 
escoger según el tratamiento a 
realizar.

Appareil à ultrasons avec sonde 
visage et orbiculaire. Différents 
types d’onde de sortie à choisir 
selon le type de traitement à 
effectuer.

Ultraschallgerät mit Gesichts- 
und Orbicular-Sonde. Verschie-
dene Ausgangswellenform zur 
Auswahl, je nach Behandlung.

Apparecchiatura a ultrasuoni con 
sonda facciale e orbicolare. Diversi 
tipi d’onda selezionabili a seconda 
del trattamento da eseguire.

Galvanic instrument with direct 
current and constant intensity. 
It is used to ease the penetra-
tion of cosmetic products and 
to make deep facial cleansing 
treatments. 

Equipo galvánico de corriente 
continua e intensidad constante. 
Su uso facilita la penetración 
de activos en limpiezas faciales 
profundas.

Appareil galvanique à courant 
continue et intensité constante. 
Il est utilisé pour faciliter la 
pénétration des actifs appliqués 
pendant le soin et pour réaliser un 
nettoyage du visage en profondeur.

Galvanischgerät mit Gleichstrom 
und konstanter Intensität. Es 
wird eingesetzt damit die Wirk-
stoffe tiefer bei Gesichtstiefen-
reinigungen dringen.

Apparecchiatura di corrente 
galvanica continua ed intensità 
costante. Il suo utilizzo favorisce 
la penetrazione in profondità dei 
principi attivi durante le pulizie 
facciali.

B-EQUIPMENT
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DIGI-TECH

DIGI-TECH

Electrical stimulation digital instrument with 
touch screen. Mounted on a central column for 
perfect storage of electrodes and cables. Equipped 
with 10 outputs.

Equipo digital de electroestimulación con panta-
lla táctil. Diseño en columna para garantizar un 
perfecto almacenamiento de cables y electrodos. 
Equipado con 10 salidas.

Appareil digital d’électrostimulation avec écran 
tactile. L’appareil est construit sur colonne cen-
trale pour garantir le correct rangement de tous les 
câbles et électrodes. Équipé de 10 sorties. 

Digitales Elektrostimulationsgerät mit Touchscreen. 
Auf einer Säule montiert ,um Kabeln und Elektroden 
perfekt verstauen zu können. Mit 10 Ausgängen 
ausgestattet.

Apparecchiatura digitale di elettrostimolazione con 
schermo tattile. È dotata di 10 uscite ed una struttu-
ra a forma di colonna che garantisce la collocazione 
perfetta dei cavi e degli elettrodi.

Electrical stimulation digital instrument with 
touch screen. Designed to be placed on a table or 
trolley. Equipped with 10 outputs.

Equipo digital de electroestimulación con panta-
lla táctil. Diseño de sobremesa. Equipado con 10 
salidas.

Appareil digital d’électrostimulation avec écran tac-
tile. Designé pour être placé sur table ou guéridon. 
Équipé de 10 sorties. 

Digitales Elektrostimulationsgerät mit Touchscreen 
für Tisch oder Kosmetikwagen. Mit 10 Ausgängen 
ausgestattet.

Apparecchiatura digitale di elettrostimolazione con 
schermo tattile. È dotata di 10 uscite ed è progettata 
per essere comodamente appoggiata su un carrello o 
su un tavolo.

– 
Electrostimulation
Ref. F350 
Screen size: 8” 
14 different programmes

– 
Electrostimulation
Ref. F350T 
Screen size: 8” 
14 different programmes

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

– 
High-conductivity Glove & Bio 
Skin
Ref. F317A

Beauty instrument with high-
conductivity gloves to restore 
skin elasticity and facial BIO-lift 
to remove wrinkles, scars and 
marks. 

Equipo de belleza con guantes 
de alta conductividad para recu-
perar la elasticidad de la piel y 
BIO-lifting para eliminar arrugas, 
cicatrices y marcas.

Appareil de beauté avec gants à 
haute conductivité pour récupé-
rer l’élasticité de la peau et BIO-
lift facial pour éliminer les rides, 
les cicatrices et les marques.

Multifunktionsgerät mit leit-
fähigen Handschuhen, die zur 
Wiederherstellung der Elastizi-
tät der Haut  beitragen und mit 
Gesichts-BIO-Lifting, um Falten 
und Narben zu beseitigen.

Apparecchiatura d’estetica con 
guanti ad alta conducibilità per  il 
ripristino dell’elasticità della pelle 
e BIO-lifting facciale per  elimina-
re le rughe e le cicatrici. 

– 
Microdermabrasion
Ref. F319A

Diamond microdermabrasion 
instrument for gentle and non-
invasive exfoliation that elimi-
nates dead cells.   

Equipo de microdermoabrasión 
mediante puntas de diamante 
para realizar exfoliaciones sua-
ves, no invasivas y eliminar las 
células muertas.

Appareil de microdermabrasion 
par têtes à diamant. Utilisé pour 
des exfoliations non-invasives et  
pour éliminer délicatement les 
cellules mortes.

Mikrodermabrasionsgerät mit Di-
amantaufsätzen, um sanfte und 
nicht invasive Peelings durch-
zuführen und um abgestorbene 
Zellen zu entfernen. 

Moderna e compatta apparec-
chiatura di microdermoabrasio-
ne con punte di diamante per 
un’esfoliazione delicata e non 
invasiva e per rimuovere le cellule 
morte. 

– 
Cold & Hot Hammer
Ref. F318A

Cold and hot hammer instru-
ment. The heat relaxes the 
muscles and opens the pores. 
The cold reduces wrinkles and 
smoothes skin.

Equipo con martillo de frío y 
calor. El calor se usa para relajar 
los músculos y abrir los poros. 
El frío se utiliza para reducir las 
arrugas y suavizar la piel. 

Appareil à marteau froid et 
chaud. La chaleur décontracte 
les muscles et ouvre les pores. Le 
froid réduit les rides et adoucit la 
peau.

Kälte- und Wärmehammer. Die 
Wärme entspannt die Muskeln 
und öffnet die Poren. Die Kälte 
mindert Falten und macht die 
Haut weicher. 

Apparecchio con martello freddo/
caldo. Il calore si usa per rilassare 
i muscoli e aprire i pori. Il freddo 
si utilizza per ridurre le rughe ed 
ammorbidire la pelle.
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Electrostimulation instru-
ment with passive exercising 
electrodes to help slimming 
and muscular toning. 10 output 
channels. 

Equipo de electroestimulación 
con electrodos de gimnasia pasi-
va que facilitan el adelgazamien-
to y la tonificación muscular. 
Frontal de 10 salidas.

Appareil d’électrostimulation 
avec des électrodes de gym-
nastique passive qui facilitent 
l’amincissement et la tonifica-
tion musculaire. Frontal avec 10 
sorties.

Elektrostimulationsgerät mit 
Elektroden für passive Gymnas-
tik, welches Abnehmen und Mus-
keltonus ermöglicht. Frontseite 
mit 10 Ausgängen.

Apparecchiatura di elettrostimo-
lazione con elettrodi di ginnastica 
passiva che favorisce la perdita di 
peso e la tonificazione muscolare. 
Centralina a 10 uscite.

Ultrasound instrument equipped 
with 3 probes for face, eyes and 
body. It emits three kinds of 
waves: continuous, pulsed and 
combined to be chosen depend-
ing on the treatment.

Equipo de ultrasonidos con 3 
sondas para ojos, cuerpo y cara. 
Los ultrasonidos emiten tres 
tipos de onda: continua, pulsada 
y combinada a escoger según el 
tratamiento a realizar.

Appareil à ultrasons avec 3 
sondes pour le visage, les yeux et 
le corps. Les ultrasons émettent 

trois types d’ondes: continue, pul-
sée et combinée à choisir selon le 
type de traitement à effectuer.

Ultraschallgerät mit Gesichts-, 
Körper- und Orbicularsonde. Die 
US senden drei verschiedene 
Wellen (kontinuierliche, pulsie-
rende und kombinierte), wahlwei-
se je nach Behandlung.

Apparecchiatura ad ultrasuoni 
con 3 sonde: corporale, facciale e 
orbicolare. Gli ultrasuoni emetto-
no 3 tipi d’onda: continua, pulsata 
e combinata da scegliere in base 
al trattamento da eseguire.

Beauty instrument that com-
bines 2 functions: high frequency 
and galvanic current. Ideal to 
disinfect and nourish the skin. 

Equipo de belleza que combina 
2 funciones: alta frecuencia y 
corriente galvánica. Ideal para 
desinfectar y nutrir la piel.

Appareil de beauté qui combine 
2 fonctions: haute fréquence et 
courant galvanique. Idéal pour 
désinfecter et nourrir la peau.

Kosmetikgerät mit 2 Funktionen: 
hohe Frequenz und galvanischer 
Strom. Ideal, um die Haut zu näh-
ren und zu desinfizieren.

Apparecchiatura d’estetica che 
combina 2 funzioni: alta frequen-
za e corrente galvanica. Ideale per 
disinfettare e nutrire la pelle.

– 
Electrostimulation  
Ref.F905 
 

– 
Face & Body Ultrasound  
Ref. F801C 

– 
High Frequency & Galvanic 
Ref. F803 
 

Pressotherapy instrument with a 
suit that includes boots, ab-
dominal girdle and arms. Ideal 
to ease fat removal through the 
activation of lymph drainage, 
remove toxins and stimulate the 
circulatory system. 

Equipo de presoterapia con 
traje compuesto de botas, faja 
abdominal y brazos. Ideal para 
mejorar la circulación y facilitar la 
eliminación de grasas mediante 
la activación del drenaje linfático.

Appareil de pressothérapie avec 
robe composée de bottes, ceinture 
abdominale et bras. Idéal pour 
améliorer la circulation et accé-
lérer l’élimination de graisse en 
activant le drainage lymphatique. 

Pressotherapiegerät mit Anzug 
(Stiefel, Bauch-Bereich und 
Arm-Bereich). Ideal, um den 
Blutkreislauf zu verbessern und, 
um Fett durch Lymphdrainage zu 
beseitigen. 

Apparecchiatura di pressoterapia 
dotata di un costume formato 
da gambali, fascia addominale e 
bracciali. Ideale per migliorare la 
circolazione e favorire la rimozio-
ne del grasso tramite l’attivazione 
del drenaggio linfatico

Thermotherapy instrument with 
a sauna bag. It works provid-
ing therapeutic heat with direct 
results on the body, such as 
vasodilation, cell oxygenation 
and muscular relaxation.

Equipo de termoterapia con saco 
sauna. Actúa proporcionando un 
calor terapéutico con resultados 
directos sobre el organismo, en-
tre los que destacan la vasodila-
tación, la oxigenación celular y la 
relajación muscular.

Appareil de thermothérapie 
avec couverture chauffante. Son 
fonctionnement se base sur une 
chaleur thérapeutique avec des 

résultats directs sur l’organisme 
comme la vasodilatation, l’oxygé-
nation cellulaire et la décontrac-
tion musculaire.

Thermotherapie-Gerät mit 
Wärmedecke. Es sorgt für the-
rapeutische Wärme mit direkten 
Ergebnissen im Körper, wie z.B. 
Gefäßerweiterung, Sauerstoff-
versorgung der Zellen und Mus-
kelentspannung.

Apparecchiatura di termoterapia 
con termocoperta. Agisce fornen-
do calore terapeutico con risultati 
diretti sul corpo come la vasodila-
tazione, l’ossigenazione cellulare e 
il rilassamento muscolare.

Vibrating body massage instru-
ment equipped with 5 heads for 
different treatments. Base with 
wheels to ease the unit mobility. 

Equipo de masaje vibratorio 
corporal equipado con 5 cabeza-
les para distintos tratamientos. 
Base con ruedas para facilitar su 
desplazamiento.

Appareil de massage vibra-
toire corporel avec 5 têtes pour 
plusieurs traitements. Base à 
roulettes pour faciliter son dépla-
cement.

Körpermassagegerät
mit 5 Aufsätzen für verschiedene 
Behandlungen ausgestattet. Ba-
sis mit Rädern, um die Verschie-
bung zu vereinfachen.

Apparecchiatura di massaggio 
vibratorio corporale dotata di 5 
testine per diversi trattamenti. 
Base con ruote per un facile spo-
stamento dell’unità.

– 
Pressotherapy 
Ref. F826

– 
Thermotherapy 
Ref. F825
Working temperature: 20-55ºC

– 
Vibrating Body Massage  
Ref. F833 
 

NEW
5-SECTION

SUIT

U-TECH
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Instrument for facial exfoliation 
and galvanic current. A spatula 
applicator and a safety bracelet 
are provided.

Equipo de exfoliación facial y 
galvánico. Equipado con espátu-
la y pulsera de seguridad.

Appareil d’exfoliation visage et 
courant galvanique. Il est équipé 
d’une spatule et d’un bracelet de 
sécurité.

Peelinggerät und galvanischer 
Strom, mit Ultraschallspatel und 
Sicherheitsarmband ausgestat-
tet.

Apparecchiatura di esfoliazione 
facciale e di corrente galvanica. 
Dotata di una spatola e di un 
bracciale di sicurezza.

Beauty instrument that com-
bines 5 functions: high frequen-
cy, ultrasound, galvanic current 
and vacuum and spray.

Equipo de belleza que combina 
5 funciones: alta frecuencia, 
ultrasonidos, corriente galvánica 
y succión y pulverización.

Appareil de beauté qui combine 
5 fonctions: haute fréquence, 
ultrasons, courant galvanique et 
aspiration et pulvérisation.

Multifunktionelles Gerät mit 5 
Funktionent: Hohe Frequenz, 
Ultraschall, galvanischer Strom, 
Vakuum und Spray.

Apparecchiatura d’estetica che 
combina 5 funzioni: alta frequen-
za, ultrasuoni, corrente galvanica,
aspirazione e polverizzazione.

– 
Ultrasonic Skin Exfoliator  
Ref. F808 
 

Beauty instrument that com-
bines 2 functions: high fre-
quency and ultrasound. The 
ultrasound emits two types of 
waves: continuous and pulsed 
to be chosen according to the 
treatment applied. 

Equipo de belleza que combina 
2 funciones: alta frecuencia y 
ultrasonidos. Los ultrasonidos 
emiten dos tipos de ondas: con-
tinua y pulsada a escoger según 
el tratamiento a realizar. 

Appareil de beauté qui combine 
2 fonctions: haute fréquence et 
ultrasons. Les ultrasons émettent 
deux types d’ondes: continue et 
pulsée à choisir selon le type de
traitement à effectuer.

Kosmetikgerät mit 2 Funktionen: 
Hohe Frequenz und Ultraschall. 
Ideal, um Gesichtstiefenrei-
nigungen durchzuführen. Das 
Ultraschall sendet zwei Wellen 
(kontinuierliche und pulsierte) 
wahlweise, je nach Behandlung. 

Apparecchiatura d’estetica che 
combina 2 funzioni: alta frequen-
za e ultrasuoni. Gli ultrasuoni 
emettono due tipi di onda: conti-
nua e pulsata, da scegliere in base 
al trattamento da eseguire.

– 
High Frequency & Ultrasound  
Ref. F812 

– 
Multifunctional Instrument 
Ref. F815 
 

Galvanic instrument with direct 
current and constant intensity. 
Ideal to ease the penetration of 
cosmetic products. 

Equipo de corriente galvánica 
continua e intensidad constante. 
Ideal para facilitar la penetra-
ción de activos en la piel.

Appareil galvanique à courant 
continue et intensité constante. 
Idéal pour faciliter la pénétration 
des actifs dans la peau.

Galvanischgerät mit Gleichstrom 
und konstanter Intensität. Es 
wird eingesetzt damit die Wirk-
stoffe tiefer in die Haut dringen.

Apparecchiatura di corrente 
galvanica continua e intensità 
costante. Ideale per facilitare la 
penetrazione dei principi attivi 
nella pelle. 

– 
Galvanic 
Ref. F805 

High frequency instrument used 
to disinfect the skin, stimulate 
glandular activity and prepare 
the skin for the product penetra-
tion. 

Equipo de alta frecuencia uti-
lizado para desinfectar la piel, 
regular la actividad glandular y 
preparar la piel para la penetra-
ción de activos.

Appareil à haute fréquence utilisé 
pour désinfecter la peau, stimuler 
l’activité glandulaire et prépa-
rer la peau pour la pénétration 
d’actifs.

Hochfrequenzgerät zum desinfi-
zieren, um die Drüsentätigkeit zu 
regulieren und damit die Wirk-
stoffe besser in die Haut dringen.

Apparecchiatura di alta frequenza 
utilizzata per disinfettare la pelle, 
regolare l’attività ghiandolare e 
preparare la pelle alla penetrazio-
ne di principi attivi. 

– 
High Frequency 
Ref. F806 

Vacuum and spray instrument 
used to stimulate microcircula-
tion, improve skin metabolism 
and ease residue removal. 

Equipo de succión y pulveriza-
ción utilizado para estimular 
la microcirculación, mejorar el 
metabolismo de la piel y facilitar 
la eliminación de residuos.

Appareil d’aspiration et pulvé-
risation utilisé pour stimuler la 
microcirculation, améliorer le 
métabolisme de la peau et facili-
ter l’extraction des résidus.

Vakuum- und Spraygerät. Es 
stimuliert die Mikrozirkulation, 
verbessert den Hautstoffwechsel 
und hilft bei der Beseitigung vom 
tief eingelagerten Schmutz.

Apparecchiatura di suzione e 
polverizzazione utilizzata per 
stimolare la microcircolazione, 
migliorare il metabolismo della 
pelle e favorire l’eliminazione dei 
residui.

– 
Vacuum & Spray 
Ref. F807A 
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Portable ultrasound massage 
instrument. Ultrasound emits a 
vibration that works by calming 
inflammation, increasing blood 
circulation and oxygenating 
tissues.

Instrumento portátil de masa-
je mediante ultrasonidos. Los 
ultrasonidos producen un tipo de 
vibración que actúa suavizando 
la inflamación, aumentando el 
flujo sanguíneo local y oxigenan-
do los tejidos.

Appareil de massage portable à 
ultrasons. Les ultrasons pé-
nètrent la peau en produisant des 
vibrations qui apaisent l’inflam-

mation, en augmentant le flux 
sanguine local et en apportant 
plus d’oxygène aux tissus.

Tragbares US-Massagegerät. 
Die Ultraschallwellen erzeugen 
Vibrationen, die die Entzündung 
beruhigen, erhöhen den Blut-
kreislauf und lassen Sauerstoff 
in das Gewebe einfließen. 

Apparecchiatura portatile di mas-
saggio a ultrasuoni. Gli ultrasuoni 
producono una vibrazione che 
agisce sulla zona applicata atte-
nuando l’infiammazione, aumen-
tando il flusso sanguigno locale e 
ossigenando i tessuti.

– 
Portable Ultrasound Massager  
Ref. P01 
 

Portable high frequency instru-
ment with 4 electrodes for dif-
ferent facial treatments.  

Instrumento portátil de alta fre-
cuencia equipado con 4 electro-
dos para distintos tratamientos 
faciales.

Appareil de haute fréquence por-
table. Il est équipé de 4 électrodes 
pour des traitements faciaux.

Tragbares Hochfrequenz-Gerät 
mit 4 Elektroden für veschiedene 
Gesichtsbehandlungen ausge-
stattet.

Apparecchiatura portatile di alta 
frequenza dotata di 4 elettrodi per 
i vari trattamenti sul viso.

– 
Portable High Frequency 
Ref. P02 

Portable exfoliation spatula. 

Espátula portátil exfoliante.

Spatule exfoliante portable. 

Tragbarer Peeling Spatel.

Spatola portatile esfoliante.

Portable facial instrument that 
combines exfoliation, galvanic 
current to ease the penetration 
of the product and EMS current .

Espátula facial portátil que 
combina exfoliación, corriente 
galvánica para la penetración de 
producto y corriente EMS.

Appareil facial portable qui com-
bine exfoliation, courant galva-
nique qui facilite la pénétration 
d’actifs et courant EMS.

Digitaler tragbarer Spatel mit 
Peeling, elektrischer Muskelsti-
mulation und galvanischer Strom, 
um die Produkte tiefer einzudrin-
gen.

Spatola facciale portatile esfo-
liante, corrente galvanica per la 
penetrazione dei principi attivi e 
corrente EMS.

– 
Portable Ultrasonic Skin Scrubber 
Ref. P03 
 

– 
Portable Skin Scrubber 
Ref. P03A 
 

MOVE
Spot removal instrument used 
to eliminate spots, sunburns and 
pigment sediments. 10 single-
use needles are provided. 

Equipo para eliminar manchas 
producidas por sedimentación 
de pigmentos y quemaduras 
solares. Incluye 10 agujas de un 
solo uso.

Appareil pour éliminer des taches 
solaires et par sédimentation des 
pigments. 10 aiguilles à usage 
unique sont incluses. 

Kosmetikgerät, um Flecken zu 
beseitigen, die durch Sonnen-
brand entstanden sind und, um 
Pigmentflecken zu entfernen. Es 
beinhaltet 10 Einweg-Nadeln.

Apparecchiatura di estetica usata 
per rimuovere le macchie causate 
dalla sedimentazione di pigmenti 
e dalle scottature del sole. È dota-
ta di 10 aghi usa e getta.

Rotary brushes exfoliation in-
strument. 4 different heads are 
provided. 

Equipo de exfoliación mediante 
cepillos rotatorios. Equipado con 
4 cabezales distintos.

Appareil d’exfoliation avec des 
brosses rotatives. Il est équipé de 
4 têtes différentes.

Peelinggerät mit rotierbaren 
Bürsten. Mit 4 verschiedenen 
Kopfstücken ausgestattet.

Apparecchiatura di esfoliazione 
con spazzole rotanti. Dotata di 4 
testine differenti.

– 
Spot Removal  
Ref. F829

– 
Rotary Brush  
Ref. F830 

Microdermabrasion instrument 
with diamond heads for con-
trolled and non-invasive exfolia-
tion treatments. It works on the 
most superficial skin layers re-
moving dead cells, tiny wrinkles 
and pimples.

Equipo de microdermoabrasión 
mediante puntas de diamante. 
Utilizado para tratamientos de 
exfoliación controlados y no in-
vasivos. Actúa sobre los estratos 
más superficiales de la piel elimi-
nando células muertas, arrugas 
superficiales e impurezas.

Appareil de microdermabrasion 
par tête à diamant utilisé pour des 
traitements d’exfoliation contrô-
lés et non-invasifs. Il agit sur les 
couches les plus superficielles de 
la peau en éliminant les cellules 
mortes, les rides superficielles et 
les impuretés.

Mikrodermabrasionsgerät mit Di-
amantaufsätzen für kontrolliertes 
und nicht-invasives Peeling. Durch 
Abschleifen der obersten Haut-
schicht werden abgestorbene 
Hautzellen, Verunreinigungen und 
oberflächliche Falten entfernt.

Apparecchiatura di microdermo-
abrasione con punte di diamante. 
Usata per trattamenti esfolianti 
controllati e non invasivi. Agisce 
sugli strati più superficiali della 
pelle, eliminando le cellule morte, 
le rughe superficiali e le impurità.

– 
Microdermabrasion  
Ref. F834 
 



42 43

PERFECTION IS SMOOTH

WAXING EQUIPMENT

Portable anti-cellulite massager. 
It is equipped with 4 inter-
changeable heads for different 
massage types and an infrared 
light. Adjustable intensity. 

Instrumento de masaje portátil 
para tratamientos de prevención 
de la celulitis. Equipado con 4 
cabezales intercambiables para 
distintos tipos de masaje y luz de 
infrarojos. Intensidad ajustable. 

Appareil de massage portable. Il 
est équipé de 4 têtes interchan-
geables pour différents types de 
massage et lampe à infrarouge. 
Intensité réglable. 

Tragbares Anti-Cellulite Mas-
sagegerät. Mit 4 verschiedenen 
Massageköpfen und Infrarot-
licht ausgestattet. Einstellbare 
Intensität. 

Apparecchiatura da massag-
gio portatile per trattamenti di 
prevenzione della cellulite. Dotata 
di 4 testine intercambiabili per i 
distinti tipi di massaggio e di luce 
ad infrarossi. Intensità regolabile.

Portable rotary brush with dou-
ble sense system and 4 inter-
changeable heads. 

Cepillo exfoliante portátil con do-
ble sentido de giro y 4 cabezales.

Appareil de brosses rotatives por-
table à double sens avec 4 têtes 
interchangeables. 

Tragbares Bürstenschleifge-
rät mit 2 Drehrichtungen und 4 
Aufsätzen.

Spazzola esfoliante portatile con 
rotazione in senso orario ed antio-
rario e 4 testine.

– 
Portable anti-cellulite Massager  
Ref. P05 

– 
Portable Rotary Brush  
Ref. P06 

Portable cold and hot hammer 
for facial treatments. The hot 
head provides heat acting on the 
muscle to relax it and on the skin 
to open pores. The cold head is 
used to apply cool on the skin, 
reducing wrinkles and smooth-
ing skin.

Martillo de frío y calor portátil 
para tratamientos faciales. Un 
extremo del martillo proporciona 
calor, que actúa sobre la piel re-
lajando los músculos y abriendo 
los poros. El extremo opuesto se 
utiliza para aplicar frío en la piel, 
reduciendo las arrugas y suavi-
zando la piel.

Marteau froid et chaud portable 
pour des soins visage. Le côté 
chaud du marteau agit sur la 
peau en relâchant les muscles et 

en ouvrant les pores. L’autre côté 
s’utilise pour appliquer du froid 
sur la peau, en réduisant les rides 
et en adoucissant la peau.

Tragbarer Kälte- und Wärmeham-
mer für Gesichtsbehandlungen. 
Die Wärme, die Hammer bietet, 
entspannt die Muskeln und öffnet 
die Poren. Die andere Seite bietet 
Kälte, die Falten mindert und die 
Haut weicher macht. 

Martello freddo/caldo portatile 
per facciale. Un’estremità del 
martello rilascia calore, che agisce 
sulla pelle rilassando i muscoli e 
aprendo i pori. L’estremità opposta 
è utilizzata per rilasciare freddo 
sulla pelle, riducendo le rughe e 
levigandola.

– 
Portable Cold & Hot Hammer  
Ref. P04 
Working temperature: min. 5ºC / max. 40ºC



TRIPLEHEATER

TRIPLEHEATER

Triple-roller wax heater for 
standard cartridges. Plastic 
caps in 3 colours: blue, purple 
and orange.

Calentador de cera para car-
tuchos estándares con triple 
alojamiento. Tapón tricolor: azul, 
violeta y naranja.

Chauffe-cartouches de dimen-
sions standards à triple loge-
ment. Bouchon tricolore: bleu, 
orange et violet.

Wachswärmer für drei Standard-
patronen. Plastikdeckel in Blau, 
Lila und Orange.

Scaldacera triplo per cartucce di 
misure standard. Tappo disponibile 
in tre colori: blu, viola ed arancione.

Triple-roller wax heater for 
standard cartridges. Side 
window to control wax level in 
cartridge

Calentador de cera con triple 
alojamiento para cartuchos 
estándares. Indicador lateral del 
nivel de cera.

Chauffe-cartouche de dimen-
sions standards à triple loge-
ment. Fenêtre pour le contrôle du 
niveau de la cire.

Wachswärmer für drei Standard-
patronen. Seitliche Füllstandsan-
zeige.

Scaldacera triplo per tre cartucce. 
Indicatore laterale del livello de 
cera.

– 
Triple-roller Wax Heater 
Ref. W003

– 
Triple-roller Wax Heater 
Ref. W003W
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PORTAWAX
Roller wax heater for standard 
cartridges without base. Side 
window to control wax level in 
cartridge.

Calentador de cera para car-
tuchos estándares sin base. Indi-
cador lateral del nivel de cera.

Chauffe-cartouches de dimen-
sions standards sans socle. 
Fenêtre pour le contrôle du 
niveau de la cire.

Wachswärmer für eine Standard-
patrone ohne Basis. Seitliche 
Füllstandsanzeige.

Scaldacera per cartucce di misure 
standard senza base. Indicatore 
laterale del livello di cera.

– 
Roller Wax Heater 
Ref. W000

MONOHEATER
Roller wax heater for standard 
cartridges with base. Plastic 
cap available in 3 colours: blue, 
purple and orange. 

Calentador de cera para cartu-
chos estándares con base. Tapón 
de plástico disponible en 3 colo-
res: azul, violeta y naranja.

Chauffe-cartouches de dimen-
sions standards avec socle. Bou-
chon en plastique disponible en 3
couleurs: bleu, orange et violet.

Wachswärmer für eine Standard-
patrone mit Basis. Plastikdeckel 
in 3 verschiedenen Farben: Oran-
ge, Blau und Lila.

Scaldacera per cartucce di misure 
standard con base. Tappo di pla-
stica disponibile in tre colori: blu, 
viola ed arancione.

–
Roller Wax Heater 
Ref. W001

MONOHEATER

DOBLEHEATER

Roller wax heater for standard 
cartridges. Side window to con-
trol wax level in cartridge. Side 
plug to join up to 10 units.

Calentador de cera para car-
tuchos estándares. Indicador 
lateral del nivel de cera. Permite 
conectar hasta diez aparatos en 
serie.

Chauffe-cartouches de dimen-
sions standards. Fenêtre pour le 
contrôle du niveau de la cire. Sys-

tème d’interconnexion qui permet 
de relier jusqu’à 10 chauffe-car-
touches du même type.

Wachswärmer für eine Standard-
patrone. Seitliche Füllstandsan-
zeige. Bis 10 Geräte können in 
Reihe geschaltet werden.

Scaldacera per cartucce standard. 
Indicatore laterale del livello di 
cera. Consente di collegare fino a 
10 apparati dello stesso tipo.

Double-roller wax heater for 
standard cartridges. Side window 
to control wax level in cartridge.

Calentador de cera para car-
tuchos estándares con doble 
alojamiento. Indicador lateral del 
nivel de cera.

Chauffe-cartouches de dimen-
sions standards à double loge-
ment. Fenêtre pour le contrôle du 
niveau de la cire.

Wachswärmer für 2 Standardpa-
tronen. Seitliche Füllstandsan-
zeige.

Scaldacera doppio per cartucce di 
misure standard. Indicatore latera-
le del livello di cera.

– 
Roller Wax Heater
Ref. W001W 
 

– 
Double-roller Wax Heater
Ref. W002 
 

WAXING EQUIPMENT

NEW NEW
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FACIALWAXER
– 
Facial Wax Heater 
Ref. WKE008
Capacity: 500 ml

Wax heater. Ideal for facial treat-
ments. Capacity 500 ml.  

Fundidor de cera de capacidad 
500 ml. Ideal para tratamientos 
faciales.

Chauffe-cire de 500 ml. Idéal pour 
des soins visage. 

Wachserhitzer mit 500 ml 
Füllmenge. Ideal für Gesichtsbe-
handlungen.

Scaldacera con capacità di 500 ml. 
Ideale per trattamenti facciali.

EPILCAN
Wax heater for pots of 800 g or 
grain wax. Capacity: 750 ml. 

Fundidor para cera en grano o en 
lata de 800 g. Capacidad: 750 ml.

Chauffe-cire pour des boîtes de 
800 g ou cire pastille. Capacité: 
750 ml

Wachserhitzer für 800 Gr. Dosen 
oder Wachsblöcke. Füllmenge: 
750 ml.

Scaldacera per cera in grani o in 
lattina da 800 g. Capacità: 750 ml.

– 
Wax Heater 
Ref. WKE007
Capacity: 750 ml
Can diameter: 105 mm

EPILGRAIN
Wax heater for pots of 400 g or 
grain wax. Capacity: 400 ml.

Fundidor para cera en grano o en 
lata de 400 g. Capacidad: 400 ml.

Chauffe-cire pour des boîtes de 
400 g ou cire pastille. Capacité: 
400 ml

Wachserhitzer für 400 Gr. Dosen 
oder Wachsblöcke. Füllmenge: 
400 ml.

Scaldacera per cera in grani o in 
lattina da 400 g. Capacità: 400 ml.

– 
Mini Wax Heater 
Ref. WKE006
Capacity: 400 ml
Can diameter: 100, 103, 105 mm 

FINEX
– 
Digital Paraffin Heater
Ref. WKE004
Capacity: 5 l

Digital paraffin heater for hand 
and foot care with timer. 

Fundidor de parafina digital para 
tratamiento de manos y pies. 
Equipado con temporizador.

Chauffe-paraffine digital pour 
le soin des mains et pieds. Il est 
équipé d’un temporisateur.

Digitaler Paraffinerhitzer für 
Hände und Füße mit Timer ausge-
stattet.

Scaldaparaffina digitale per tratta-
menti di mani e piedi. Dotato di un 
temporizzatore.

WAXING EQUIPMENT

MELTY
– 
Paraffin Heater
Ref. WKE005
Capacity: 2,7 l

Paraffin heater for hand care. The 
temperature can be adjusted in 
two fixed positions. It includes a 
bag of disposable plastic gloves 
and a pair of towelling gloves and 
socks to keep the temperature of 
the skin after the treatment. 

Fundidor de parafina para trata-
miento de manos. Ajuste de tem-
peratura en 2 posiciones fijas. 
Incluye una bolsa de guantes de 
plástico desechables y un par de 
guantes y calcetines de rizo para 
mantener la temperatura de la 
piel después del tratamiento. 

Chauffe-paraffine pour le soin 
des mains. La température peut 
se régler à deux positions fixes. Il 
inclut un sac de gants en plas-
tique jetables et un pair de gants 
et chaussettes en tissu-éponge 
pour maintenir la température de 
la peau après le traitement. 

Paraffinerhitzer für Hände mit
zwei Temperatureinstellungen. Es 
beinhaltet eine Tüte mit Einweg- 
Plastikhandschuhen und ein 
Paar Handschuhe und Socken 
aus Frottee, um die Temperatur 
der Haut nach der Behandlung zu 
halten.

Scaldaparaffina per trattamen-
to alle mani. Regolazione della 
temperatura in 2 posizioni fisse. 
Comprende un sacchetto di guanti 
di plastica usa e getta ed un paio 
di guanti e calzini di spugna per 
mantenere la temperatura della 
pelle dopo il trattamento.



48 49

MONOWAXER
– 
Single-tank Wax Heater 
Ref. WKE009
Capacity: 2,5 l

Single-tank wax heater with ca-
pacity for 2,5 litres. Temperature 
adjustment from 0 up to 105°C, 
at 10°C intervals. It is equipped 
with two lateral handles that 
ease its mobility. The structure 
is made of steel and the lid and 
the tank of aluminium. 

Fundidor de cera caliente sim-
ple de 2,5 litros de capacidad. 
Regulación de temperatura de 0 
a 105ºC, con intervalos de 10ºC. 
Dispone de dos asas que facili-
tan su movilidad. La estructura 
es de acero y el recipiente y la 
tapa son de aluminio.
 
Chauffe-cire d’un seul bac de 
2,5 litres de capacité. Réglage de 
température de 0 jusqu’à 105°C, 
par intervalles de 10°C. Équipé 

de deux poignées latérales qui 
facilitent sa mobilité. La structure 
est en acier et le couvercle et le 
bac en aluminium.

Wachserhitzer einzel mit 2,5 
Liter Füllmenge. Temperatur von  
0º bis 105ºC in 10ºC Abstände re-
gulierbar. Er verfügt über 2 Griffe, 
um den Transport zu erleichtern. 
Die Struktur besteht aus Stahl 
und der Behälter und der Deckel 
aus Aluminium.

Scaldacera semplice da 2,5 litri 
di capacità. Regolazione della 
temperatura da 0 a 105ºC, con 
intervalli da 10ºC. È dotato di due 
maniglie laterali per facilitarne 
lo spostamento. La struttura è di 
acciaio, ed il recipiente ed il coper-
chio di alluminio.

TWINWAXER
– 
Double-tank Wax Heater 
Ref. WKE010
Capacity: 5 l

Double-tank wax heater with 
capacity for 2,5 litres each (5 l) 
with independent thermostat. 
Tanks at different level and 
easy-filtering system that eases 
its use and cleaning. The melted 
wax flows from the upper pot 
to the lower pot and preserves 
the heat. Temperature adjust-
ment from 0 up to 105°C, at 10°C 
intervals. It is equipped with 
two lateral handles that ease its 
mobility. The structure is made 
of steel and the lid and the tank 
of aluminium. 

Fundidor de cera caliente doble 
de 2,5 litros de capacidad en 
ambos recipientes (5 l) con ter-
mostato independiente. Cuenta 
con sistema de cascada y filtro 
que facilita su uso y limpieza. 
Regulación de temperatura de 0 
a 105ºC, con intervalos de 10ºC. 
Dispone de dos asas que facili-
tan su movilidad. La estructura 
es de acero y el recipiente y la 
tapa son de aluminio.

Chauffe-cire à double bac de 2,5 
litres de capacité chacun avec 
thermostat indépendant. Bacs de 
niveaux différents qui facilitent 
le filtrage et la réutilisation de 
la cire grâce à son système de 

cascade qui fait écouler la cire 
du bac supérieur au bac inférieur. 
Réglage de température de 0 
jusqu’à 105°C, par intervalles de 
10°C. Équipé de deux poignées 
latérales qui facilitent sa mobi-
lité. La structure est en acier et le 
couvercle et le bac en aluminium.
 
Doppelter Wachserhitzer mit 
jeweils 2,5 Liter Füllmenge und 
zwei Temperaturregler für den 
jeweiligen Wachsbehälter. Die 
Temperatur ist von 0ºC bis 105ºC 
in 10ºC Abstände regulierbar. 
Unterschiedliche Höhe und Filter, 
um die Bedienung zu vereinfa-
chen. Er verfügt über 2 Griffe, um 
den Transport zu erleichtern. Die 
Struktur besteht aus Stahl und 
die Behälter und die Deckel aus 
Aluminium.

Scaldacera doppio da 2,5 litri di 
capacità in entrambi i recipienti (5 
litri in tutto) con termostato indi-
pendente. Recipienti e filtri situati 
su livelli differenti per facilitarne 
l‘utilizzo e la pulizia. Regolazione 
della temperatura da 0 a 105ºC, 
con intervalli da 10ºC. È dotato di 
due maniglie laterali che ne facili-
tano lo spostamento. La struttura 
è di acciaio, ed il recipiente ed il 
coperchio di alluminio.

TWINCAN

COMBIWAX

– 
Double-can Wax Heater
Ref. WKE011
Capacity: 525 ml / 850 ml
Can diameter: 103 cm

– 
Can and Roller Wax Heater
Ref. WKE012
Can capacity: 850 ml
Can diameter: 103 cm

Double-tank wax heater for 
grain wax or for 400 g and 800 g 
pots respectively. Each tank is 
equipped with an independent 
thermostat from 45°C to 105°C. 
Capacity of 525 ml and 850 ml 
respectively.  

Fundidor doble para cera en 
grano o en lata de 400 g y 800 
g respectivamente. Regulador 
de temperatura individual para 
cada alojamiento de 45°C a 
105°C. Capacidad por alojamien-
to de 525 ml y 850 ml respectiva-
mente.
 
Chauffe-cire à double bac pour 
cire pastille ou cire à boîte de 
400 g. et 800 g. respectivement. 
Chaque bac est équipé d’un ther-
mostat indépendant de 45°C à 
105°C. Capacité de 525 ml et 850 
ml respectivement.  

Doppelter Wachserhitzer für 
jeweils 400 Gr und 800 Gr. Dosen 
oder Wachsblöcke. Individuelle 
Temperaturregelung für den 
jeweiligen Behälter von 45°C bis 
105°C. Füllmenge pro Behälter: 
jeweils 525ml und 850 ml.

Scaldacera doppio per cera 
sfusa o in lattine da 400 g e 800 
g, rispettivamente, con capacità 
da 525 ml e 850 ml. Regolatore 
della temperatura individuale per 
ogni scompartimento, da 45°C a 
105°C.

Wax heater that combines a wax 
melting tank for pots of 800 g. 
and three slots for standard wax 
cartridges.

Equipo que combina un fundidor 
para cera en lata de 800 g. y tres 
alojamientos para cartuchos de 
cera estándares.
 
Chauffe-cire qui combine un 
chauffe-pots de 800 g. et trois 
logements chauffe-cartouche 
standards. 

Wachsgerät, welches einen 
Wachserhitzer für 800 Gr. Dosen 
und 3 Plätze für stardard Wachs-
patronen kombiniert.

Dispositivo che combina uno scal-
dacera per lattine da 800 g di cera 
e tre scompartimenti per cartucce 
di dimensioni standard.

WAXING EQUIPMENT
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BEAUTY AT YOUR HANDS

MANICURE

PEZI
Elegant manicure table made of white plywood 
with an extractor fan, a bag for dust collection and 
a handrest cushion. Worktop and shelves in tem-
pered glass. It is equipped with a double column 
with drawers. Wheels included. 

Elegante mesa de manicura de madera contracha-
pada en blanco con aspirador, bolsa y cojín reposa-
manos. Encimera y estanterías de cristal templado. 
Equipada con doble columna con cajones y ruedas 
incluidas. 

Table de manucure élégante de bois contreplaqué 
en blanc équipée d’un aspirateur, un sachet et un 
coussin repose-mains. Plan de travail et étagères 
en verre trempé. Double caisson de rangement avec 
tiroirs et roulettes incluses. 

Eleganter Manikürtisch aus Sperrholz in Weiß mit 
Absaugung, Beutel und Handkissen. Arbeitsfläche 
und Regale aus gehärtetem Glas. Mit Doppelsäule 
mit Schubladen und Rädern ausgestattet.

Elegante tavolino da manicure di legno compensato 
color bianco, con aspiratore, sacchetto e cuscino 
poggiamani. Ripiani e mensole in vetro temperato. 
Dotato di una doppia colonna con cassetti e ruote 
incluse. 

– 
Double Nail Station   
Ref. WKM014 
Product size: 122x44x77/114 cm
Weight: 55 Kg

HALE
Elegant manicure table made of white plywood 
with an extractor fan, a bag for dust collection 
and a handrest cushion. Chrome legs and storage 
column with two drawers. 

Elegante mesa de manicura de madera contracha-
pada en blanco con aspirador, bolsa y cojín repo-
samanos. Pies cromados y columna de almacenaje 
con dos cajones. 

Table de manucure élégante de bois contreplaqué 
en blanc équipée d’un aspirateur, un sachet et un 
coussin repose-mains. Pieds chromés et caisson de 
rangement avec deux tiroirs. 

Eleganter Manikürtisch aus Sperrholz in Weiß 
mit Absaugung, Beutel und Handkissen. Füße aus 
Chrom und Säule mit zwei Schubfächern.

Elegante tavolino da manicure di legno compensato 
color bianco, con aspiratore, sacchetto e cuscino 
poggiamani. Gambe di supporto cromate e colonna 
con due cassetti.

– 
Single Nail Station  
Ref. WKM015 
Product size: 110x45x75 cm
Weight: 35 Kg

MANICURE
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DIGIT
White wooden manicure table with an extractor 
fan, a bag for dust collection and a handrest cush-
ion. Chrome leg and storage column with housing 
and drawers.

Mesa de manicura de madera en blanco con aspi-
rador, bolsa y cojín reposamanos. Pie cromado y 
columna de almacenaje con alojamiento y cajones.

Table de manucure blanche en bois avec aspirateur 
intégré, sac et coussin repose-mains. Pied chromé 
et caisson de rangement avec logement et tiroirs.

Manikürtisch aus Holz in Weiß mit eingebauter 
Absaugung, Beutel und Handkissen. Fuß aus Chrom 
und Säule mit einer Ablagefläche und Schubladen.

Tavolino da manicure di legno color bianco con aspi-
ratore, sacchetto e cuscino poggiamani.Sorretto da 
una gamba cromata ed una colonna con cassetti.

– 
Single Nail Station 
Ref. WKM002 
Product size: 121x51x76,5 cm 
Weight: 31 Kg

DISTAL
White wooden manicure table with an extrac-
tor fan, a bag for dust collection and a handrest 
cushion. It is equipped with a double column with 
drawers. Wheels included.

Mesa de manicura de madera en blanco con as-
pirador, bolsa y cojín reposamanos. Equipada con 
doble columna con cajones y ruedas incluidas. 

Table de manucure blanche en bois avec aspirateur 
intégré, sac et coussin repose-mains. Elle est équi-
pée d’un double caisson de rangement avec tiroirs et 
roulettes incluses.

Manikürtisch aus Holz in Weiß mit eingebauter Ab-
saugung, Beutel und Handkissen. Mit Doppelsäule 
mit Schubladen und Rädern ausgestattet.

Tavolino da manicure di legno di colore bianco con 
aspiratore, sacchetto e cuscino poggiamani. Dotato di 
due colonne con cassetti e ruote incluse.

– 
Double Nail Station 
Ref. WKM001 
Product size: 120x47x75,6 cm
Weight: 46 Kg

PLEX
Foldable manicure table in lacquered white wood. 
Equipped with three drawers and locking wheels. 

Mesa de manicura plegable de madera lacada en 
blanco. Equipada con tres cajones y ruedas de 
bloqueo.  

Table de manucure pliante en bois laqué blanc. 
Équipée de trois tiroirs et roulettes de blocage.

Klappbarer Manikürtisch aus Holz weiß lackiert. Mit 
drei Schubladen und selbstblokierenden Rädern 
ausgestattet.

Tavolino da manicure, pieghevole, in legno lacca-
to bianco. Comprensivo di tre cassetti e ruote con 
blocco.  

– 
Folding Nail Station 
Ref. WKM016 
Product size: 11,5x39x76 cm
Weight: 31 Kg

ULNAR
Manicure table equipped with 5 drawers, an ex-
tractor fan and a handrest cushion. Self-blocking 
wheels and lacquered leg. 

Mesa de manicura equipada con 5 cajones de alma-
cenaje y aspirador con cojín reposamanos. Ruedas 
con sistema de bloqueo y pie lacado.

Table de manucure blanche avec 5 tiroirs de range-
ment, aspirateur et coussin repose-mains. Roulettes 
de blocage et pied laqué. 

Manikürtisch mit 5 Schubladen, Absaugung und 
Handkissen ausgestattet. Selbstblockierende Rä-
der und lackierter Fuß.

Tavolino da manicure fornito di 5 cassetti e aspiratore 
con cuscino poggiamani. Ruote con sistema di bloc-
caggio e gamba laccata.

– 
Simple Nail Station 
Ref. WKM003
Product size: 120x45x76 cm
Weight: 25 Kg

MANICURE

NEW



54 55

MANICURE

LUXDRY

BREVIS

FLEXOR

Professional complete station 
for nail care. It is equipped with a 
flexible magnifying lamp, a vacu-
um system, a polishing tool and a 
double drying system. Completely 
innovative design.

Estación profesional para el cui-
dado de las uñas. Equipada con 
lupa flexible, aspirador, fresa y 
doble sistema de secado. Diseño 
completamente innovador.

Station professionnelle pour des 
soins des ongles. Elle est équip-
pée d’une lampe loupe flexible, 

d’un aspirateur, d’une fraise et 
d’un double système de séchage. 
Dessin complètement innovateur.

Professionelle Station für Nagel-
pflege. Sie ist mit einer flexiblen 
Lupenlampe, Absaugung, Fräser 
und einem Doppeltrocknungssys-
tem ausgestattet. Völlig innovati-
ves Design.

Stazione professionale per la cura 
delle unghie. Dotata di lampada-
lente flessibile, aspiratore, fresa 
e doppio sistema di asciugatura. 
Disegno completamente innova-
tivo.

Manicure stool equipped with 3 
storage drawers and a side-turn-
ing handrest support. 

Taburete de manicura con 3 
cajones de almacenamiento y 
soporte lateral reposamanos 
giratorio.

Tabouret de manucure avec 3 
tiroirs de rangement et plateau 
repose-mains latéral et giratoire. 

Manikürhocker mit 3 Schubfä-
chern und einer seitlichen dreh-
baren Ablage.

Sgabello da manicure imbottito 
con 3 cassetti e supporto laterale 
poggiamani girevole.

Ultraslim 10-watt and 48-LED 
manicure lamp.

Lámpara de manicura ultra-slim 
con 48 LEDs y 10 vatios.

Lampe de manucure ultra-slim 
à éclairage avec 48 LEDs et 10 

watts.
Ultraslim Manikürlampe mit 48 
LED un 10 W.

Lampada da manicure ultra-slim. 
Illuminazione 48 LED e 10 watt.

– 
Nail Workstation 
Ref. WKM006
 

– 
Manicure Stool 
Ref. WKM005
Product size: 37x37x65/80 cm
Weight: 5,8 Kg

COLOURS 

– 
LED Manicure Lamp
Ref. WKM007LED 

UV-DRY
UV lamp for nail drying equipped 
with 4 fluorescent tubes of 36 
watts. Fan is not provided. It in-
corporates a 120-second timer. 

Lámpara UV para el secado de 
uñas. Equipada con 4 fluorescen-
tes de doble potencia, 36 vatios. 
Sin ventilador. Incorpora tempori-
zador de 120 segundos. 
 
Lampe UV pour le séchage des 
ongles. Elle est équipée de 4 
néons à double puissance, 36 
watts. Sans ventilateur. Elle 
inclut un temporisateur de 120 
secondes.

UV Lichthärtungsgerät mit 36 
Watt (4 Röhren), um die Nagel 
zu trocknen. Ohne Ventilator. Es 
verfügt über einen 120 Sekunden 
Timer. 

Lampada UV per l’asciugatura delle 
unghie. Fornita di 4 neon a doppia 
potenza, 36 W. Senza ventilatore. 
Incorpora un temporizzatore da 
120 secondi.

–
UV Nail Drier
Ref. WKM008

PALMAR

PALMAR

– 
Portable Nail Desk with Dust 
Collector   
Ref. WKM004 
Product size: 98,8x40x75 cm
Weight: 9,5 Kg

– 
Portable Nail Desk 
Ref. WKM004.1 
Product size: 98,8x40x75 cm
Weight: 9 Kg

Foldable and portable manicure 
table equipped with an extractor 
fan, a handrest cushion and self-
blocking wheels. 

Mesa de manicura portátil y 
plegable equipada con aspirador, 
cojín reposamanos y ruedas con 
sistema de bloqueo. 

Table de manucure portable et 
pliante équipée d’un aspirateur, 
coussin repose-mains et roulettes 
de blocage. 

Tragbarer und klappbarer Mani-
kürtisch mit eingebauter Absau-
gung, Handkissen und selbstblo-
ckierenden Rädern ausgestattet. 

Tavolino da manicure portatile e 
pieghevole dotato di aspiratore 
con cuscino poggiamani e ruote 
con sistema di bloccaggio.

Foldable and portable manicure 
table, equipped with a drawer 
under the worktop, a handrest 
cushion and self-blocking 
wheels.

Mesa de manicura portátil y 
plegable equipada con un cajón 
bajo la superficie de trabajo, cojín 
reposamanos y ruedas con siste-
ma de bloqueo. 

Table de manucure portable et 
pliable équipée d’un tiroir sous le 
plan de travail, coussin repose-
mains et roulettes avec système 
de blocage. 

Tragbarer und klappbarer Mani-
kürtisch mit einer Schublade un-
ter der Arbeitsfläche, Handkissen 
und selbstblockierenden Rädern 
ausgestattet. 

Tavolino da manicure portatile e 
pieghevole dotato di un cassetto 
sotto la superficie di lavoro e ruote 
con sistema di bloccaggio.
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UVLED-DRY

RID

Modern digital lamp for a fast 
nail drying suitable for UV, LED 
and builder gels. Equipped with 
a motion sensor that activates 
the light, timer up to 99s. Pos-
sibility to be charged by a USB 
cable. Ideal for manicure and 
pedicure treatments. 24W and 
15 LED lights. 

Moderna lámpara digital de 
secado rápido de uñas para gel 
UV, gel LED y constructor. Dispone 
de contador hasta 99s. Sensor 
de movimiento incorporado, 24 
vatios y 15 LEDs. Posibilidad 
de funcionamiento mediante 
cable USB. Apta para manicura y 
pedicura.

Moderne lampe digitale pour 
le séchage rapide des ongles 
conçue pour des gels UV, des gels 
LED et des gels de construction. 
Lumière activée par capteur et 
minuterie jusqu’à 99 secondes. 
Appareil à 15 ampoules à LED et 
puissance de 24W. Possibilité de 
fonctionner au moyen d’un câble 
USB. Conçue pour manucure et 
pédicure.

Modernes digitales Lichthär-
tungsgerät für Gel UV, Gel LED 
und Builder Gel für ein schnelles 
Trocknen des Gels. Es verfügt über 
einen Zähler bis 99 S. Bewegungs-
sensor integriert, 24 W und 15 
LED. Es kann auch mittels USB 
Kabel angschlossen werden. Ge-
eignet für Maniküre und Pediküre.

Moderna lampada digitale per le 
unghie dall’asciugatura rapida. 
Indicata per gel UV, gel LED e gel 
costruttore. Dotata di un timer 
fino a un massimo di 99 s. Sensore 
di movimento incorporato, 24 W 
e 15 LED. Funzionamento anche 
attraverso un cavo USB. Adatta 
per manicure e pedicure.  

Nail polish remover device to get 
rid of the UV gel and LED gel in a 
fast and easy way using steam. It 
has an indicator light.  

Aparato quitaesmaltes de rápida 
acción para retirar gel UV y gel 
LED mediante vapor. Dispone de 
indicador luminoso. 

Appareil d’action rapide pour dis-
soudre et aider à retirer le vernis 
à ongles et tout type de gels UV et 
LED grâce à la vapeur. Comprend 
un voyant indicateur. 

Nagellack-Entfernungsgerät für 
UV- und LED Gel durch Dampf. Es 
verfügt über eine Lichtanzeige.   

Dispositivo dall’azione rapida per 
togliere gel UV e gel LED dalle 
unghie mediante vapore. Dotato di 
spia luminosa.

–
UV-LED Nail Drier
Ref. WKM011

–
Nail Steamer
Ref. WKM013

MANICURE

ABSOR
Table-top padded vacuum de-
vice for a clean and professional 
nail polishing. It includes 3 bags 
for dust collection. 

Aspirador de sobremesa acolcha-
do para un pulido de uñas limpio 
y profesional. Incluye 3 bolsas 
para recoger los deshechos. 

Aspirateur de table matelassé 
pour un soin des ongles propre 
et professionnel. Inclut 3 sacs à 
ramasser la poussière.

Tragbare gepolsterte Staubab-
saugung, um Nagel sauber und 
professionell zu polieren. 3 Er-
satzbeutel im Lieferung enthalten. 

Aspiratore da tavolo con im-
bottititura appoggiamani per la 
cura professionale delle unghie. 
Inlcude 3 sacchetti per la raccolta 
dei rifiuti.

–
Table-top Suction Device
Ref. WKM009

THENAR

UVLED-DRY

Acrylic display to store nail 
varnishes. 

Expositor acrílico para el correc-
to almacenaje de los esmaltes 
de uñas. 

Présentoir en acrylique pour 
ranger les vernis à ongles. 

Nagellack Display, um eine kor-
rekte Aufbewahrung der Nagel-
lacke.

Espositore in acrilico per la collo-
cazione di smalti per le unghie.

Modern digital lamp for a fast nail 
drying suitable for UV, LED and 
builder gels. Equipped with a mo-
tion sensor that activates the light 
with multiple timer programmes: 
10s, 30s, 60s and 99s. Ideal for 
manicure and pedicure treat-
ments. 48W and 24 LED lights. 

Moderna lámpara digital de se-
cado rápido de uñas para gel UV, 
gel LED y constructor. Dispone 
de temporizador y diversos pro-
gramas de 10s, 30s, 60s y 99s. 
Sensor de movimiento incorpo-
rado, 48 vatios y 24 LEDs. Apta 
para manicura y pedicura. 

Moderne lampe digitale pour 
le séchage rapide des ongles 
conçue pour des gels UV, des gels 
LED et des gels de construction. 
Minuterie de 10, 30, 60 et 99 
secondes et activée par capteur. 

Appareil à 24 ampoules LED et 
puissance de 48W. Conçue pour 
manucure et pédicure. 

Modernes digitales Lichthär-
tungsgerät für Gel UV, Gel LED 
und Builder Gel für ein schnelles 
Trocknen des Gels. Es verfügt 
über einen Timer und verschiede-
ne Programme von 10 S, 30S, 60S 
und 99 S. Bewegungssensor inte-
griert, 48 W und 24 LED.  Geeignet 
für Maniküre und Pediküre.

Moderna lampada per le unghie 
digitale dall’asciugatura rapida. 
Indicata per gel UV, gel LED e gel 
costruttore. Dotata di un tem-
porizzatore e diversi programmi 
da 10s, 30s, 60s e 99s. Sensore 
di movimento incorporato, 48 W 
e 24 LED. Adatta per manicure e 
pedicure. 

–
Nail Varnish Display
Ref. WKM010

–
UV-LED Nail Drier
Ref. WKM012
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H-TWO
Upmarket ozone digital steamer. Sturdy white me-
tallic frame with a pivoting arm. It is equipped with 
a rotating and steerable head with an aromatic oil 
receptacle. It includes a herbs container in the wa-
ter deposit. Adjustable in height and stable base 
with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono digital de alta gama con 
estructura metálica en blanco de gran estabilidad 
con brazo rotativo. Equipado con cabezal orienta-
ble y giratorio con receptáculo esenciero. Incluye 
depósito para hierbas en el vaso. Altura regulable y 
base con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone digital haut de gamme de structure métal-
lique robuste laquée en blanc avec bras pivotant. 
Il est équipé d’une tête orientable et rotative avec 
réceptacle pour des huiles essentielles. Inclut un 
flacon pour des herbes aromatiques. Réglable en 
hauteur et base de grande stabilité qui facilite son 
déplacement.

Hochwertiger digitaler Bedampfer mit Ozon und mit 
einem sehr stabilen, weiß lackierten Gehäuse aus 
Metall und einem schwenkbaren Dampfarm. Er ist 
mit einem drehbaren und verstellbaren Kopfstück 
und einem Aroma- und Kräuterbehälter ausgestat-
tet. Sehr stabile höhenverstellbare Basis mit Rädern, 
um die Verschiebung zu vereinfachen.

Vaporizzatore digitale con funzione ozono dalla strut-
tura metallica bianca. Dotato di braccio orientabile, 
cestello porta erbe e beccuccio girevole con porta 
essenze. Stativo regolabile in altezza con 5 ruote per 
facilitarne lo spostamento.

1 
2

4

5

7

8

6

9

3

– 
1	Ozone
2	Fragances 
3 3D Rotation
4	Angle 180º
5	Herbs
6	Up and Down
7	Timer
	 Capacity 0,7 l

OPTIONS
8 Magnifying Lamp Ref. 1001T
9 Accessory Ref. 40011

–
Luxury Digital Facial Steamer
Ref. F300A 
 

VAP
Upmarket ozone digital steamer. Lightweight, 
modern and functional design. Equipped with 
a metallic trolley and a rotary brush exfoliation 
instrument (F315A) with 2 free shelves to store 
beauty instruments. Base with wheels to ease its 
mobility.

Vaporizador con ozono digital de alta gama para 
tratamientos de higiene facial. Diseño moderno y 
funcional. Equipado con un carrito metálico y equipo 
de exfoliación con cepillos rotatorios (F315A) con 
2 estantes libres para colocar instrumental. Base 
estable con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone digital haut de gamme de design léger, 
moderne et fonctionnel. Il est équipé d’une tour 
roulante métallique et un appareil d’exfoliation à 
brosses rotatives (F315A) avec 2 étagères libres 
pour placer des appareils. Base à roulettes pour 
faciliter son déplacement.
 
Hochwertiger digitaler Bedampfer mit Ozon. Er hat 
ein modernes, leichtes und funktionelles Design und 
ist mit einem metallischen Etagenwagen und einem 
Schleifgerät mit rotierbaren Bürsten ausgestattet. 
Er verfügt über 2 Ablageflächen zur Ablage der Ar-
beitswerkzeuge. Plattformbasis mit Rädern, um die 
Verschiebung des Gerätes zu vereinfachen.

Vaporizzatore digitale con ozono, di alta gamma, in-
dicato per trattamenti di pulizia del viso. Design mo-
derno e funzionale. È dotato di un carrello metallico e 
apparecchiatura di esfoliazione con spazzole rotanti 
(F315A) e di 2 ripiani per collocare degli strumenti. 
Base stabile con ruote per facilitare lo spostamento.

– 
Digital Facial Steamer
+ F315A (Brushes) 
Ref. F300E
 

–
1 Facial Steamer 
Ref. F300DT.3021 
 
2 Rotary Brushes 
Ref. F315A 
 
3 Trolley 
Ref. 3020B.F300E 

1

5
6
7

8

9

4

3

2

– 
4	Magnifying Lamp (option)
5	Ozone 
6 Fragances
7 3D Rotation
8	Angle 150º
9	Timer
	 Capacity 1,3 l
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DUO
Ozone steamer with cool and hot steam emission. 
Lightweight, modern and functional design. It is 
equipped with a rotating head with an aromatic oil 
receptacle. Adjustable in height and stable base 
with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono con emisión de vapor y pul-
verización fría. Diseño ligero, moderno y funcional. 
Equipado con cabezal giratorio con receptáculo 
esenciero. Altura regulable y base estable con rue-
das para facilitar el desplazamiento.

Vapozone avec émission de vapeur chaude et froide. 
Design léger, moderne et fonctionnel. Il est équipé 
de tête rotative avec réceptacle pour des huiles 
essentielles. Réglable en hauteur et base de grande 
stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon, der heißen Dampf und kühlen 
Nebel versprüht. Er hat ein modernes, leichtes und 
funktionelles Design und ist mit einem Aromabe-
hälter am drehbaren Kopfstück ausgestattet. Sehr 
stabile höhenverstellbare Basis mit Rädern, um die 
Verschiebung zu vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono con emissione di 
vapore e polverizzazione fredda. Design leggero, mo-
derno e funzionale. È dotato di beccuccio girevole con 
porta essenze. Stativo regolabile in altezza e base 
stabile dotata di 5 ruote per facilitarne lo sposta-
mento.

1 
2

3

4

– 
1	Fragances 
2	Ozone & Cool Mist
3	Rotation 360º
4	Up and Down 97/125 cm
	 Capacity 0,9 l

–
Steam & Cool Mist Facial 
Steamer
Ref. FD2103 

CLEAR
Ozone steamer with a white lacquered metallic 
case. It is equipped with a rotating head with an 
aromatic oil receptacle. Adjustable in height and 
stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono con carcasa metálica lacada 
en blanco. Equipado con cabezal giratorio con 
receptáculo esenciero. Altura regulable y base esta-
ble con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone de structure métallique laquée en blanc. 
Il est équipé d’une tête rotative avec réceptacle pour 
des huiles essentielles. Réglable en hauteur et base 
de grande stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon. Er hat ein weiß lackiertes Ge-
häuse und ist mit einem Aromabehälter am drehba-
ren Kopfstück ausgestattet . Sehr stabile höhenver-
stellbare Basis mit Rädern, um die Verschiebung zu 
vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono e unità principale 
dalla struttura metallica laccata in bianco. Beccuc-
cio girevole con porta essenze. Stativo regolabile in 
altezza molto stabile con 5 ruote per facilitarne lo 
spostamento.

–
1	Ozone
2 Fragances
3 Rotation 270º
4 Up and down 95/110 cm
5	Timer
	 Capacity 0,9 l

–
Facial Steamer
Ref. F800A 
 

4

1
2

3

5

CROMO
Upmarket ozone digital steamer of modern and 
functional design. It is equipped with a pivoting 
arm and a rotating and steerable head with an 
aromatic oil receptacle. Adjustable in height and 
stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono digital de alta gama con 
diseño moderno y funcional con brazo rotativo. 
Equipado con cabezal orientable y giratorio con 
receptáculo esenciero. Altura regulable y base es-
table con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone digital haut de gamme de design moderne 
et fonctionnel avec bras pivotant. Il est équipé de 
tête orientable et rotative avec réceptacle pour des 
huiles essentielles. Réglable en hauteur et base de 
grande stabilité qui facilite son déplacement.

Hochwertiger digitaler Bedampfer mit Ozon. Er hat 
ein modernes und funktionelles Design und ist mit 
einem schwenkbaren Dampfarm und einem verstell-
baren und drehbaren Kopfstück mit Aromabehälter 
ausgestattet. Sehr stabile höhenverstellbare Basis 
mit Rädern, um die Verschiebung zu vereinfachen.

Vaporizzatore digitale con funzione ozono d‘alta gam-
ma, per trattamenti di pulizia del viso. Design moder-
no e funzionale con braccio orientabile, cestello porta 
erbe e beccuccio girevole con porta essenze. Stativo 
regolabile in altezza e base stabile, dotata di 5 ruote 
per facilitarne lo spostamento.

–
Digital Facial Steamer
Ref. F300H 

– 
1	Ozone
2	Fragances 
3 3D Rotation
4	Angle 150º
5	Up and Down 115/140 cm
6	Timer
	 Capacity 1,3 l

1 
2

4

3

5

6
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ATHMOS
Ozone steamer of functional and simple design. It is 
equipped with a rotating head. Adjustable in height 
and stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono de diseño sencillo y fun-
cional. Equipado con cabezal giratorio. Altura 
regulable y base estable con ruedas para facilitar 
el desplazamiento.

Vapozone de design simple et fonctionnel. Il est équi-
pé d’une tête rotative. Réglable en hauteur et base de 
grande stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon. Er hat ein einfaches, und 
funktionelles Design und ist mit einem drehbaren 
Kopfstück ausgestattet. Sehr stabile höhenver-
stellbare Basis mit Rädern, um die Verschiebung zu 
vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono dal design sempli-
ce e funzionale. Beccuccio girevole con portaessenze. 
Stativo regolabile in altezza e base stabile con 5 
ruote per facilitarne lo spostamento.

PORT
Portable ozone steamer. White plastic frame 
equipped with a pivoting arm and a rotating head 
with an aromatic oil receptacle .

Vaporizador portátil con ozono. Estructura de plás-
tico blanco, equipado con brazo rotativo y cabezal 
giratorio con receptáculo esenciero. 

Vapozone portable avec structure en plastique 
blanc. Il est équipé d’un bras pivotant et d’une tête 
rotative avec réceptacle pour des huiles essen-
tielles.

Tragbarer Bedampfer mit Ozon. Weiße Plastikstruk-
tur mit einem Dampfarm und einem Aromabehälter 
am drehbaren Kopfstück ausgestattet.

Vaporizzatore portatile con funzione ozono. Struttura 
di plastica bianca e dotato di beccuccio girevole con 
portaessenze e braccio estensibile.

–
1	Ozone
2	Rotation 360º
3	Up and Down 93/110 cm 
	 Capacity 0,7 l

–
1	Ozone 
2	Fragances
3 Rotation 360º
4	Extension
	 Capacity 0,5 l

–
Facial Steamer
Ref. B002 

–
Portable Facial Steamer
Ref. F100C 
 

1

3

2

4

31 
2

PURE

SKY

Ozone steamer of functional and simple design. It 
is equipped with a pivoting arm and a rotating head 
with an aromatic oil receptacle. It includes a herbs 
container in the water deposit. Adjustable in height 
and stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono de diseño sencillo y funcio-
nal con brazo rotativo. Equipado con cabezal gira-
torio con receptáculo esenciero. Incluye depósito 
para hierbas en el vaso. Altura regulable y base es-
table con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone de design simple et fonctionnel avec bras 
pivotant. Il est équipé d’une tête rotative avec récep-
tacle pour des huiles essentielles. Inclut un flacon 
pour des herbes aromatiques. Réglable en hauteur et 
base de grande stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon. Er hat ein einfaches, und 
funktionelles Design und ist mit einem schwenk-
baren Dampfarm und einem Aromabehälter am 
drehbaren Kopfstück ausgestattet. Er verfügt über 
einen Kräuterbehälter. Sehr stabile höhenverstell-
bare Basis mit Rädern, um die Verschiebung zu 
vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono dal design sem-
plice e funzionale. È dotato di braccio orientabile con 
beccuccio girevole con porta essenze, e cestello porta 
erbe. Stativo regolabile in altezza molto stabile con 5 
ruote per facilitarne lo spostamento.

Ozone steamer with a white lacquered metallic 
case. It is equipped with a timer and a rotating 
head. Adjustable in height and stable base with 
wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono con carcasa metálica laca-
da en blanco. Equipado con temporizador y cabezal 
giratorio. Altura regulable y base estable con rue-
das para facilitar el desplazamiento.

Vapozone de structure métallique laquée en blanc. 
Il est équipé d’une minuterie et d’une tête rotative. 
Réglable en hauteur et base de grande stabilité qui 
facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon. Er hat ein weiß lackiertes Ge-
häuse und ist mit einem Timer und einem drehbaren 
Kopfstück ausgestattet. Sehr stabile höhenver-
stellbare Basis mit Rädern, um die Verschiebung zu 
vereinfachen.

Vaporizzatore con ozono dalla struttura metallica 
laccata in bianco. Dotato di temporizzatore e bec-
cuccio girevole. Altezza regolabile e stativo dalla base 
stabile con ruote per favorirne lo spostamento.

–
1	Ozone
2	Herbs
3	Fragances
4	Rotation 360º
5 Angle 180º
6	Up and Down 97/120 cm
	 Capacity 0,9 l

–
1	Ozone
2 Rotation 360º
3 Up and down
4 Glass
5	Timer
	 Capacity 0,7 l

–
Facial Steamer
Ref. A30 

–
Facial Steamer
Ref. WKV001 

2

4

5

6

2

4

5

3

1 
3

1
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66
Weelko lives in the present with the eyes set 
on the future. That’s why we count on the most 
advanced technology to make things easier, faster 
and more effective. Technology applied from the 
manufacturing phase of our products up to the 
shipment to your customers. We learn from expe-
rience to build up a better future. 

Look ahead into the future!

WELLNESS & SPA BEDS

WELLNESS & SPA ACCESSORIES

TECHNOLOGICAL

wellness & spa

Weelko es un proyecto de presente con una 
mirada permanente hacia el futuro, es por 
eso que contamos con la tecnología más 
avanzada para hacértelo todo fácil, rápido 
y efectivo. Tecnología aplicada desde la 
fabricación de nuestros productos hasta el 
envío directo a tu cliente. Aprendemos de la 
experiencia para construir un futuro mejor.

¡Siempre con la mirada al frente!

Weelko ist ein gegenwärtiges Projekt mit ei-
nem Blick auf die Zukunft. Es ist aus diesem 
Grund, dass wir mit Hightech arbeiten, um 
alles für Sie einfach, schnell und wirksam 
zu machen. Eingesetzte Technologie von der 
Produktion der Ware aus bis zur Zustellung 
beim Kunden. Wir lernen von den Erfahrun-
gen, um eine bessere Zukunft zu bauen.

Immer nach vorne schauen!

Weelko est un projet de présent avec le 
regard toujours tourné vers l’avenir, voilà 
pourquoi nous comptons sur la technologie 
la plus avancée pour vous rendre les choses 
faciles, rapides et effectives. Technologie 
appliquée dès la fabrication de nos produits 
jusqu’à l’envoi direct chez votre client. Nous 
apprenons de l’expérience pour construire 
un meilleur avenir.  

Regardez toujours vers l’avant !

Weelko è un progetto del presente con 
uno sguardo permanente verso il futuro. È 
per questo motivo che disponiamo della 
tecnologia più avanzata: per renderti tutto 
più semplice, rapido ed efficace. Tecnologia 
applicata, a partire dalla fabbricazione dei 
nostri prodotti fino alla spedizione diretta al 
tuo cliente. Impariamo dall’esperienza per 
poter costruire un futuro migliore.

Sempre con lo sguardo verso il futuro!

TECNOLÓGICO TECHNOLOGISCHTECHNOLOGIQUE TECNOLOGICO
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ILIOP
4-engine SPA bed that adjust the height, the 
backrest, the footrest and the whole bed inclina-
tion. 3-section single-block mattress. Adjustable 
armrests and headrest with breather hole. Wooden 
structure lacquered in white and cream colour. 
High comfort padding with white PU upholstery of 
high quality.

Camilla de SPA de 4 motores que regulan la altura 
y la inclinación del respaldo, del reposapiés y de 
toda la camilla. Colchón de una única pieza con 
3 secciones. Reposabrazos ajustables y cabezal 
con agujero facial. Estructura de madera lacada 
en blanco y  crema. Acolchado de gran confort con 
tapizado PU blanco de alta calidad.

Table SPA à 4 moteurs qui règlent la hauteur et 
l’inclinaison du dossier, du repose-pied et de la table 
entière. Matelas à 3 sections d’une seule pièce. Elle 
est équipée de repose-bras réglables et tête avec 
trou visage. Structure en bois laqué blanc et crème. 
Rembourrage à haut confort avec revêtement en PU 
blanc de haute qualité.

SPA Liege mit 4 Motoren, um die Höhe der Liege und 
die Neigung von der Rückenlehne, von dem Beinteil 
und von der gesamten Liege zu regulieren. Matratze 
aus einem Stück mit drei Sektionen. Verstellbare 
Armlehne und Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt. 
Basis aus Schichtholz in Weiß und Cremefarbe 
lackiert. Sehr angenehme weiche Polsterung mit 
hochwertiger PU-Polsterung.

Lettino SPA a 4 motori che regolano l’altezza e l’incli-
nazione dello schienale, del poggiapiedi e dell’intero 
lettino. Materasso in un unico pezzo a 3 sezioni. 
Braccioli regolabili e parte superiore dotata di foro 
facciale. Struttura in legno laccato in bianco e crema. 
Imbottitura di grande comfort con rivestimento in PU 
bianco di alta qualità.

– 
Spa Bed 
Ref. 2255A.4.A26
Product size: 198x74x65/85 cm 
Weight: 110 Kg 
Upholstery: PU
Motors: 4

3

NEW

–
1	Breather hole
2Angle 0º~65º
3	Angle 0º~25º
4	Angle 0º~10º
5	Adjustable armrest ±10 cm
6Up and down 63/85 cm
7Hand controller Ref. HC-005/2249

OPTIONS
8 Foot Controller Ref.FC-005/2249
	 Bed cover Weelko Spa
	 Wheels
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–
1	Angle 50º~75º 
2 Seat stroke 10 cm
    Basin capacity 25 l
3 Whirlpool basin
4 Massage backrest system
5 Music
6 Pivoting armrests
7 Air-pressure massage

COLOURS

CALN
Comfortable and elegant pedispa chair with high-
quality PU upholstery. It is equipped with 2 motors 
that control the inclination of the backrest and the 
back and forth stroke of the seat. It is equipped 
with pivoting armrests to give easy access to the 
chair. Shiatsu massage in the backrest and air-
pressure massage in the seat. Whirlpool foot-SPA 
basin with shower. MP3 music player with USB and 
SD card connector are included.

Sillón de pedicura SPA de cómodo y elegante 
diseño con tapizado en PU de alta calidad. Equi-
pado con 2 motores que regulan la inclinación del 
respaldo y el desplazamiento del asiento. Equipado 
con reposabrazos abatibles que facilitan el acceso 
al sillón. Masaje shiatsu en la espalda y masaje 
con aire a presión en el asiento. Bañera de pies con 
hidromasaje y ducha. Incorpora reproductor de 
música MP3 con conector para USB y tarjeta SD.

Fauteuil SPA de design élégant et confortable avec 
revêtement en PU de haute qualité. Il est équipé 
de 2 moteurs qui règlent l’inclinaison du dossier et 
le déplacement de l’assise. Accoudoirs pivotants 
qui facilitent l’accès au siège. Massage shiatsu au 
dossier et massage d’air à pression au siège. Bain de 
pieds avec hydromassage et douche. Dispose d’un 
reproducteur de musique MP3 avec connexion USB 
et carte SD.

SPA Fußpflegestuhl mit einem eleganten und kom-
fortablen Design und einer hochwertigen PU Polste-
rung. Er verfügt über 2 Motoren, um die Neigung der 
Rückenlehne und die Sitzverschiebung zu regulie-
ren. Schwenkbare Armlehnen, um den Eingang am 
Stuhl zu vereinfachen. Shiatsu Massagesystem an 
der Rückenlehne und Luftdruck-Massagesystem im 
Sitz. Fußwanne mit Sprudelbad und Handbrause. Er 
ist mit einem MP3 Gerät, mit einem USB Anschluss 
und Slot für SD-Speicherkarte ausgestattet.

Poltrona per pedicure SPA dal design elegante ed 
ergonomico con rivestimento in PU di alta qualità. È 
dotata di due motori che regolano l’inclinazione dello 
schienale e lo spostamento della seduta.Braccioli 
ribaltabili che conosentono un facile accesso alla 
poltrona. Massaggio shiatsu alla schiena e massag-
gio con pressione di aria sulle cosce. Vaschetta per i 
piedi con idromassaggio e doccetta. Equipaggiata con 
lettore MP3, spina USB e scheda SD.

– 
Foot Spa Chair 
Ref. 4122B.2 
Product size: 130x85x150 cm 
Weight: 125 Kg 
Upholstery: PU

3

3 4 5 6 7

PIRA
Comfortable and elegant SPA pedicure armchair 
with high-quality PU upholstery. Bacrest inclina-
tion adjustable by gas lift. It is equipped with a 
slidding compartment that allows housing a pedi-
cure bowl. Adjustable footrest.

Sillón de pedicura SPA de cómodo y elegante 
diseño con tapizado en PU de alta calidad. La 
inclinación del respaldo se regula mediante pistón 
de gas. Dispone de compartimento extraíble bajo el 
asiento que permite colocar un bol para pedicuras. 
Reposapies regulable.

Fauteuil SPA de dessin élégant et confortable avec 
revêtement en PU de haute qualité. L’inclinaison 
du dossier est réglable par vérin à gaz. Logement 
inférieur coulissant qui permet de placer un bol à 
pédicure. Repose-pieds réglable.

SPA Fußpflegestuhl, sehr bequem, mit einem 
eleganten Design und mit einer hochwertigen PU 
Polsterung. Die Neigung der Rückenlehne wird mit 
Gasdruckfeder reguliert. Es verfügt über ein aus-
ziehbares Fach unter dem Sitz, um eine Schale für 
Fußpflege reinzulegen. Regulierbare Fußstütze.

Poltrona per pedicure SPA dal design comodo ed ele-
gante con rivestimento in PU di alta qualità. L’inclina-
zione dello schienale è regolabile tramite un pistone 
a gas. Dispone di un vano rimovibile situato sotto il 
sedile, che permette di posizionare una bacinella per 
pedicure. Poggiapiedi regolabile.

–
1	Headrest removable 
2	Angle 13º~70º

STANDARD COLOUR
Grey

–
Pedicure Spa Chair 
Ref. 4200.A66 
Product size: 82x86x126 cm
Size w. extended footrest: 200 x86x126 cm
Weight: 61 Kg 
Upholstery: PU

1

2
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SUPRA
3-section high-performance multifunctional bed 
equipped with 4 motors that control height, back-
rest and central module inclination. Safety lock 
system included. Double system of headrests that 
adapt to both sides of the table. Removable lateral 
armrests, additional armrest support and pos-
tural cushion. Locking wheels and hand controller 
included. Wooden base and white PU upholstery of 
high quality that eases cleaning.

Camilla multifuncional de altas prestaciones de 3 
secciones equipada con 4 motores que controlan 
la altura, la inclinación del respaldo y del módulo 
central. Incluye sistema de bloqueo por seguridad. 
Doble sistema de reposacabezas adaptables a 
ambos lados de la camilla. Reposabrazos laterales 
extraíbles, soporte apoyabrazos y cojín postural 
adicionales. Ruedas de bloqueo y mando de mano 
incluidos. Base de madera y tapizado blanco en PU 
de alta calidad y fácil de limpiar.

Table multifonctionnelle à hautes performances 
à 3 sections équipée de 4 moteurs qui contrôlent 
la hauteur et l’inclinaison du dossier et du module 
central. Système de blocage pour sécurité compris. 
Deux têtières qui s’adaptent aux deux bouts de 
la table. Accoudoirs latéraux amovibles, support 
repose-bras et coussin postural supplémentaires. 
Roues de blocage et télécommande à main inclus. 
Base en bois et revêtement en PU blanc de haute 
qualité et facile à nettoyer. 

Hochleistungsfähige multifunktionale dreiteilige 
Liege, mit 4 Motoren , um die Höhe, die Neigung 
der Rückenlehne und des Mittelteils zu regulieren. 
Es beeinhaltet Sperrbox. Doppelt-Kopfteilsystem, 
an beide Seiten der Liege anpassbar. Ausziehbare 
Armlehne, zusätzliche Armstütze und Kissen. Ar-
retierbare Räder und Handfernbedienung inklusiv. 
Basis aus Holz und hochwertige weiße PU Polste-
rung, leicht abwaschbar.

Lettino multifunzione dalle alte prestazioni a 3 
sezioni e dotato di 4 motori che controllano l’altezza, 
l’inclinazione dello schienale e del modulo centrale. 
Include sistema di bloccaggio per motivi di sicurezza. 
Doppio sistema di poggiatesta adattabili a entrambi 
i lati del lettino. Braccioli laterali estraibili, supporto 
per braccioli e cuscino posturale addizionali. Ruote 
con blocco e telecomando inclusi. Base in legno e 
rivestimento in PU bianco di alta qualità e facile da 
pulire.

–
Electric Spa Bed 
Ref. WKS006.4.A26 
Product size: 180x72/82 x63/85 cm 
Weight: 118 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

–
1	Double system of headrests 
2 Removable lateral armrests
3	Additional armrest support
4	Additional postural cushion
5	Locking wheels
6	Up and down 63/85 cm 
7Angle 0º~60º
8	Angle 0º~35º
9	Angle 0º~15º

OPTIONS
	 Bed cover

3

NEW
4 MOTORS
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TROCH
4-engine SPA bed that adjust the height, the 
backrest, the footrest and the whole bed inclina-
tion. 3-section single-block mattress. Adjustable 
armrests and headrest with breather hole. Metallic 
structure with a natural wood finishing. Ultrasoft 
high comfort padding with white PU upholstery of 
high quality.

Camilla de SPA de 4 motores que regulan la altura 
y la inclinación del respaldo, del reposapiés y de 
toda la camilla. Colchón de una única pieza con 3 
secciones. Reposabrazos ajustables y cabezal con 
agujero facial. Estructura metálica con acabado 
de madera color natural. Acolchado ultrablando 
de gran confort con tapizado PU blanco de alta 
calidad.

Table SPA à 4 moteurs qui règlent la hauteur et 
l’inclinaison du dossier, du repose-pied et de la table 
entière. Matelas à 3 sections d’une seule pièce. Elle 
est équipée de repose-bras réglables et tête avec 
trou visage. Structure métallique avec finition en 
bois couleur naturel. Rembourrage hyper mou à 
haut confort avec revêtement en PU blanc de haute 
qualité.

SPA Liege mit 4 Motoren, um die Höhe der Liege und 
die Neigung von der Rückenlehne, von dem Beinteil 
und von der gesamten Liege zu regulieren. Matratze 
aus einem Stück mit drei Sektionen. Verstellbare 
Armlehnen und Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt. 
Basis aus Metall und Schichtholz in Naturfarbe. 
Sehr angenehme weiche Polsterung mit hochwerti-
ger PU-Polsterung.

Lettino da SPA a 4 motori che regolano l’altezza 
e l’inclinazione dello schienale, del poggiapiedi e 
dell’intero lettino. Materasso tutto d’un pezzo a 3 
sezioni. Braccioli regolabili e parte superiore dotata di 
foro facciale. Struttura metallica con finitura in legno 
color naturale. Imbottitura ultramorbida ad alto 
comfort con rivestimento in PU bianco di alta qualità.

–
Electric Spa Bed 
Ref. 2259+.4.A26.LB 
Product size:  198x76 x67/94 cm 
Weight: 104 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

–
Electric Spa Bed 
Ref. 2259+.4.A26.DB 
Product size:  198x76 x67/94 cm 
Weight: 104 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

–
1	Breather hole
2Angle 0º~65º
3	Angle 0º~25º
4	Angle 0º~10º
5	Adjustable armrest ±10 cm
6Up and down 63/85 cm
7Hand controller Ref. HC005.2249

OPTIONS
8 Foot Controller Ref.FC005.2249
	 Bed cover Weelko Spa
	 Heating On request (LB)
	 Wheels

NEW
4 MOTORS
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TENSOR
4-engine SPA bed to adjust the height, the back-
rest, the footrest and the whole bed inclination. 
White PU upholstery with high quality and comfort 
padding. 3-section single-block mattress. Adjust-
able armrests and headrest with breather hole. 
Also available with a brown base. 

Camilla de SPA de 4 motores que regulan la altura 
y la inclinación del respaldo, del reposapiés y de 
toda la camilla. Acolchado de gran confort con 
tapizado PU blanco de alta calidad. Colchón de 
una única pieza con 3 secciones. Reposabrazos 
ajustables y cabezal con agujero facial. También 
disponible con base marrón.

Table SPA à 4 moteurs qui règlent la hauteur et 
l’inclinaison du dossier, du repose-pied et de la 
table entière. Rembourrage à haut confort avec 
revêtement en PU blanc de haute qualité. Matelas 
à 3 sections d’une seule pièce. Elle est équipée de 
repose-bras réglables et tête avec trou visage. Aussi 
disponible avec la base en marron.

SPA Liege mit 4 Motoren, um die Höhe der Liege 
und die Neigung von der Rückenlehne, von dem 
Beinteil und von der gesamten Liege zu regulieren. 
Sehr angenehme weiche hochwertige PU Polste-
rung in Weiß. Matratze aus einem Stück mit drei 
Sektionen. Verstellbaren Armlehnen und Kopfstütze 
mit Gesichtsausschnitt. Auch mit brauner Basis 
erhältlilch.

Lettino da SPA a 4 motori che regolano l’altezza, 
l’inclinazione dello schienale, del poggiapiedi e 
dell’intero lettino. Imbottitura molto confortevole con 
Rivestimento in PU bianco di gran qualità. Materas-
sino a un pezzo unico e 3 sezioni. Lettino fornito di 
poggia braccia regolabili e parte superiore dotata di 
foro facciale. Disponibile anche con la base marrone.

–
4-engine Spa Bed 
Ref. 2249.4.A26.LB 
Product size: 198x76x66/87 cm    
Weight: 102 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

–
4-engine Spa Bed
Ref. 2249.4.A26.DB 
Product size: 198x76x66/87 cm    
Weight: 102 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

3

–
1	Breather hole
2	Adjustable armrest ±10 cm
3	Angle 0º-65º
4 Angle 0º-25º
5	Up and down 66/87 cm
6Hand controller Ref.HC005.2249

OPTIONS
	 Bed cover Weelko Spa
7 Foot controller Ref. FC005.2249
	 Heating
	 Wheels

7

ULNA
High-performance multifunctional bed equipped 
with 3 motors that control height, backrest and 
central module inclination. Breather hole. Sturdy 
metallic frame in brown colour. White PU uphol-
stery of high quality that eases cleaning.

Camilla multifuncional de altas prestaciones 
equipada de 3 motores que controlan la altura, la 
inclinación del respaldo y del módulo central. Agu-
jero facial. Estructura metálica en color marrón. 
Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil de 
limpiar.

Table multifonctionnelle à hautes performances 
équipée de 3 moteurs qui contrôlent la hauteur, 
l’inclinaison du dossier et du module central. Trou 
visage. Structure métallique robuste en couleur 
marron. Revêtement en PU blanc facile à nettoyer.

Hochleistungsfähige multifunktionale Liege mit 3 
Motoren, um die Höhe, die Neigung der Rückenlehne 
und den mittleren Teil zu regulieren. Kopfstütze mit 
Gesichtsausschnitt. Braune metallische Struk-
tur und hochwertige weiße PU-Polsterung, leicht 
abwaschbar.

Lettino multifunzionale dalle alte prestazioni dotato 
di 3 motori che regolano l’altezza, l’inclinazione dello 
schienale e il segmento centrale. Foro facciale. Strut-
tura metallica color marrone. Rivestimento bianco in 
PU di grande qualità e facile da pulire.

–
Electric Spa Bed 
Ref. 2238TBI.3.A26 
Product size: 193x71,5x65/91 cm 
Weight: 83 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
1	Breather hole 
2	Angle 0º~65º
3	Angle 0º~30º
4	Up and Down 65/91 cm 
5 Paper roll holder
6 Thickness 9 cm
7Hand controller Ref. HC003

OPTIONS
	 Bed cover Weelko Spa
8 Foot controller Ref. FC003

5

3

6

8
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CYX
3-engine SPA bed that adjust the height, the back-
rest and the central module inclination. Breather 
hole. Scissor-shaped metallic structure with natu-
ral wood finishing. Ultrasoft high comfort padding 
with white PU upholstery of high quality.

Camilla multifuncional de altas prestaciones 
equipada de 3 motores que controlan la altura, la 
inclinación del respaldo y del módulo central. Agu-
jero facial. Estructura metálica en forma de tijera 
con acabado de madera color natural. Acolchado 
de gran confort con tapizado PU blanco de alta 
calidad.

Table multifonctionnelle à hautes performances 
équipée de 3 moteurs qui règlent la hauteur et 
l’inclinaison du dossier et du module central. Trou 
facial. Structure métallique en forme de ciseaux 
avec finition en bois couleur naturel. Rembourrage à 
haut confort avec revêtement en PU blanc de haute 
qualité.

Multifunktionale hochwertige Liege mit drei Moto-
ren, um die Höhe, die Rückenlehne und Mittelteil zu 
verstellen. Mit Gesichtsausschnitt. Scherengestell 
aus Metall und Schichtholz in Naturfarbe. Hochwer-
tige weiße PU Polsterung.

Lettino multifunzionale ad alte prestazioni dotato 
di 3 motori che controllano l’altezza e l’inclinazione 
dello schienale e dello snodo centrale. Foro facciale 
Struttura metallica a forbice con finitura in legno 
naturale. Imbottitura di elevato comfort con rivesti-
mento in PU bianco di alta qualità.

–
Electric Spa Bed 
Ref. 2256.3.A26 
Product size:  199x76x60/95 cm
Weight: 89 Kg 
Upholstery: PU
Motors: 3

–
1	Breather hole
2Angle 0º~70º
3	Angle 0º~27º
4	Angle 0º~7º
5Up and down 60/95 cm
6Hand controller Ref. HC003
72 Wheels 

OPTIONS
8 Foot Controller Ref. FC003
	 Bed cover Weelko Spa

NEW
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CAPHI
3-section bed with a sturdy natural wooden frame. 
Adjustable in height in different fixed positions. 
Backrest and central module adjustment by gas 
lift.  Double system of headrests that adapt to both 
sides of the table. Removable lateral armrests, 
additional armrest support and postural cushion. 
Lower storage case with sliding doors. White PU 
upholstery of high quality that eases cleaning.

Camilla fija de madera natural de 3 secciones 
con estructura muy estable. Altura regulable en 
diferentes posiciones prefijadas, inclinación del 
respaldo y del módulo central mediante pistón de 
gas. Doble sistema de reposacabezas adaptables a 
ambos lados de la camilla. Reposabrazos laterales 
extraíbles, soporte apoyabrazos y cojín postural 
adicionales. Parte inferior con puertas correderas 
para almacenamiento. Tapizado blanco en PU de 
alta calidad y fácil de limpiar.

Table fixe en bois naturel à 3 plans avec structure 
très stable. Réglable en hauteur en plusieurs posi-
tions fixes et inclinaison du dossier et du module 
central par vérin à gaz.  Deux têtières qui s’adaptent 
aux deux bouts de la table. Accoudoirs latéraux 
amovibles, support repose-bras et coussin postural 
supplémentaires. Caisson de rangement avec portes 
coulissantes. Revêtement en PU blanc de haute 
qualité et facile à nettoyer.  

Stationäre dreiteilige Liege mit einer stabilen 
Struktur aus Naturholz. Höhe in feste Stellungen 
regulierbar. Rücken- und Mittelteilverstellung 
mit Gasfeder. Doppelt-Kopfteilsystem, an beiden 
Seiten der Liege anpassbar. Ausziehbare Armlehne, 
zusätzliche Armstütze und Kissen. Unteres Teil mit 
Schiebetür für Lagerung. Hochwertige weiße PU 
Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino fisso, in legno naturale, a 3 sezioni con strut-
tura molto stabile. Altezza regolabile in differenti 
posizioni prestabilite, inclinazione dello schienale e 
del modulo centrale tramite pistone a gas. Doppio 
sistema di poggiatesta compatibili con entrambi i 
lati del lettino. Braccioli laterali estraibili, supporto 
per braccioli e cuscino posturale addizionali. Parte 
inferiore con sportelli scorrevoli per riporre oggetti. 
Rivestimento in PU bianco di alta qualità e facile da 
pulire.

–
1	Armrest removable 
2	Double system of headrests
3	Additional armrest support
4 Angle 0 ~ 65º
5 Angle 0 ~ 30º
6	Up and Down 68/94 cm 

–
Wooden Spa Bed 
Ref. WKS008.A26 
Size without armrest: 182x72x68/94 cm
Size with armrest: 182x82x68/94 cm
Weight: 62 Kg 
Upholstery: PU

4

5
1

6

2

3

TRAPP
High-performance multifunctional bed equipped 
with 2 motors that control height and backrest 
inclination. Sturdy metallic frame in brown. White 
PU upholstery of high quality that eases cleaning. 

Camilla multifuncional de altas prestaciones 
equipada con 2 motores que controlan la altura y 
la inclinación del respaldo. Estructura metálica en 
color marrón. Tapizado blanco en PU de alta cali-
dad y fácil de limpiar.  

Table multifonctionnelle à hautes performances 
équipée de 2 moteurs qui contrôlent la hauteur et 
l’inclinaison du dossier. Robuste structure métal-
lique en marron. Revêtement en PU blanc facile à 
nettoyer. 

Hochleistungsfähige multifunktionale Liege, mit 2 
Motoren, um die Höhe und die Neigung der Rücken-
lehne zu regulieren. Braune metallische Struktur 
und hochwertige weiße PU-Polsterung, leicht 
abwaschbar. 

Lettino multifunzionale dalle alte prestazioni dotato 
di 2 motori che regolano l’altezza e l’inclinazione 
dello schienale. Struttura metallica color marrone. 
Rivestimento in PU bianco di grande qualità e facile 
da pulire. 

–
1	Breather hole 
2	Angle 0º~65º
3	Up and Down 65/90 cm 
4 Paper roll holder
5	Hand controller Ref. HC002 

OPTIONS
6 Foot Controller  Ref. FC002
	 Bed cover Weelko Spa
	 Heating

–
Electric Spa Bed 
Ref. 2238AI.2.A26 
Product size: 200.5x76x65/90 cm  
Weight: 65.5 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 2

2

NEW
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LONG
2-section bed with a sturdy natural wooden frame. 
Adjustable in height in different fixed positions. 
Backrest adjustment by gas lift.  Double system 
of headrests that adapt to both sides of the table. 
Removable lateral armrests, additional armrest 
support and postural cushion. White PU upholstery 
of high quality that eases cleaning and comfort 
padding.

Camilla fija de madera natural de 2 secciones 
con estructura muy estable. Altura regulable en 
diferentes posiciones prefijadas, inclinación del 
respaldo mediante pistón de gas. Doble sistema 
de reposacabezas adaptables a ambos lados de la 
camilla. Reposabrazos laterales extraíbles, soporte 
apoyabrazos y cojín postural adicionales. Acolcha-
do de gran confort con tapizado blanco en PU de 
alta calidad y fácil de limpiar.

Table fixe en bois naturel à 2 plans avec struc-
ture très stable. Réglable en hauteur en plusieurs 
positions fixes et inclinaison du dossier par vérin 
à gaz. Deux têtières qui s’adaptent aux deux bouts 
de la table. Accoudoirs latéraux amovibles, support 
repose-bras et coussin postural supplémentaires.  
Rembourrage à haut confort avec revêtement en PU 
blanc de haute qualité et facile à nettoyer.  

Stationäre zweiteilige Liege mit einer stabilen 
Struktur aus Naturholz. Höhe in feste Stellun-
gen regulierbar. Rückenverstellung mit Gasfeder. 
Doppelt-Kopfteilsystem, an beide Seiten der Liege 
anpassbar. Ausziehbare Armlehne, zusätzliche 
Armstütze und Kissen. Hochwertige weiße PU Pols-
terung, leicht abwaschbar.

Lettino fisso, in legno naturale, a 2 sezioni con strut-
tura molto stabile. Altezza regolabile in differenti 
posizioni prestabilite, inclinazione dello schienale 
tramite pistone a gas. Doppio sistema di poggiatesta 
compatibili con entrambi i lati del lettino. Braccioli 
laterali estraibili, supporto per braccioli e cuscino 
posturale addizionali. Imbottitura di grande comfort 
con tappezzeria bianca in PU di alta qualità e facile 
da pulire.

–
1	Armrest removable 
2	Double system of headrests
3	Additional armrest support
4 Angle 0 ~ 65º
5	Up and Down 68/94 cm 

4

5

1

2

3

BRACHI
4-section bed with a sturdy natural wooden frame. 
Adjustable in height in different fixed positions. 
Backrest and central module adjustment by gas 
lift.  Double system of headrests that adapt to both 
sides of the table. Removable lateral armrests, 
additional armrest support and postural cushion. 
White PU upholstery of high quality that eases 
cleaning and comfort padding. 

Camilla fija de madera natural de 4 secciones 
con estructura muy estable. Altura regulable en 
diferentes posiciones prefijadas, inclinación del 
respaldo y del módulo central mediante pistón de 
gas. Doble sistema de reposacabezas adaptables a 
ambos lados de la camilla. Reposabrazos laterales 
extraíbles, soporte apoyabrazos y cojín postural 
adicionales. Acolchado de gran confort con tapiza-
do blanco en PU de alta calidad y fácil de limpiar. 

Table fixe en bois naturel à 4 plans avec structure 
très stable. Réglable en hauteur en plusieurs posi-
tions fixes et inclinaison du dossier et du module 
central par vérin à gaz.  Deux têtières qui s’adaptent 
aux deux bouts de la table. Accoudoirs latéraux 
amovibles, support repose-bras et coussin postural 
supplémentaires.  Rembourrage à haut confort avec 
revêtement en PU blanc de haute qualité et facile à 
nettoyer.

Stationäre vierteilige Liege mit einer stabilen 
Struktur aus Naturholz. Höhe in feste Stellungen 
regulierbar. Rücken- und Mittelteilverstellung mit 
Gasfeder. Doppelt-Kopfteilsystem, an beiden Seiten 
der Liege anpassbar. Ausziehbare Armlehne, zu-
sätzliche Armstütze und Kissen. Hochwertige weiße 
PU Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino fisso, in legno naturale, a 4 sezioni con strut-
tura molto stabile. Altezza regolabile in differenti 
posizioni prestabilite, inclinazione dello schienale e 
del modulo centrale tramite pistone a gas.  Doppio 
sistema di poggiatesta compatibili con entrambi i lati 
del lettino. Braccioli laterali estraibili, supporto per 
braccioli e cuscino posturale addizionali.  Imbottitura 
di grande comfort con rivestimento in PU bianco di 
alta qualità e facile da pulire.

–
1	Armrest removable 
2	Double system of headrests
3	Additional armrest support
4 Angle 0 ~ 65º
5 Angle 0 ~ 30º
6	Up and Down 68/94 cm 

–
Wooden Spa Bed 
Ref. WKS009.A26.LB 
Size without armrest: 182x72x68/94 cm
Size with armrest: 182x82x68/94 cm  
Weight: 52 Kg 
Upholstery: PU

–
Wooden Spa Bed 
Ref. WKS009.A26.DB 
Size without armrest: 182x72x68/94 cm
Size with armrest: 182x82x68/94 cm  
Weight: 52 Kg 
Upholstery: PU

–
Wooden Spa Bed 
Ref. WKS010.A26.LB 
Size without armrest: 182x72x68/94 cm
Size with armrest: 182x82x68/94 cm  
Weight: 48 Kg 
Upholstery: PU

–
Wooden Spa Bed 
Ref. WKS010.A26.DB 
Size without armrest: 182x72x68/94 cm
Size with armrest: 182x82x68/94 cm  
Weight: 48 Kg 
Upholstery: PU

2
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WELLNESS & SPA BEDS

TRIET
2-section fixed bed with a sturdy wooden frame
in black colour. Backrest adjustment by gas lift 
with breather hole and adjustable headrest. White 
PU upholstery of high quality that eases cleaning. 
Paper roll holder included.

Camilla fija de madera en color negro de 2 cuer-
pos con estructura muy estable. Inclinación del 
respaldo mediante pistón de gas, con agujero facial 
y reposacabezas regulable. Tapizado blanco en 
PU de alta calidad y fácil de limpiar. Portarrollos 
incorporado.

Table fixe à 2 plans avec structure robuste et très 
stable en bois couleur noir. Inclinaison du dossier 
par vérin à gaz, avec trou visage et têtière réglable. 
Revêtement en PU blanc de haute qualité et facile à 
nettoyer. Porte-rouleau inclus.

Zweiteilige Holzliege mit einem sehr stabilen Rah-
men in Schwarz. Die Neigung der Rückenlehne kann 
mittels Gasdruckfeder verstellt werden. Regulier-
bare Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt. Hochwer-
tige weiße PU Polsterung, leicht abwaschbar. Mit 
Papierrollenhalter inklusive

Lettino di legno di colore nero a 1 snodo dalla 
struttura molto stabile. Inclinazione dello schienale 
tramite pistone a gas. Poggiatesta regolabile con foro 
facciale. Rivestimento in PU bianco di grande qualità 
e facile pulizia. Portarotolo compreso.

–
1	Breather hole / Angle / Extension 
2	Angle 0 ~ 45º
3	Paper roll holder 

OPTIONS
	 Bed cover

1

2

RADUS
2-section bed with a sturdy wooden frame
in black colour. Adjustable in height in differ-
ent fixed positions. Backrest adjustment by gas 
lift, with breather hole. Removable armrests and 
adjustable headrest. White PU upholstery of high 
quality that eases cleaning.

Camilla de madera en color negro de 2 cuerpos 
con estructura muy estable. Altura regulable en 
diferentes posiciones prefijadas. Inclinación del 
respaldo mediante pistón de gas, con agujero 
facial. Apoyabrazos extraíbles y reposacabezas 
regulable. Tapizado blanco en PU de alta calidad y 
fácil de limpiar.

Table à 2 plans avec structure robuste et très stable 
en bois couleur noir. Réglable en hauteur en plu-
sieurs positions fixes. Inclinaison du dossier par 
vérin à gaz, avec trou visage. Accoudoirs amovibles 
et têtière réglable. Revêtement en PU blanc de haute 
qualité et facile à nettoyer.

Zweitelige stabile Holzliege in Schwarz. Höhe durch 
feste Stellungen regulierbar. Rückenlehne mittels 
Gasdruckfeder verstellbar. Ausziehbare Armleh-
ne und hochwertige weiße PU-Polsterung, leicht 
abwaschbar.

Lettino di legno di colore nero a 1 snodo dalla struttu-
ra molto stabile. Altezza regolabile in diverse posizio-
ni prefissate e inclinazione dello schienale regolabile 
tramite un pistone a gas. Braccioli estraibili, poggia-
testa regolabile e foro facciale. Rivestimento in PU 
bianco di alta qualità e di facile pulizia.

–
1	Armrest removable 
2	Breather hole / Angle
3	Extension ±14 cm
4 Angle 0 ~ 60º
5	Up and Down 59/81 cm 

OPTIONS
	 Bed cover

–
Wooden Spa Bed 
Ref. 2215B.A26.DB 
Size without armrest: 207x70x59/81 cm
Size with armrest: 207x87x59/81 cm  
Weight: 55 Kg 
Upholstery: PU

–
Wooden Spa Bed 
Ref. 2216.A26.DB 
Product size: 213x75x75 cm  
Weight: 51 Kg 
Upholstery: PU
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DELTO
2-section fixed wooden bed in wenge colour. Stor-
age platform under the bed. Backrest adjustable in 
different fixed positions. Breather hole and head-
rest cushion. Cream colour PVC upholstery that 
eases cleaning. Paper roll holder included.

Camilla fija de 2 cuerpos de madera en color wen-
ge. Plataforma inferior para almacenaje. Respaldo 
regulable en varias posiciones prefijadas. Agujero 
facial con cojín reposacabezas. Tapizado crema en 
PVC fácil de limpiar. Portarrollos incorporado.

Table fixe à 2 plans avec structure en bois couleur 
wengé. Plateau inférieur de rangement. Dossier 
réglable en plusieurs positions fixes. Trou visage et 
coussin repose-tête. Revêtement en PVC en couleur 
crème facile à nettoyer. Porte-rouleau inclus.

Stationäre zweiteilige Holzliege in Wenge Farbe. 
Neigung der Rückenlehne in festen Positionen 
einstellbar. Kopfkissen und Gesichtsausschnitt. 
Cremefarbige PVC-Polsterung, leicht abwaschbar. 
Mit Papierrollenhalter inklusive. 

Lettino di legno color wengè fisso a 1 snodo. Ripiano 
inferiore per riporre materiale. Schienale regolabile 
in diverse posizioni prestabilite. Rivestimento in PVC 
color crema di facile pulizia. Portarotoli compreso.

–
Wooden Spa Bed 
Ref. WKS002.A26.DB 
Product size: 190x70x75 cm
Weight: 42 Kg 
Upholstery: PVC

–
1	Breather hole 
2 Angle 0° ~ 60°
3	Height 75 cm
4	Paper roll holder 

1

2

3

4

WELLNESS & SPA BEDS

ROMBO
2-section fixed wooden bed in wenge colour. 
Storage platform under the bed. Backrest manu-
ally adjustable with breather hole and adjustable 
headrest. Easy-to-clean white PVC upholstery.

Camilla fija de 2 cuerpos de madera en color wen-
ge. Plataforma inferior para almacenaje. Respaldo 
regulable manualmente con agujero facial y repo-
sacabezas regulable. Tapizado blanco en PVC fácil 
de limpiar.

Table fixe à 2 plans avec structure en bois couleur 
wengé. Plateau inférieur de rangement. Dossier 
réglable manuellement avec trou visage et têtière 
réglable. Revêtement blanc en PVC, facile à nettoyer.

Stationäre zweiteilige Holzliege in Wenge Farbe. 
Untere Holzablage, um Utensilien zu verstauen. 
Neigung der Rückenlehne manuell einstellbar. 
Regulierbare Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt. 
Weiße PVC-Polsterung, leicht abwaschbar. 

Lettino fisso a 1 snodo dalla struttura di legno 
color wengè. Ripiano inferiore per riporre materiale. 
Inclinazione dello schienale manuale, foro facciale 
e poggiatesta regolabile. Rivestimento in PVC bianco 
facile da pulire.

–
Wooden Spa Bed 
WKS001.A26.DB 
Product size: 190x70x75 cm
Weight: 38 Kg 
Upholstery: PVC

1

2

–
1	Breather hole/Angle/Extension 
2 Angle 0° ~ 45°
3	Height 75 cm 

OPTIONS
	 Paper roll holder 

3

L O W
C O S T

L O W
C O S T

ASTRA
Pedicure chair with foot spa basin and rotary foot 
support adjustable in height. The seat height and 
rotation are adjustable by a hydraulic pump with 
blocking system. Anti-slip mat is included. Easy-
to-clean white PVC upholstery.

Sillón de pedicura con bañera de pies y reposapiés 
giratorio ajustable en altura. Altura y rotación del 
sillón regulable con bomba hidráulica y sistema 
de bloqueo. Incluye una alfombrilla antideslizante. 
Tapizado blanco en PVC de fácil limpieza. 

Chaise de pédicure avec bac amovible et repose-
pied tournant et réglable en hauteur. Hauteur et 
rotation du fauteuil réglable par pompe hydraulique 
et système de blocage. Tapis antidérapant inclus. 
Revêtement en PVC blanc, facile à nettoyer. 

Fußpflegestuhl mit Fußwanne und Beinstütze. Höhe 
und Drehung des Stühles durch hydraulische Pum-
pe regulierbar und arretierbar. Beinstütze drehbar 
und in der Höhe verstellbar. Mit rutschfester Matte. 
Weiße PVC-Polsterung, leicht abwaschbar. 

Poltrona pedicure con vaschetta per i piedi e pog-
giapiedi girevole e regolabile in altezza. Altezza e 
rotazione della poltrona regolabili mediante una 
pompa idraulica. È dotata di un sistema di bloccag-
gio. Tappetino antiscivolo nella zona della vaschetta. 
Rivestimento in PVC bianco facile da pulire.

–
Pedicure chair 
Ref. WKS004.A26
Product size: 120x61x52/67 cm
Weight: 25 Kg 
Upholstery: PVC

–
1 Up and Down 52/67 cm
2	Up and Down 36/52 cm
3	Extension ±3 cm
	 Capacity 10 l

3

2

1

PLENIC
2-section portable table with a wooden structure 
adjustable by tension wires. Height adjustable 
in different fixed positions and foldable in any of 
them. It has a breather hole and a transportation 
bag. 

Camilla portátil de 2 cuerpos con estructura de 
madera ajustable mediante tensores. Altura regu-
lable en posiciones fijas y plegable desde cual-
quiera de ellas. Dispone de agujero facial y bolsa 
de transporte. Tapizado blanco en PU y acolchado 
de alta densidad.

Table à 2 plans portable avec structure en bois et 
fixée par des tendeurs. Hauteur réglable en plu-
sieurs positions fixes et pliable dans toutes ces 
positions. Équipée de trou visage et housse de 
transport. Revêtement en PU blanc et rembourrage 
à haute densité. 

Zweiteilige tragbare Liege mit Struktur aus Holz und 
mit Spannern ausgestattet. Höhe in feste Stellun-
gen verstellbar und klappbar aus jeder Höhe. Mit 
Gesichtsausschnitt und Tragetasche. PU Polsterung 
in Weiß mit hoher Dichte. 

Lettino portatile a 2 sezioni dalla struttura di legno 
con tensori. Altezza regolabile in posizioni fisse e 
piegabile da ognuna di esse. Dotato di foro facciale 
e borsa per il trasporto. Rivestimento in PU bianco e 
imbottitura di alta densità.

–
Portable Wooden Massage Bed
Ref. WKS016 
Product size: 184x72x58/81cm
Weight: 16 Kg
Upholstery: PU

2

1

–
1 Up and Down 58/81 cm
2	Breather hole 4 cm

OPTIONS
	 Bed cover

COLOURS

NEW
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THE WARMTH OF WELLNESS

WELLNESS & SPA
ACCESSORIES



90 91

Wooden step in wenge colour to ease access to 
massage beds. Practical small-sized design to 
optimise your workplace. 

Peldaño de madera de color wenge para facilitar el 
acceso a la camilla. Diseño práctico de pequeñas 
dimensiones para optimizar su espacio de trabajo. 

Marche-pieds en bois couleur wengé pour faciliter 
l’accès à la table de soins. Design pratique de petites 
dimensions pour optimiser votre espace de travail. 

Steighilfe aus Holz in Wenge Farbe, um den Zugang 
zu der Liege zu vereinfachen. Praktisches kompak-
tes Design, um den Arbeitsplatz zu optimieren. 

Predellino a 2 scalini di legno color wengè per favorire 
l’accesso al lettino. Design pratico dalle piccole di-
mensioni per ottimizzare lo spazio di lavoro.

–
Wooden Step 
Ref. ST01 
Product size: 52,5x40x37,5 cm 
Weight: 5 Kg

WELLNESS & SPA ACCESSORIES

CHILL

HARMONY

BREATHE

BREATHE

BREATHE

Big digital hot stone heater for massage therapy. 
Slotted spoon included. 

Calentador de piedras grande para tratamientos de 
masaje. Equipado con una pantalla digital. Incluye 
cuchara.

Appareil chauffe-pierres grand pour des traitements 
de massage avec écran digital.  Cuillère comprise.

Hot Stone Erwärmer groß für Massagesteine. Mit ei-
nem digitalen Display ausgestattet.  Löffel inklusive. 

Scalda pietre, grande, per massaggi. Dotato di scher-
mo digitale. Include cucchiaio.

Small digital hot stone heater for massage therapy. 
Slotted spoon included.

Calentador de piedras pequeño para tratamien-
tos de masaje. Equipado con una pantalla digital. 
Incluye cuchara. 

Appareil chauffe-pierres petit pour des traitements 
de massage avec écran digital. Cuillère comprise. 

Hot Stone Erwärmer klein für Massagesteine. Mit 
einem digitalen Display ausgestattet. Löffel inklu-
sive.

Scalda pietre, piccolo, per massaggi. Dotato di scher-
mo digitale. Include cucchiaio.

Set of 64 basalt stones to use in geothermal 
therapy.

Set de 64 piedras de basalto para terapia geoter-
mal.

Kit de 64 pierres en basalte pour réaliser des mas-
sages de thérapie géothermale.

Hot Stone Basaltstein-Set mit 64 Stück für geother-
mische Therapie.

Set 64 pietre di basalto per realizzare masaggi di 
terapia geotermica.

Set of 45 basalt stones to use in geothermal 
therapy.

Set de 45 piedras de basalto para terapia geoter-
mal.

Kit de 45 pierres en basalte pour réaliser des mas-
sages de thérapie géothermale.

Hot Stone Basaltstein-Set mit 45 Stück für geother-
mische Therapie.

Set 45 pietre di basalto per realizzare masaggi di 
terapia geotermica.

Set of 36 basalt stones to use in geothermal 
therapy.

Set de 36 piedras de basalto para terapia geoter-
mal.

Kit de 36 pierres en basalte pour réaliser des mas-
sages de thérapie géothermale.

Hot Stone Basaltstein-Set mit 36 Stück für geother-
mische Therapie.

Set 36 pietre di basalto per realizzare masaggi di 
terapia geotermica.

–
Stone heater
Ref. WKS011 
Product size: 60x39x29 cm
Weight: 7 Kg

–
Stone heater
Ref. WKS012 
Product size: 47x29,5x25 cm
Weight: 3.7 Kg

–
Hot stones for massage
Ref. WKS013 
Product size: 46,5x20x7,7 cm
Weight: 7,7 Kg

–
Hot stones for massage
Ref. WKS014 
Product size: 35,5x20x7 cm
Weight: 5,7 Kg

–
Hot stones for massage
Ref. WKS015 
Product size: 31,5x20x7,5 cm
Weight: 4,5 Kg

1

1

–
1 Capacity 18 l.
	 Temperature 40 - 50ºC

–
1 Capacity 6 l.
	 Temperature 40 - 50ºC

–
	 Extra-large stones 2 u.
	 Large stones 14 u.
	 Medium stones 14 u.
	 Small stones 7 u.
	 Toe stones 8 u.
	 Deep tissue stones 4 u.
	 Contour stones 2 u.
	 Marble stones 6 u.
	 Chakra stones 7 u.

–
	 Extra-large stones 1 u.
	 Large stones 10 u.
	 Medium stones 14 u.
	 Small stones 6 u.
	 Toe stones 8 u.
	 Deep tissue stones 2 u.
	 Contour stones 2 u.
	 Marble stones 2 u.

–
	 Large stones  8 u.
	 Medium stones 14 u.
	 Small stones 6 u.
	 Toe stones 8 u.

PROXI

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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MASSAGE BEDS

92 We don’t waste our time and we don’t want you to 
waste yours. We devote our time to the things that 
really matter and add value. In this way we help 
making your business more profitable just like 
ours. We insist upon being efficient and produc-
tive in every single link in the chain. 

Don’t work harder, work smarter.

PHYSIOTHERAPY & MASSAGE BEDS

PHYSIOTHERAPY ACCESSORIES

EFFICIENT

physiotherapy 
& massage

No perdemos el tiempo, ni tampoco quere-
mos que lo pierdas tú. Dedicamos tiempo a 
las cosas que realmente son necesarias y 
aportan valor, para rentabilizar al máximo 
nuestro negocio y el tuyo. Insistimos en ser 
eficientes en cada punto de la cadena.

¡Trabaja mejor, no más!

Wir verlieren keine Zeit und wir möchten 
auch nicht, dass Sie es tun. Wir nehmen 
uns die Zeit für die ganz wichtigen und 
wertorientierten Sachen. Wir möchten, 
dass sowohl unser Geschäft als auch Ihres 
rentabel sei. Wir bestehen darauf, an jedem 
Punkt der Kette leistungsfähig zu sein.

Arbeiten Sie nicht härter, sondern smarter.

Nous ne perdons pas notre temps et nous 
ne voulons pas que vous le perdiez. Nous 
consacrons notre temps aux choses qui 
sont vraiment nécessaires et qui appor-
tent de la valeur pour rentabiliser votre 
entreprise au maximum, ainsi que la nôtre. 
Nous insistons pour être efficaces à chaque 
maillon de la chaîne. 

Ne travaillez pas plus dur, travaillez plus 
intelligemment.

Non perdiamo tempo, né tantomeno voglia-
mo che lo perda tu. Dedichiamo il nostro 
tempo alle cose che realmente sono im-
portanti e che realmente apportano valore, 
per rendere, il nostro e il tuo business, il 
più redditizio possibile. Il nostro obiettivo 
è quello di essere efficienti in ogni singolo 
punto della catena.

Non lavorare di più, lavora in modo migliore!

EFICAZ LEISTUNGSFÄHIGEFFICACE EFFICIENTE
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PHYSIOTHERAPY AND MASSAGE BEDS

2

5

FLOT
High-performance 2-section table specially con-
ceived for physiotherapy treatments. Equipped 
with 1 motor that controls the table height by 
means of a perimeter foot switch. Backrest adjust-
able by gas lift and handlebar support. Retractable 
wheels and breather hole. PU upholstery in grey 
colour and high-density padding.

Camilla de altas prestaciones y 2 secciones espe-
cialmente indicada para tratamientos de fisiote-
rapia. Equipada con 1 motor que controla la altura 
mediante perimetral. Respaldo regulable mediante 
pistón de gas y manillar apoyamanos. Ruedas es-
camoteables y agujero facial. Tapizado gris en PU y 
acolchado de alta densidad. 

Table à 2 plans à hautes performances spéciale-
ment conçue pour la kinésithérapie. Équipée d’1 
moteur qui règle la hauteur de la table au moyen 
d’une commande périphérique. Dossier réglable 
par vérin à gaz et guidon repose-mains. Roulettes 
escamotables et trou visage. Revêtement en PU gris 
et rembourrage à haute densité.

Hochwertige zweiteilige Liege ideal für physiothe-
rapeutische Behandlung. Mit 1 Motor und Rundum-
schaltung, um die Höhe zu regulieren. Rückenteil 
mit Gasfeder regulierbar. Lenker als Handstütze. 
Mit einziehbaren Rädern und Gesichtsausschnitt. 
PU Polsterung in Grau und hoher Dichte.

Lettino dalle alte prestazioni a 2 sezioni particolar-
mente indicato pe trattamenti di fisioterapia. Dotato 
di 1 motore che regola l’altezza mediante un sistema 
perimetrale. Schienale regolabile con un pistone a 
gas e manubrio poggiamani. Ruote retrattili e foro 
facciale. Rivestimento in PU di color grigio e imbotti-
tura di alta densità.

–
Physiotherapy Table
Ref.WKF003.1.A66
Product size: 198x68x83/51 cm
Weight: 76,5 Kg
Upholstery: PU
Motors: 1 

–
1	Up and Down 51/83 cm
2 Angle 0~70º
3 Thickness 6 cm
4 Lock/unlock wheels
5	Handlebar support

OPTIONS
	 Hand controller Ref. HC001
	 Bed Cover
	 Paper roll holder  

1

3

4

N E W
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SPHEN
High-performance table specially conceived for 
physiotherapy treatments. Equipped with 3 motors 
that control height, backrest and central section 
inclination. Double armrest system: the fixed ones 
are adjustable by gas lift and the lateral ones are 
removable. Headrest with breather hole. Extra 
postural cushion provided. Curved base with two 
wheels to facilitate its mobility. White PU uphol-
stery of high quality that eases cleaning.

Camilla de altas prestaciones especialmente in-
dicada para fisioterapia. Consta de 3 motores que 
regulan la altura, la inclinación del respaldo y del 
módulo central. Sistema doble de reposabrazos: 
los fijos son regulables mediante pistón de gas 
y los laterales extraíbles. Respaldo con agujero 
facial y cojín postural adicional. Base semiesférica 
con dos ruedas que facilitan su desplazamiento. 
Tapizado blanco en PU fácil de limpiar.

Table à hautes performances spécialement conçue 
pour la kinésithérapie. Équipée de 3 moteurs qui 
contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier et 
de la section centrale. Système de double repose-
bras: les fixes sont réglables par vérin à gaz et les 
latéraux sont amovibles. Dossier avec trou visage 
et coussin postural supplémentaire. Base courbée 
avec 2 roues qui facilitent le déplacement de la 
table. Revêtement en PU blanc de haute qualité et 
facile à nettoyer.

Hochwertige Liege besonders für Physiotherapie ge-
eignet. Mit 3 Motoren um die Höhe, die Neigung der 
Rückenlehne und den mittleren Teil zu regulieren. 
Doppeltes Armstützesystem: die Stütze neben dem 
Kopfteil sind mittels Gasfeder regulierbar und die 
seitlichen Armlehnen sind ausziehbar. Kopfstütze 
mit Gesichtsausschnitt und extra Haltungskissen 
dazu. Halbkugelförmige Basis mit zwei Rädern, die 
die Verschiebung vereinfachen. Hochwertige weiße 
PU Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino di alta gamma particolarmente progettato 
per fisioterapia. È dotato di 3 motori che regolano 
l’altezza, l’inclinazione dello schienale e il modulo 
centrale. Doppio sistema di poggiabraccia: i fissi si 
regolano tramite un pistone a gas e quelli laterali 
sono estraibili. Schienale con foro facciale e cuscino 
posturale addizionale. Robusto telaio metallico a for-
ma di semisfera con due ruote per un facile sposta-
mento. Rivestimento in PU bianco facile da pulire.

–
Electric Massage Bed 
Ref. 2241C.3 
Product size: 200x70x53/86 cm 
Weight: 77 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
1	Up and Down ±15 cm
2 Angle 0° ~ 75°
3 Angle
4	Up and Down 53/86 cm
5	Removable armrest 
6	Hand controller Ref. HC003
7	Paper roll holder

OPTIONS
	 Bed cover
8 Foot controller Ref. FC003

COLOURS

1

2

5

3

4

ACRUM
High-performance table specially conceived 
for physiotherapy. Equipped with 3 motors that 
control height, backrest and central section in-
clination. Double armrest system: the fixed ones 
are adjustable and the lateral ones are remov-
able. Backrest with breather hole. Extra postural 
cushion provided. Metallic frame with retractable 
wheels to facilitate its mobility. White PU uphol-
stery of high quality that eases cleaning. Paper roll 
holder included. 

Camilla de altas prestaciones especialmente 
indicada para fisioterapia. Consta de 3 motores 
que regulan la altura, la inclinación del respaldo y 
del módulo central. Sistema doble de reposabra-
zos: los fijos son regulables y los laterales extraí-
bles. Respaldo con agujero facial y cojín postural 
adicional. Estructura metálica con ruedas escamo-
teables que facilitan su desplazamiento. Tapizado 
blanco en PU de alta calidad y fácil de limpiar. 
Portarrollos incorporado.

Table à hautes performances spécialement conçue 
pour la kinésithérapie. Équipée de 3 moteurs qui 
contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier et de 
la section centrale. Système de double repose-bras: 
les fixes sont réglables et les latéraux sont amo-
vibles. Dossier avec trou visage et coussin postural 
supplémentaire. Structure métallique et roulettes 
escamotables pour faciliter sa mobilité. Revêtement 
en PU blanc facile à nettoyer. Porte-rouleau inclus. 

Hochwertige Liege mit sehr hoher Leistung, beson-
ders für Physiotherapie geeignet. Mit 3 Motoren, 
um die Höhe, die Neigung der Rückenlehne und den 
mittleren Teil zu regulieren. Doppeltes Armstütze-
system: die Stütze neben dem Kopfteil sind regu-
lierbar und die seitlichen Armlehnen sind auszieh-
bar. Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt und extra 
Haltungskissen dazu. Sehr robustes metallisches 
Gestell mit einziehbaren Rädern, was die Verschie-
bung vereinfacht. Hochwertige weiße PU-Polste-
rung, leicht abwaschbar. Mit Papierrollenhalter.

Lettino dalle alte prestazioni, particolarmente indica-
to per la fisioterapia. È dotato di 3 motori per regolare 
l’altezza, l’inclinazione dello schienale e il segmento 
centrale. Foro facciale e cuscino posturale addizio-
nale. Doppio sistema di poggiabraccia: i fissi sono 
regolabili e quelli laterali sono estraibili. Struttura 
metallica con ruote retrattili per un facile sposta-
mento. Rivestimento in PU bianco di grande qualità e 
facile pulizia. Portarotolo compreso.

–
Electric Massage Bed 
Ref. 2234A.3.A26 
Size without armrest: 200x72x55/95 cm 
Size with armrest: 200x94x55/95 cm 
Weight: 85 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
1	Breather hole 
2	Adjustable armrest ±15 cm
3	Angle -20° ~ +80°
4	Removable armrest 
5 Angle
6	Up and Down 55/95 cm 
7	Paper roll holder
8 Lock/unlock wheels
9 Hand controller Ref. HC003

OPTIONS
	 Bed cover
	 Foot controller Ref. FC003

10

9
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HERN
Multifunctional 2-section table with elegant de-
sign. Equipped with 1 motor that controls the table 
height by a lateral button built in the structure. 
Backrest adjustable by gas lift. White PU uphol-
stery of high quality that eases cleaning. Paper roll 
holder included.

Camilla multifuncional de 2 cuerpos y elegante 
diseño. Equipada con 1 motor que permite regular 
la altura desde la botonera integrada en la es-
tructura. La inclinación del respaldo es regulable 
mediante pistón de gas. Tapizado blanco en PU de 
gran calidad y fácil de limpiar. Portarrollos incor-
porado.

Table à 2 plans très polyvalente avec un design 
élégant. Équipée d’1 moteur qui règle la hauteur par 
une boutonnière latérale intégrée dans la structure. 
Dossier réglable par vérin à gaz. Revêtement en PU 
blanc de haute qualité et facile à nettoyer. Porte-
rouleau inclus.

Multifunktionale 2-teilige Liege mit einem elegan-
ten Design. Sie verfügt über einen Motor, um die 
Höhe mittels eingebautem Schaltknopf zu regulie-
ren. Die Neigung der Rückenlehne ist mittels Gasfe-
der regulierbar. Hochwertige weiße PU Polsterung, 
leicht abwaschbar. Mit Papierrollenhalter.

Lettino multifunzionale a 2 sezioni dal design elegan-
te. Dotato di 1 motore che regola l’altezza mediante 
una pulsantiera integrata nel telaio. L’inclinazione 
dello schienale è regolabile attraverso un pistone a 
gas. Rivestimento in PU bianco di gran qualità e facile 
da pulire. Portarotolo incorporato.

–
Electric Spa Bed 
Ref. 2247T.1.A26 
Product size: 196x70x61/86 cm 
Weight: 70 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 1

–
1	Up and Down 61/86 cm
2	Angle 0° ~ +75°
3	Paper roll holder

OPTIONS
	 Bed cover
4	Hand controller Ref. HC001
5 Foot controller Ref. FC001
	 Wheels

COLOURS

1

2

3

CERVIC
2-section table with a minimalist design. Equipped 
with 1 motor that controls the table height. Back-
rest adjustable by gas lift. Sturdy curved metallic 
base with 2 wheels to facilitate its mobility. White 
PU upholstery of high quality that eases cleaning.

Camilla de 2 cuerpos con una estructura muy es-
table y diseño minimalista. Equipada con 1 motor 
que permite regular la altura. Respaldo regulable 
mediante pistón de gas. Base semiesférica metáli-
ca con dos ruedas que facilitan su desplazamiento. 
Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil de 
limpiar. 

Table à 2 plans de design minimaliste. Équipée d’1 
moteur qui contrôle la hauteur. Dossier réglable 
par vérin à gaz. Base courbée métallique avec 2 
roues qui facilitent le déplacement de la table. 
Revêtement en PU blanc de haute qualité et facile à 
nettoyer.

Zweiteilige Liege mit einem stabilen Gestell und 
einem minimalistischen Design. Sie verfügt über 
einen Motor, um die Höhe zu regulieren. Die Neigung 
der Rückenlehne ist mittels Gasfeder verstellbar. 
Halbkugelförmige Basis mit zwei Rädern, die die 
Verschiebung vereinfachen. Hochwertige weiße PU-
Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino a 1 snodo dalla struttura molto stabile e dal 
design minimalista. È fornito di 1 motore per regolare 
l’altezza. L’inclinazione dello schienale è regolabi-
le con un pistone a gas. Telaio metallico con base 
a forma di semisfera e 2 ruote incorporate che ne 
facilitano lo spostamento. Rivestimento in PU bianco 
di alta qualità e facile da pulire.

–
Electric Massage Bed 
Ref. 2241.1 
Product Size: 190x70x53/86 cm
Weight: 71Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 1

1

3

5

2

–
1 Angle 0° ~ +70°
2 Breather hole
3	Up and Down 54/86 cm 
4	Hand controller Ref. HC001
5	Paper roll holder

OPTIONS
	 Bed cover
6 Foot controller Ref. FC001

COLOURS

PHYSIOTHERAPY AND MASSAGE BEDS
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LUMB
2-section table with a very stable metallic struc-
ture. Equipped with 1 motor that controls the table 
height by a lateral button built in the structure. 
Backrest adjustable by gas lift. Headrest removable 
cushion with breather hole. Retractable wheels 
to facilitate its mobility. White PU upholstery of 
high quality that eases cleaning. Paper-roll holder 
included.

Camilla de 2 cuerpos con estructura metálica muy 
estable. Equipada con 1 motor que permite regular 
la altura mediante la botonera integrada en la 
estructura. Respaldo regulable mediante pistón 
de gas. Cojín reposacabezas extraíble con aguje-
ro facial. Ruedas escamoteables que facilitan su 
desplazamiento. Tapizado blanco en PVC de alta 
calidad y fácil de limpiar. Portarrollos incorporado.

Table à 2 plans avec une structure métallique très 
stable. Équipée d’1 moteur qui règle la hauteur par 
une boutonnière latérale intégrée dans la structure. 
Dossier réglable par vérin à gaz. Coussin repose-
tête amovible avec trou visage. Roulettes escamo-
tables pour faciliter son déplacement. Revêtement 
en PU blanc de haute qualité et facile à nettoyer. 
Porte-rouleau inclus.

Zweiteilige Liege mit einem stabilen metallischen 
Gestell. Sie ist mit einem Motor ausgestattet, um 
die Höhe anhand des integrierten Schaltknopfes zu 
verstellen. Mittels einer Gasdruckfeder ist auch die 
Neigung der Rückenlehne regulierbar. Mit Gesichts-
ausschnitt und einem ausziehbaren Kopfkissen. 
Einziehbare Räder, welche die Verschiebung verein-
fachen. Hochwertige weiße PU-Polsterung, leicht 
abwaschbar. Mit Papierrollenhalter.

Lettino a 2 snodi dalla struttura metallica molto 
stabile. È dotato di 1 motore che regola l’altezza, 
attivabile mediante una pulsantiera integrata nel 
telaio. L’inclinazione dello schienale è regolabile con 
un pistone a gas. Foro facciale e cuscino poggiatesta 
estraibile. Ruote retrattili che ne facilitano lo sposta-
mento. Rivestimento in PU bianco di gran qualità e 
facile pulizia. Portarotolo incorporato.

–
Electric Massage Bed 
Ref. 2212.1 
Product size: 186x68x54/88 cm 
Weight: 57,5 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 1

–
1	Angle 0° ~ +45°
2	Breather hole
3	Up and Down 54/88 cm 
4	Lock/unlock wheels
5	Paper roll holder

OPTIONS
	 Bed cover
6	Hand controller Ref. HC001
7 Foot controller Ref. FC001

COLOURS

1

5

2

7 6

6 5

4
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LATIS
2-section table with a very stable metallic struc-
ture. Equipped with 1 motor that controls the table 
height by a lateral button built in the structure. 
Backrest adjustable by gas lift. Removable and 
adjustable headrest. 2-wheel system to facilitate 
its mobility. White PU upholstery of high quality 
that eases cleaning.

Camilla de 2 cuerpos con estructura metálica muy 
estable. Equipada con 1 motor que permite regular 
la altura mediante la botonera integrada en la 
estructura. Respaldo regulable mediante pistón de 
gas. Reposacabezas regulable y extraíble. Incluye 
2 ruedas que facilitan su desplazamiento. Tapizado 
blanco en PU de alta calidad y fácil de limpiar.

Table à 2 plans avec une structure métallique très 
stable. Équipée d’1 moteur qui règle la hauteur par 
une boutonnière latérale intégrée dans la structure. 
Dossier réglable par vérin à gaz. Têtière réglable et 
amovible. Système à 2 roulettes pour faciliter son 
déplacement. Revêtement en PU blanc de haute 
qualité et facile à nettoyer.

Sehr stabile zweiteilige Liege. Sie ist mit einem 
Motor ausgestattet, um die Höhe anhand des inte- 
grierten Schaltknopfes zu verstellen. Mittels einer 
Gasdruckfeder ist auch die Neigung der Rückenleh-
ne regulierbar. Ausziehbare und verstellbare Kopf-
stütze. Struktur mit 2 Rädern, um die Verschiebung 
zu vereinfachen. Hochwertige weiße PU-Polsterung, 
leicht abwaschbar. 

Lettino a 2 snodi dalla struttura metallica molto sta-
bile. Dotato di 1 motore che regola l’altezza, attivabile 
mediante la pulsantiera integrata nel telaio. L’incli-
nazione dello schienale è regolabile con un pistone a 
gas. Poggiatesta estraibile con foro facciale. Struttura 
con 2 ruote per un facile spostamento. Rivestimento 
in PU bianco di grande qualità e facile da pulire.

–
Electric Massage Bed 
Ref. 2210A.1.A26 
Product size: 204x68x68/92 cm 
Weight: 50 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 1

–
1 Angle/Extension/Breather hole
2 Angle 0° ~ +55°
3	Up and Down 68/92 cm 
4 Lock/unlock wheels

OPTIONS
	 Bed cover
5 Hand controller Ref. HC001
6 Foot controller Ref. FC001
	 Paper roll holder

1

3

2

4
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BRIUM
Massage chair made of aluminium. Seat, armrests 
and headrest are adjustable in different fixed 
positions. Transportation bag is included. Black 
PU upholstery of high quality that eases cleaning. 
Extra pectoral cushion is provided.

Silla de masaje con estructura de aluminio. Asien-
to, apoyabrazos y reposacabezas regulables. Bolsa 
de transporte incluida. Tapizado en PU negro de 
alta calidad y fácil de limpiar. Cojín pectoral adicio-
nal incluido. 

Chaise de massage avec structure en aluminium. 
Le siège, le repose-bras et la têtière sont réglables 
en plusieurs positions. Housse de transport incluse. 
Revêtement en PU noir de haute qualité facile à net-
toyer. Coussin pectoral supplémentaire compris.

Massagestuhl mit einer Struktur aus Aluminium. 
Sitz, Kopfteil, Armstützen und Kopfteil in festen 
Stellungen regulierbar. Mit Tragetasche. Hochwer-
tige schwarze PU Polsterung, leicht abwaschbar. 
Zusätzliches Brustkissen inklusiv.

Poltrona per massaggio con struttura in alluminio. 
Seduta, braccioli e poggiatesta regolabili in posizio-
ni predefinite. Custodia per il trasporto compresa. 
Rivestimento in PU nero di elevata qualità e facile da 
pulire. Cuscino pettorale supplementare compreso.

–
Aluminium Massage Chair 
Ref. WKF022.A12 
Product size: 27x70x107 cm
Weight: 10 Kg 
Upholstery: PU 

–
1	Extra pectoral cushion

ILIM
2-section fixed table of a chrome frame. Backrest 
manually adjustable. Removable headrest cushion 
with breather hole. White PU upholstery of high 
quality that eases cleaning.

Camilla fija de 2 cuerpos con estructura cromada. 
La inclinación del respaldo se regula manualmente. 
Cojín reposacabezas extraíble con agujero facial. 
Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil de 
limpiar. 

Table fixe à 2 plans avec structure chromée. Dos-
sier réglable manuellement. Coussin repose-tête 
amovible avec trou visage. Revêtement en PU blanc 
de haute qualité et facile à nettoyer.

Stationäre zweiteilige Liege mit einem verchromten 
Rahmen. Neigung der Rückenlehne manuell ein-
stellbar. Ausziehbares Kopfkissen mit Gesichtsaus-
schnitt. Hochwertige weiße PU- Polsterung, leicht 
abwaschbar.

Lettino a 1 snodo dalla struttura cromata. Inclinazio-
ne dello schienale regolabile manualmente. Cuscino 
poggiatesta estraibile con foro facciale. Rivestimento 
in PU bianco di grande qualità e facile pulizia.

–
Massage Bed 
Ref. 2203.A26 
Product size: 183x61x75 cm 
Weight: 28 Kg 
Upholstery: PU

–
1 Breather hole
2	Angle 0° ~ 45° 
3 Height 75 cm

OPTIONS
	 Bed cover
	 Paper roll holder

2

1

3

COXI
2-section fixed table with a white metallic frame. 
Backrest manually adjustable. Removable head-
rest cushion with breather hole. White PVC uphol-
stery that eases cleaning.

Camilla fija de 2 cuerpos con estructura metáli-
ca blanca. La inclinación del respaldo se regula 
manualmente. Cojín reposacabezas extraíble con 
agujero facial. Tapizado blanco en PVC fácil de 
limpiar. 

Table fixe à 2 plans avec structure métallique 
blanche. Dossier réglable manuellement. Coussin 
repose-tête amovible avec trou visage. Revêtement 
en PVC blanc facile à nettoyer.

Stationäre zweiteilige Liege mit einer metallischen 
weißen Struktur. Neigung der Rückenlehne manuell 
einstellbar. Ausziehbares Kopfkissen mit Gesichts-
ausschnitt. Hochwertige weiße PVC- Polsterung, 
leicht abwaschbar.

Lettino fisso a 1 snodo dalla struttura metallica bian-
ca. Inclinazione dello schienale regolabile manual-
mente. Cuscino poggiatesta estraibile e foro facciale. 
Rivestimento bianco in PVC facile da pulire. 

–
Massage Bed 
Ref. WKF001.A26 
Product size: 183x61x75 cm
Weight: 26 Kg 
Upholstery: PVC 

–
1 Breather hole
2 Angle 0° ~ 45°
3	Height 76 cm

OPTIONS
	 Paper roll holder

3
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DORS
Multifunctional 2-section fixed table. Backrest 
manually adjustable with breather hole. Easy-
to-clean white PVC upholstery. Paper roll holder 
included.

Camilla fija multifuncional de 2 cuerpos de estruc-
tura robusta. Inclinación del respaldo ajustable 
manualmente con agujero facial. Tapizado blanco en 
PVC fácil de limpiar. Portarrollos incorporado.

Table fixe multifonctionnelle à 2 plans. Dossier ré-
glable manuellement avec trou visage. Revêtement 
en PVC blanc facile à nettoyer. Porte-rouleau inclus.

Stationäre zweiteilige Liege mit robuster Struk-
tur. Neigung der Rückenlehne manuell einstellbar. 
Gesichtsausschnitt und weiße PVC Polsterung, leicht 
abwaschbar. Mit Papierrollenhalter.

Lettino fisso multifunzionale a 1 snodo dalla struttura 
robusta. Inclinazione dello schienale regolabile ma-
nualmente e foro facciale . Rivestimento in PVC bianco 
di facile pulizia. Dotato di portarotolo.

–
Massage Bed 
Ref. WKF002.A26 
Product size: 188x63x71 cm
Weight: 31 Kg 
Upholstery: PVC

–
1 Breather hole
2 Paper roll holder
3	Angle 0° ~ 45° 
4 Height 71 cm

2

1

4

3

N E W

PHYSIOTHERAPY AND MASSAGE BEDS



104 105

VASTIS
3-section portable table with a light structure 
made of aluminium, adjustable by tension wires. 
Height and backrest adjustable in different fixed 
positions and foldable in any of them. Lateral 
armrests, headrest for cervical massage, breather 
hole and armrest support. Transportation bag is 
included. PVC upholstery in black and high-density 
padding.

Camilla portátil de 3 cuerpos con estructura de 
aluminio ligera y ajustable mediante tensores. Al-
tura regulable mediante posiciones fijas y plegado 
desde cualquiera de ellas. Respaldo regulable en 
posiciones fijas con agujero facial. Reposabrazos 
laterales, cabezal para masaje cervical y soporte 
reposabrazos incluidos. Bolsa de transporte. Tapi-
zado en PVC negro y acolchado de alta densidad.

Table à 3 plans portable avec structure en aluminium 
légère et réglable par des tendeurs. Dossier et hau-
teur réglables en plusieurs positions fixes et pliable 
dans toutes ces positions. Accoudoirs latéraux, trou 
visage, têtière pour des traitements cervicaux et 
support repose-bras. Housse de transport incluse. 
Revêtement en PVC noir et rembourrage à haute 
densité.

Tragbare zweiteilige Liege mit einer leichten Struk-
tur aus Aluminium und mit Spannern ausgestattet. 
Höhe und Rückenteil in festen Stellungen ver-
stellbar und klappbar aus jeder Höhe. Kopfteil für 
Nackenmassage mit Armablage ausgestattet. Mit 
Gesichtsausschnitt und Tragetasche. PVC Polste-
rung in Grau mit hoher Dichte.

Poltrona portatile a 3 corpi con struttura in alluminio 
leggera e regolabile mediante i tensori. Altezza rego-
labile in posizioni predefinite e piegabile da ognuna di 
esse. Schienale regolabile in posizioni predefinite con 
foro viso. Braccioli laterali, poggiatesta per massaggio 
cervicale e sostegni per i braccioli compresi. Custodia 
per il trasporto. Rivestimento in PVC nero ed imbottitura 
ad alta densità.

–
Portable Aluminium 
Massage Bed 
Ref. WKF021.A12 
Product size: 196x70,5/93x64/90 cm
Weight: 18 Kg 
Upholstery: PVC

–
1	Breather hole
2	Headrest and armrest support
3 Lateral armrests

1

2

3

FEEL THE PERFECT CARE

PHYSIOTHERAPY
ACCESSORIES
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GLAZ
Face cushion upholstered in high-quality black PU

Cojín facial tapizado en PU negro de alta calidad. 

Coussin de massage visage avec revêtement en PU 
noir de haute qualité. 

Gesichtskissen in hochwertiger schwarzer PU-
Polsterung.

Cuscino facciale dal rivestimento in PU nero di alta 
qualità.

–
Face Cushion 
Ref. WKF015.A12
Product size: 29x29x8 cm 
Weight: 0,43 Kg
Upholstery: PU

PHYSIOTHERAPY ACCESSORIES

MASH
Wedge pillow used in rehabilitation. Upholstered in 
high-quality grey PU. 

Cuña postural para rehabilitación tapizada en PU 
gris de alta calidad.

Coussin de massage trapèze pour rééducation avec 
revêtement en PU gris de haute qualité. 

Keilkissen für Reha in hochwertiger grauer PU-
Polsterung.

Cuscino posturale a forma di cuneo per la riabilita-
zione. Rivestimento in PU grigio di alta qualità.

–
Wedge Pillow 
Ref. WKF014.A66 
Product size: 65x55x30 cm 
Weight: 1 Kg 
Upholstery: PU 

SPONG
Half-moon positional pillow upholstered in high-
quality black PU. 

Cojín postural medio cilindro tapizado en PU negro 
de alta calidad.

Coussin de massage demi-lune avec revêtement en 
PU noir de haute qualité. 

Nacken- und Kniehalbrolle in hochwertiger schwar-
zer PU-Polsterung.

Cuscino posturale a forma di mezzo cilindro dal rive-
stimento in PU nero di alta qualità.

–
Half-Moon Pillow 
Ref. WKF013.A12 
Product size: 67x16x8 cm 
Weight: 0,3 kg 
Upholstery: PU

PLUM
Cylinder positional pillow upholstered in high-
quality grey PU.  

Cojín postural cilíndrico tapizado en PU gris de alta 
calidad.

Coussin de massage cylindrique avec revêtement en 
PU gris de haute qualité. 

Runde Nacken- und Knierolle in hochwertiger grau-
er PU-Polsterung.

Cuscino posturale cilindrico dal rivestimento in PU 
grigio di alta qualità.

–
Cylinder Pillow 
Ref. WKF012.A66 
Product size: 60x18 cm 
Weight: 0,7 Kg 
Upholstery: PU 

ACHIL
Anti-slip foot step made of steel. Specially de-
signed to ease the access to the table. 

Banqueta de acero de un peldaño antideslizante. 
Especialmente diseñada para facilitar el acceso a 
la camilla.

Marche-pieds en acier à une marche antidérapante. 
Spécialement conçu pour faciliter l’accès à la table. 

Fußauftritt aus Stahl mit 1 rutschfesten Stufe. Ide-
al, um den Zugang zu der Liege zu vereinfachen. 

Predellino di acciaio a uno scalino antiscivolo. Partico-
larmente progettato per facilitare l’accesso al lettino.

–
Simple Step 
Ref. WKF010 
Product size: 42,5x34x23 cm 
Weight: 4,6 Kg

SURA
Double anti-slip foot step made of steel. Specially 
designed to ease the access to the table.

Banqueta de acero de dos peldaños antidesli-
zantes. Especialmente diseñada para facilitar el 
acceso a la camilla. 

Marche-pieds en acier à deux marches antidéra-
pantes. Spécialement conçu pour faciliter l’accès à 
la table. 

Fußauftritt aus Stahl mit 2 rutschfesten Stufen. 
Ideal, um den Zugang zu der Liege zu vereinfachen. 

Predellino di acciaio a due scalini antiscivolo. Spe-
cialmente disegnato per facilitare l’accesso al lettino.

–
Double Footstep 
Ref. WKF011 
Product size first step: 42,5x34x15 cm 
Product size second step: 42,5x34x23 cm 
Weight: 4,2 Kg 
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Don’t wait to see what the others do or what’s 
going on around you. Do what you feel you must 
do.  At Weelko, we like turning the market of Well-
ness upside down. We love facing new challenges. 
We imagine them and we make them come true. 
It’s as fun as this! We create trends in the sector 
so that you can always walk several steps ahead. 

Be yourself, be unique.

PODIATRY & PEDICURE CHAIRS

INNOVATIVE

podiatry 
& pedicure

No esperes a ver qué hace el otro. Haz lo 
que sientas que tienes que hacer tú. En 
Weelko nos gusta poner patas arriba el 
mercado del wellness. Nos ponemos retos, 
los imaginamos, los diseñamos y los hace-
mos realidad. Es así de divertido, creamos 
tendencia en el sector para que siempre 
vayas unos pasos por delante.

¡Sé tú mismo, sé único!

Warten Sie nicht darauf zu sehen, was der 
andere macht. Tun Sie was für Sie richtig 
ist. Bei Weelko lieben wir es, den Wellness 
Markt auf den Kopf zu stellen. Wir legen uns 
Ziele fest, wir stellen uns sie vor, wir de-
signen und wir verwirklichen sie. Es macht 
Spaß, wir erzeugen eine Trendlinie auf dem 
Markt, damit Sie einen Schritt voraus sind.

Seien Sie einfach Sie selbst,  seien Sie 
einzigartig.

N’attendez pas à voir ce que l’autre fait. 
Faites ce que vous sentez. Chez Weelko, 
nous aimons bousculer le marché du well-
ness. Nous nous lançons des défis, nous les 
imaginons, nous les concevons et nous les 
mettons en place. C’est aussi amusant que 
ça, nous dictons des tendances dans le sec-
teur pour que vous passiez toujours avant. 

Soyez vous-même, soyez unique.

Non aspettare che facciano prima gli altri. 
Fai ciò che senti di fare. A Weelko ci piace 
mettere sottosopra il mercato del wellness. 
Ci prefissiamo un obiettivo, lo immaginiamo, 
lo progettiamo e facciamo in modo che 
diventi realtà. È così divertente! Creiamo 
tendenze nel settore affinchè il nostro 
cliente sia sempre un passo avanti rispetto 
agli altri.

Sii te stesso, sii unico!

INNOVADOR INNOVATIONSFÄHIGINNOVANT INNOVATIVO
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CUBO
Upmarket podiatry chair equipped with 3 motors 
that control height, backrest and seat inclina- 
tion. Reclining armrests and removable headrest 
cushion with breather hole. Legrests swivel up to 
90° and are adjustable in height by gas lift. Also 
available in 5 motors (2244C.5). The button panels 
built in the backrest, the legrest and the seat allow 
a complete control of all functions from any point 
of the chair. White PU seamless upholstery of high 
quality that eases cleaning.

Sillón de podología de alta gama equipado con 3 
motores que controlan la altura, la inclinación del 
respaldo y del asiento. Reposabrazos abatibles y 
cojín reposacabezas extraíble con agujero facial. 
Reposapiés ajustables en altura independiente-
mente mediante pistón de gas y con apertura la- 
teral hasta 90°. Disponible también con 5 motores 
(modelo 2244C.5). Las botoneras integradas en el 
respaldo, el reposapiés y el asiento permiten un 
total control de los movimientos desde cualquier 
punto de la camilla. Tapizado blanco en PU de alta 
calidad sin costuras y fácil de limpiar.

Fauteuil de podologie haut de gamme équipé de 3 
moteurs qui contrôlent la hauteur et l’inclinaison 
du dossier et du siège. Reposebras rabattables et 
coussin reposetête amovible avec trou visage. Hau-
teur des jambières réglable de façon indépendante 
par vérin à gaz et écartables à 90°. Disponible aussi 
en 5 moteurs (modèle 2244C). Les boutonnières 
intégrées dans le dossier, le reposepied et le siège 
permettent un contrôle total des mouvements dans 
n’importe quel point du fauteuil. Revêtement en 
PU blanc sans coutures de haute qualité et facile à 
nettoyer.

Hochwertige Fußpflegeliege mit sehr stabiler Struk-
tur und 3 Motoren, um die Höhe, die Neigung der Rü-
ckenlehne und die Neigung des Sitzes zu regulieren. 
Abklappbare Armlehnen, regulierbares Kopfkissen 
und Gesichtsausschnitt. Fußstützen mittels Gasfe-
der unabhängig voneinander in der Höhe regulierbar 
und mechanisch um 90° drehbar. Auch mit 5 Mo-
toren erhältlich (Modell 2244C), um die Fußstützen 
motorisch in der Höhe zu regulieren. Die integrierte 
Schalttafel an der Rückenlehne, am Fußteil und am 
Sitz ermöglicht eine komplette Steuerung der Liege 
aus jedem Punkt. Hochwertige weiße PU-Polsterung 
ohne Nähte, leicht abwaschbar.

Poltrona podologica di alta gamma dotata di 3 motori 
che regolano l’altezza, l’inclinazione dello schienale 
e della seduta. Braccioli ribaltabili ed estraibili, foro 
facciale e cuscino poggiatesta removibile. Gam-
bali regolabili in maniera indipendente tramite dei 
pistoni a gas che ne regolano l’altezza, e girevoli verso 
l’esterno fino a 90º. Disponibile anche a 5 motori 
(modello 2244C). Grazie alle pulsantiere integrate 
nello schienale, nella seduta e nei gambali è possi-
bile controllare i movimenti da qualsiasi punto della 
poltrona. Rivestimento in PU bianco di alta qualità 
senza cuciture e facile da pulire.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2244A.3 
Size without armrest: 190x57x62/121 cm 
Size with armrest: 190x82x62/121 cm 
Weight: 82 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2244C.5 
Size without armrest: 190x57x62/121 cm 
Size with armrest: 190x82x62/121 cm 
Weight: 82 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 5

–
1	Breather hole 
2	Angle 0º ~ 85º
3	Angle -4º ~ +10º
4	Angle 0º ~ 75º
5	Extension ±14 cm
6	Up and Down 62/121 cm 

OPTIONS

	 Bed cover
7	Hand controller Ref. HC003/HC005
8	Foot controller Ref. FC003/FC005
	 Wheels
9	Paper roll holder
	 Debris tray Ref. 30030 

COLOURS

MULTIPLE 
LEG 

POSITIONS
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TARSE TALUS
Upmarket podiatry chair conceived to optimise the 
workspace thanks to its 240° rotation. Equipped 
with 3 motors that control height, backrest and 
seat inclination. Reclining armrests and adjust-
able headrest. Legrests adjustable in height by gas 
lift. Also available in 5 motors (2246C.5.A26). The 
button panels built in the backrest, the legrest and 
the seat allow a complete control of all functions. 
RESET function to bring the chair back to zero 
position included. White PU upholstery of high 
quality that eases cleaning.

Sillón de podología de alta gama diseñado para op-
timizar el espacio de trabajo gracias a su rotación
de 240°. Equipado con 3 motores que controlan la 
altura, la inclinación del respaldo y del asiento.
Reposabrazos abatibles y reposacabezas regu-
lable. Reposapiés ajustables en altura indepen-
dientemente mediante pistón de gas. Disponible 
también con 5 motores (modelo 2246C.5.A26). Las
botoneras integradas en el respaldo, el reposapiés
y el asiento permiten un total control de los mo-
vimientos. Función RST de retorno a la posición 
inicial. Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil 
de limpiar.

Fauteuil de podologie haut de gamme conçu
pour optimiser l’espace de travail grâce à sa rotation 
à 240º. Équipé de 3 moteurs qui contrôlent la hau-
teur et l’inclinaison du dossier et du siège. Repose-
bras rabattables et reposetête réglable. Hauteur des 
jambières réglable de façon indépendante par vérin 
à gaz. Disponible aussi en 5 moteurs . Les bouton-
nières intégrées dans le dossier, le reposepied et le 
siège permettent un contrôle total des mouvements. 
Fonction RESET de remise à zéro. Revêtement en PU 
blanc de haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Fußpflegeliege designt, um Platz zu 
sparen, da die Liege sich um die eigene Achse 240° 
drehen kann. Sie verfügt über 3 Motoren, um die 
Höhe, die Neigung der Rückenlehne und die Neigung 
des Sitzes zu regulieren. Fußstützen mittels Gasfe-
der unabhängig voneinander in der Höhe regulier-
bar. Auch mit 5 Motoren erhältlich, um
die Fußstützen elektrisch und unabhängig vonein-
ander zu regulieren. Die integrierte Schalttafel an
der Rückenlehne, am Fußteil und am Sitz ermöglicht 
eine komplette Steuerung der Liege. Mit RST-Funk-
tion ausgestattet, damit die Liege zur Einstiegsposi-
tion zurückgeht. Hochwertige PU-Polsterung, leicht 
abwaschbar. 

Poltrona podologica di alta gamma progettata  per 
ottimizzare lo spazio di lavoro grazie alla rotazione di 
240° su se stessa. È dotata di 3 motori che regolano 
l’altezza, l’inclinazione dello schienale e l’inclinazione 
della seduta. Braccioli reversibili ed estraibili, e pog-
giatesta regolabile. Gambali regolabili in maniera in-
dipendente tramite dei pistoni a gas che ne controlla-
no l’altezza. Disponibile anche a 5 motori. Grazie alle 
pulsantiere integrate nello schienale, nella seduta e 
nei gambali è possibile controllare i movimenti. Con 
funzione RST, per ritornare nella posizione iniziale. 
Rivestimento in PU di alta qualità e di facile pulizia. 

Upmarket high-comfort podiatry chair equipped 
with 3 motors that control height, backrest and 
seat inclination. Legrests swivel up to 90° and are 
adjustable in height by gas lift. Reclining armrests 
and adjustable headrest with breather hole. The 
button panels built in the backrest and the seat 
allow a complete control of all functions from any 
point of the chair. Easy-to-clean white PU uphol-
stery.

Sillón de podología de alta gama y cómodo dise-
ño. Equipado con 3 motores que permiten regular 
la altura, la inclinación del respaldo y del asiento. 
Reposabrazos abatibles y reposacabezas regulable 
con agujero facial. Reposapiés ajustables en altura 
independientemente mediante pistón de gas y con 
apertura lateral hasta 90°. Las botoneras integradas 
en el respaldo y el asiento permiten un total control 
de los movimientos desde cualquier punto de la 
camilla. Tapizado blanco en PU de alta calidad y fácil 
de limpiar.

Fauteuil de podologie haut de gamme et très confor-
table. Équipé de 3 moteurs qui contrôlent la hauteur 
et l’inclinaison du dossier et du siège. Hauteur des 
jambières réglable de façon indépendante par vérin 
à gaz et écartables à 90°. Repose-bras rabat-
tables et repose-tête réglable avec trou visage. Les 
boutonnières intégrées dans le dossier et le siège 
permettent un contrôle total des mouvements dans 
n’importe quel point du fauteuil. Revêtement en PU 
blanc de haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Fußpflegeliege mit sehr komfortablem 
Design. Sie verfügt über 3 Motoren um die Höhe, 
die Neigung der Rückenlehne und die Neigung des 
Sitzes zu regulieren. Fußstützen mechanisch um 
90°drehbar und mittels Gasfeder unabhängig von-
einander in der Höhe regulierbar. Abklappbare und 
ausziehbare Armlehnen und verstellbare Kopfstütze 
mit Gesichtsausschnitt. Die integrierte Schalttafel 
an der Rückenlehne und am Sitz ermöglicht eine 
komplette Steuerung der Liege aus jedem Punkt. 
Hochwertige PU-Polste-rung, leicht abwaschbar.

Poltrona podologica di alta gamma dal design confor-
tevole. È dotata di 3 motori per la regolazione dell’al-
tezza, l’inclinazione dello schienale e l’inclinazione 
della seduta. Braccioli ribaltabili ed estraibili, foro 
facciale e poggiatesta regolabile. Gambali regolabili 
in maniera indipendente tramite dei pistoni a gas che 
ne regolano l’altezza, e girevoli verso l’esterno fino a 
90º. Grazie alle pulsantiere integrate nello schienale 
e nella seduta è possibile controllare i movimenti da 
qualsiasi punto della poltrona. Rivestimento in PU 
bianco di alta qualità e facile da pulire.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2246A.3.A26
Size without armrest: 189x59,5x63/115 cm 
Size with armrest: 189x82x63/115 cm 
Weight: 78 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
Electric Pedicure Chair 
Ref. 2250A.3.A26
Size without armrest: 191x60,5x68/101 cm
Size with armrest: 191x82x68/101 cm 
Weight: 88,5 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2246C.5.A26 
Size without armrest: 189x59,5x63/115 cm 
Size with armrest: 189x82x63/115 cm 
Weight: 78 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 5

–
1	Breather hole 
2	Angle
3	Extension ±8 cm
4	Angle 0º ~ 80º
5	Angle 0º ~ 10º
6	Rotation 0º ~ 240º
7	Angle 0º ~ 85º
8	Up and Down 63/115 cm 
9	Extension ±14 cm

OPTIONS
	 Bed cover
	 Hand controller Ref. HC004RST/HC005RST
	 Foot controller Ref. FC003RST/FC005RST
	 Wheels
	 Paper roll holder
	 Debris tray Ref. 30030 

–
1	Breather hole 
2	Angle
3	Extension ±9 cm
4	Angle 0º ~ 75º
5	Angle 0º ~ 12º
6	Angle 0º ~ 75º
7	Up and Down 68/101 cm 
8	Extension ±12,5 cm

OPTIONS
	 Bed cover
9	Hand controller Ref. HC003
	 Foot controller Ref. FC003
	 Wheels
	 Paper roll holder
	 Debris tray Ref. 30030
 12
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MEDIAL
Upmarket podiatry chair with a very stable struc-
ture. Equipped with 3 motors that control height, 
backrest and seat inclination. Legrests adjustable 
in height by gas lift. Reclining armrests and adjust-
able headrest with breather hole. The button panels 
built in the backrest and the seat allow a complete 
control of all functions from any point of the chair. 
This version includes RESET function to bring the 
chair back to zero position. White PU upholstery of 
high quality that eases cleaning.

Sillón de podología de alta gama con estructura muy 
estable. Equipado con 3 motores que controlan la 
altura, la inclinación del respaldo y del asiento. Re-
posapiés ajustables en altura independientemente 
mediante pistón de gas. Reposabrazos abatibles 
y reposacabezas regulable con agujero facial. Las 
botoneras integradas en el respaldo y el asiento 
permiten un total control de los movimientos desde 
cualquier punto de la camilla. Esta versión incluye la 
función RST de retorno a la posición inicial. Tapizado 
blanco en PU de alta calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil de podologie haut de gamme avec structure
très stable. Équipé de 3 moteurs qui contrôlent la 
hauteur et l’inclinaison du dossier et du siège. Hau-
teur des jambières réglable de façon indépendante 
par vérin à gaz. Repose-bras rabattables et repose-
tête réglable avec trou visage. Les boutonnières 
intégrées dans le dossier et le siège permettent un 
contrôle total des mouvements dans n’importe quel 
point du fauteuil. Cette version inclut la fonction 
RESET de remise à zéro. Revêtement en PU blanc de 
haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Fußpflegeliege mit einem sehr stabilen 
Rahmen. Mit 3 Motoren um die Höhe, die Neigung der 
Rückenlehne und die Neigung des Sitzes zu regu-
lieren. Die Fußstützen können mittels Gasfeder und 
abhängig voneinander in der Höhe verstellt werden. 
Ausziehbare und abklappbare Armlehnen und ver-
stellbare Kopfstütze. Die integrierte Schalttafel an 
der Rückenlehne und am Sitz ermöglicht eine kom-
plette Steuerung der Liege aus jedem Punkt. Dieses 
Modell ist mit der Funktion RST ausgestattet damit 
die Liege zur Einstiegsposition zurückgeht. Hochwer-
tige weiße PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona podologica di alta gamma e struttura molto 
stabile. È dotata di 3 motori che regolano l’altezza, 
l’inclinazione dello schienale e l’inclinazione della 
seduta. Gambali regolabili in maniera indipendente 
tramite dei pistoni a gas che ne regolano l’altezza. 
Braccioli reversibili ed estraibili, e poggiatesta regola-
bile con foro facciale. Grazie alle pulsantiere integrate 
nello schienale e nella seduta è possibile controllare i 
movimenti da qualsiasi punto della poltrona. Questa 
versione include la funcione RST, la poltrona ritorna 
nella posizione iniziale. Rivestimento in PU bianco di 
alta qualità e facile da pulire.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2235C.3.A26 
Size without armrest: 190x60x58/112 cm 
Size with armrest: 190x90x58/112cm 
Weight: 77 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

PODIATRY & PEDICURE CHAIRS

–
1	Breather hole
2	Angle 
3	Extension ±8 cm
4	Angle 0º ~ 85º
5	Angle 0º ~ +10º 
6	Angle 0º ~ 90º
7	Up and Down 58/112 cm 
8	Extension ±15 cm

OPTIONS
	 Bed cover
9 Hand controller Ref. HC004RST
	 Foot controller Ref. FC003RST
	 Wheels
	 Paper roll holder
	 Debris tray Ref. 30030 
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EXTENS
Minimalist podiatry chair equipped with 1 motor 
that controls height adjustment. Backrest and 
legrests independently adjustable by gas lift. 
Removable headrest cushion. White PU seamless 
upholstery of high quality that eases cleaning.

Sillón de podología de diseño minimalista con 1 
motor para regular la altura. Respaldo y reposapiés 
regulables independientemente mediante pistón de 
gas. Cojín reposacabezas extraíble. Tapizado blanco 
en PU sin costuras de alta calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil de podologie de design minimaliste avec 1 
moteur qui règle la hauteur du fauteuil. Inclinaison 
du dossier et hauteur des jambières réglables par 
vérin à gaz. Coussin repose-tête amovible. Revête-
ment en PU blanc sellerie tendue et facile à nettoyer.

Fußpflegestuhl mit einem minimalistischen Design 
und mit einem Motor, um die Höhe zu regulieren. 
Rückenlehne und unabhängige Fußstützen mittels 
Gasfeder regulierbar. Abnehmbares Kopfkissen. 
Hochwertige weiße PU-Polsterung ohne Nähte, 
leicht abwaschbar.

Poltrona podologica dal design minimalista. Dotata 
di 1 motore che regola l’altezza. Schienale e gambali 
indipendenti regolabili tramite pistoni a gas. Cuscino 
poggiatesta removibile. Rivestimento in PU bianco di 
alta qualità senza cuciture e facile da pulire.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2232A.1.A26 
Size without armrest: 190x56x60/78 cm 
Size with armrest: 190x74,5x60/78 cm 
Weight: 65 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 1

–
1	Angle 45º ~ 85º
2	Up and Down ±8 cm
3	Up and Down 60/78 cm
4	Angle 0º ~ 85º
5	Extension ±15 cm

OPTIONS
	 Bed cover
6	Foot controller Ref. FC001/2232A
	 Paper roll holder
7	Debris tray Ref. 30030 

4 
5

1

2

3

6

6

7

SOL
Rotating podiatry chair equipped with a hydraulic 
pump that controls height. Backrest and legrests 
are independently adjustable by gas lift. White PU 
seamless upholstery of high quality that eases 
cleaning.

Sillón de podología rotatorio. Altura regulable 
mediante bomba hidráulica. Respaldo y reposapiés 
regulables independientemente mediante pistón 
de gas. Tapizado blanco en PU sin costuras de alta 
calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil de podologie rotatif. Hauteur réglable par 
pompe hydraulique. Dossier et jambières réglables 
de façon indépendante par vérin à gaz. Revêtement 
en PU blanc sellerie tendue et facile à nettoyer.

Drehbarer Fußpflegestuhl. Die Höhe ist mittels einer 
Hydraulikpumpe verstellbar, die Rückenlehne und 
die zwei unabhängigen Fußstützen sind mittels Gas-
feder regulierbar. Hochwertige weiße PU-Polsterung 
ohne Nähte, leicht abwaschbar.

Poltrona podologica girevole regolabile in altezza 
tramite una pompa idraulica. Schienale e gambali 
regolabili indipendentemente tramite un pistone a 
gas. Rivestimento in PU bianco di alta qualità senza 
cuciture e facile da pulire.

–
Podiatry Hydraulic Chair 
Ref. 2231A.A26 
Size without armrest: 182x56x56/67 cm 
Size with armrest: 182x74,5x56/67 cm 
Weight: 37 Kg 
Upholstery: PU

–
1	Angle 45º ~ 85º
2	Rotation 360º 
3	Angle 0º ~ 85º
4	Extension ±15
5	Up and Down 56/67 cm

OPTIONS
	 Bed cover
	 Paper roll holder
6	Debris tray Ref. 30030 

3 
4

1
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META

TWIST

Foot spa basin with 4 wheels that ease its mobility. 
Temperature can be chosen between hot and cold 
with a practical shower with water jet regulation. 
Whirlpool massage and LED-changing lights. 

Bañera para masaje de pies con total movilidad 
gracias a sus 4 ruedas. Posibilidad de escoger entre 
agua fría y caliente. Equipada con una práctica 
ducha con chorro de agua ajustable. Hidromasaje e 
iluminación LED. 

Baignoire de pieds à 4 roulettes qui facilitent son 
déplacement. Température à choisir entre froide et 
chaude et douche pratique avec jet d’eau réglable. 
Hydromassage et éclairage LED. 

Mobile Fußwanne für Fußmassage mit 4 Rädern. Sie 
bietet die Möglichkeit zwischen kaltem und warmem 
Wasser zu wählen. Mit einer praktischen Handbrau-
se mit einstellbarem Wasserstrahl. Whirlpool und 
LED-Beleuchtung in der Wanne.

Vaschetta da massaggio per piedi. Dispone di piena 
mobilità grazie alle sue 4 ruote. Possibilità di scelta 
dell’acqua fredda o calda. Dotata di una pratica doc-
cia a getto regolabile. Idromassaggio e illuminazione 
LED.

High efficient light micromotor conceived for po-
diatry. Adjustable rotation speed up to 35.000 rpm 
with double sense system and torque of 2,8 N./cm. 
Equipped with a handpiece and footswitch.

Micromotor de gran eficacia y ligereza para podo-
logía. Velocidad ajustable hasta 35.000 rpm, con 
sentido de giro derecha/izquierda y torque de 2,8 
N/cm. Incluye pieza de mano y pedal para función 
ON/OFF.

Micromoteur de haute efficacité et légèreté conçu 
pour la podologie. Vitesse de rotation maximale de 
35.000 tr/min réglable et à double sens et couple de 
2,8 N/cm. Équipé d’une pièce à main et pédale M/A.

Fußpflegegerät, ideal für Podologie dank seiner 
Leichtigkeit und seiner Leistung. Regulierbare Dreh-
geschwindigkeit von 35.000 U/m, beidseitig drehbar 
und ein Drehmoment von 2,8 N/cm . Es beinhaltet 
Handstück und Fußschalter für die ON/OFF Funk-
tion.

Micromotore molto efficace e leggero per podologia. 
Velocità regolabile fino a un massimo di 35.000 giri 
al minuto con rotazione a doppio senso e Coppia di 
torsione di 2,8 N/cm. Include un manipolo ed una 
pedaliera di avvio.

–
Foot Spa Basin 
Ref. 4101 
Product size: 56x53x36,5 cm 
Weight: 12,5 Kg

–
Micromotor 
Ref. WKP003 
Product size: 13,5 x 9,5 x 7 cm 
Handpiece size: 15,5 x 3 cm 
Weight: 2 Kg
Torque: 2,8 N/cm

–
Capacity 25 l

TENDY
Pedicure chair including stool with 2 storage draw-
ers, both items with wheels. It is equipped with an 
adjustable and side-turning support with handrest 
cushion and manicure bowls included. Adjustable 
footrest.

Silla de pedicura que incorpora taburete con 2 
cajones de almacenamiento, ambos con ruedas. 
Equipada con bandeja lateral giratoria y ajusta-
ble con cojín reposamanos y boles para manicura 
incluidos. Reposapiés regulable.  

Chaise de pédicure qui incorpore tabouret avec deux 
tiroirs, tous les deux avec roulettes.  Equipée de pla-
teau latéral et giratoire avec coussin repose-mains et 
bols de manucure inclus. Repose-pied réglable. 

Fußpflegestuhl mit einem Hocker und 2 Schubladen 
ausgestattet, beide mit Rädern. Mit einer seitlichen 
drehbaren und einstellbaren Ablage und mit Hand-
kissen und Manikürschalen inklusive. Regulierbare 
Fußstütze.

Poltroncina pedicure con sgabello incorporato, 
comprensivo di due cassetti. Sgabello e poltroncina 
entrambi con ruote. Dotata di vassoio laterale, rego-
labile e girevole; con cusino e ciotole per manicure. 
Poggiapiedi regolabile. 

–
Podiatry Stool 
Ref. WKP002.A26 
Size: 96x50x92 cm 
Weight: 21,5 Kg 
Upholstery: PVC

–
1	Up and Down 31/48,5 cm 
2	Up and Down 18/47 cm 

1

2
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Ja, wir sind Weelko! Begabte Leute mit den-
selben Zielen: glücklich zu sein und Spaß 
an der  Arbeit zu haben. Weelko besteht 
aus einem Team mit ähnlichen Werten und 
verschiedenen Fähigkeiten. Dieses trägt 
Talent und Überwindungsgeist zum Projekt 
bei. Lassen Sie es uns mit einem Beispiel 
erklären: in 7 Jahre gehören wir zu den 
führenden Firmen der Branche. Schließen 
Sie sich uns an und wir werden gemeinsam 
wachsen!

Kommen Sie auf die strahlende Seite!

Oui, nous sommes Weelko! Des personnes  
de talent et avec des objectifs alignés : être 
heureux et jouir de ce que nous faisons. 
Weelko est composée d’une équipe avec 
des valeurs similaires et des capacités 
diversifiées qui apportent au projet du 
talent et de l’envie de se dépasser. Et un 
exemple qui l’illustre bien est que nous 
sommes devenus des référents dans le 
marché. Rejoignez-nous et nous allons 
grandir ensemble !

Prenez la vie du bon côté ! 

Sí, ¡somos Weelko! Personas con talento 
y con objetivos alineados: ser felices y 
disfrutar haciendo lo que hacemos. Weelko 
está formado por un equipo con valores 
similares y capacidades diversificadas 
aportando talento y espíritu de superación 
al proyecto. Y para muestra un botón: en 7 
años nos hemos convertido en una empresa 
referente en el mercado. ¡Únete a nosotros y 
creceremos juntos!

¡Mira el lado bueno de las cosas! 

Si, siamo Weelko! Persone di talento e con 
gli stessi obiettivi: essere felici e goderci 
tutto quello che facciamo. Weelko è formata 
da una squadra dagli stessi valori e dalle 
molteplici capacità, che apportano talento 
e spirito d’iniziativa al nostro progetto. E, 
a dimostrazione, un dato chiaro: in 7 anni 
siamo diventati azienda di riferimento nel 
mercato! Unisciti a noi e cresciamo insieme! 

Guarda il lato positivo delle cose!

HUMANO MENSCHLICHHUMAIN UMANO
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Yes, we are Weelko! Talented people with a 
common goal: being happy and enjoying what 
we do. Weelko is a team with similar values and 
diversified abilities that provide talent and spirit 
of improvement to the project. By way of example, 
we have become a reference company in the field 
with these 7 years of existence. Join us and we’ll 
grow together!

Take a walk on the bright side! 

MAGNIFYING LAMPS

STERILISERS

TROLLEYS

STOOLS

HUMAN

essential
equipment
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 MAGNIFYING LAMPS

ZOOM
5-dioptre LED magnifying lamp of cold light. The 
light intensity can be adjusted. It is equipped with 
an articulated arm and a very stable 5-wheel base. 
It outstands for its ergonomic design with two 
handles to easily adapt it to the required position.

Lámpara LED de luz fría con lupa de 5 aumentos. La 
intensidad de la luz es regulable. Equipada con bra-
zo articulado y base de 5 ruedas de máxima estabili-
dad. Destaca por su diseño ergonómico con dos asas 
que permiten orientarla en la posición deseada.

Lampe à LED de lumière froide avec loupe à 5 diop-
tries. L’intensité de la lumière est réglable. Équipée 
d’un bras articulé et d’une base à 5 roulettes de 
grande stabilité. Distinguée par son design ergono-
mique et deux poignées qui permettent de l’orienter 
vers la position souhaitée.

Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 5 Diop-
trien starken Lupe. Regulierbare Lichtintensität. 
Mit einem Gelenkarm und einer sehr stabilen fünf 
Räder Basis ausgestattet. Die Lampe sticht durch 
ein ergonomisches Design mit zwei Griffen hervor, 
um die gewünschte Position zu erreichen.

Lampada LED a luce fredda, con una lente d’ingran-
dimento a 5 diottrie. L’intensità della luce è regolabile. 
Fornita di un braccio articolato e uno stativo a 5 ruote 
molto stabile. Si distingue per un design ergonomico 
a due maniglie che permettono di orientarla nella 
posizione desiderata.

5-dioptre LED magnifying lamp of cold light. The 
light intensity can be adjusted. It is equipped with 
an articulated arm and a clamp to fix it on tables or 
beauty trolleys. 

Lámpara LED de luz fría con lupa de 5 aumentos. 
La intensidad de la luz es regulable. Equipada con 
brazo articulado y mordaza para fijación en mesas 
o carritos de belleza.  

Lampe à LED de lumière froide avec loupe à 5 diop-
tries. L’intensité de la lumière est réglable. Équipée 
d’un bras articulé et d’un étau pour fixation sur 
tables roulantes ou chariots de beauté.  

Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 5 Diopt-
rien starken Lupe. Regulierbare Lichtintensität. Mit 
einem Gelenkarm und einer Klemme für die Befesti-
gung an Tischen oder Kosmetikwagen ausgestattet.

Lampada LED a luce fredda, con una lente d’ingran-
dimento a 5 diottrie. L’intensità della luce è regolabile. 
Fornita di un braccio articolato e un morsetto per 
fissarla su un tavolo o su un carrello d’estetica. 

–
Led Magnifying Lamp 
 Ref. 1006 

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. 1006T 

AMPLI
3-dioptre LED magnifying lamp of cold light with a 
5-dioptre focal spot. The light intensity is adjust-
able into two fixed positions. It is equipped with an 
articulated arm and a very stable base.

Lámpara LED de luz fría y lupa de 3 aumentos con 
punto focal de 5 aumentos. La intensidad de la luz 
puede ajustarse en dos posiciones fijas. Equipa-
da con un brazo articulado y una base de máxima 
estabilidad.

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 3 dioptries 
avec petite zone focale à 5 dioptries. L’intensité de 
l’éclairage est réglable dans deux positions fixes. 
Équipée d’un bras articulé et d’une base de grande 
stabilité.

Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 3 Di-
optrien starken Lupe mit einer Zusatzlinse von 5 
Dioptrien. Regulierbare Lichtintensität in zwei festen 
Positionen. Mit einem Gelenkarm und einer sehr 
stabilen Basis ausgestattet.

Lampada LED a luce fredda a 3 diottrie con un punto 
focale di 5 diottrie. L’intensità della luce si può regola-
re in due posizioni fisse. Fornita di un braccio articola-
to ed uno stativo molto stabile.

3-dioptre LED magnifying lamp of cold light with a 
5-dioptre focal spot. The light intensity is adjust-
able into two fixed positions. It is equipped with an 
articulated arm and a clamp to fix it on tables or 
beauty trolleys.

Lámpara LED de luz fría y lupa de 3 aumentos con 
punto focal de 5 aumentos. La intensidad de la luz 
puede ajustarse en dos posiciones fijas. Equipada 
con un brazo articulado y mordaza para fijación en 
mesas o carritos de belleza. 

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 3 dioptries 
avec petite zone focale à 5 dioptries. L’intensité de 
l’éclairage est réglable dans deux positions fixes. 
Équipée d’un bras articulé et d’un étau pour fixation 
sur tables roulantes ou chariots de beauté.

Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 3 
Dioptrien starken Lupe mit einer Zusatzlinse von 
5 Dioptrien. Regulierbare Lichtintensität in zwei 
festen Positionen. Mit einem Gelenkarm und einer 
Klemme für die Befestigung an Tischen oder Kos-
metikwagen ausgestattet.

Lampada LED a luce fredda a 3 diottrie con un 
punto focale di 5 diottrie. L’intensità della luce si può 
regolare in due posizioni fisse. È fornita di un braccio 
articolato e un morsetto per fissarla su un tavolo o su 
un carrello d’estetica. 

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. 1005 

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. 1005T 
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 MAGNIFYING LAMPS

EXPAND
3-dioptre LED magnifying lamp. It is equipped with 
an articulated arm and a very stable base.

Lámpara LED con lupa de 3 aumentos. Equipada 
con un brazo articulado y una base de máxima 
estabilidad.

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 3 dioptries. 
Équipée d’un bras articulé et d’une base de grande 
stabilité.

Lupenleuchte mit kaltem LED Licht und einer 3 
Dioptrien starken Lupe. Mit einem Gelenkarm und 
einer sehr stabilen Basis ausgestattet.

Lampada LED, luce fredda, con lente d’ingrandimen-
to di 3 diottrie.Dotata di un braccio articolato ed uno 
stativo molto stabile. 

3-dioptre LED magnifying lamp of cold light. It is 
equipped with an articulated arm and a clamp to 
fix it on tables or beauty trolleys.

Lámpara LED de luz fría y lupa de 3 aumentos. 
Equipada con un brazo articulado y mordaza para 
fijación en mesas o carritos de belleza.

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 3 dioptries. 
Equipée d’un bras articulé et d’un étau pour fixation 
sur tables roulantes ou chariots de beauté.

Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 3 Diop-
trien Lupe. Mit einem Gelenkarm und einer Klemme 
für die Befestigung an Tischen oder Kosmetikwagen 
ausgestattet.

Lampada LED a luce fredda a 3 diottrie. È dotata di 
un braccio articolato e un morsetto per fissarla su un 
tavolo o su un carrello d’estetica.

–
Magnifying Lamp 
Ref. 1001A 

–
Magnifying Lamp 
Ref. 1001AT 

MEGA
5-dioptre LED magnifying lamp of cold light. 
It is equipped with an articulated arm and a clamp 
to fix it on tables or beauty trolleys and with a very 
stable 5-wheel compact base. Wall-mounted 
option also available. 

Lámpara LED de luz fría con lupa de 5 aumentos. 
Equipada con brazo articulado, mordaza para 
fijación en mesas o carritos de belleza y base com-
pacta de 5 ruedas de máxima estabilidad. También 
disponible como opción con sujeción para pared.

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 5 dioptries. 
Équipée d’un bras articulé et  d’un étau pour fixation 
sur tables roulantes ou chariots de beauté, ainsi 
que d’une base compacte à 5 roulettes de grande 
stabilité. Option fixation murale.

Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 5 
Dioptrien starken Lupe. Mit einem Gelenkarm und 
einer Klemme  für die Besfestigung an Tischen oder 
Kosmetikwagen und einer sehr stabilen 5 Räder Ba-
sis ausgestattet.  Als Option verfügt diese auch über 
eine Halterung für die Wand.

Lampada LED, luce fredda, con lente d’ingrandimento 
(5x). Attrezzata con braccio articolato, morsetto per 
fissaggio sia su tavolo che su carrelli d’estetica e con 
base compatta di 5 ruote dalla massima stabilità. 
Disponibile anche con opzione fissaggio a muro.

5-dioptre LED magnifying lamp of cold light. It is 
equipped with an articulated arm and a clamp to 
fix it on tables or beauty trolleys. Wall-mounted 
option also available. 

Lámpara LED de luz fría con lupa de 5 aumentos. 
Equipada con brazo articulado y mordaza para 
fijación en mesas o carritos de belleza. También 
disponible como opción con sujeción para pared.

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 5 dioptries. 
Équipée d’un bras articulé et d’un étau pour fixation 
sur tables roulantes ou chariots de beauté. Option 
fixation murale.

Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 5 Di-
optrien starken Lupe. Mit einem Gelenkarm und 
einer Klemme für die Besfestigung an Tischen oder 
Kosmetikwagen. Als Option verfügt diese auch über 
eine Halterung für die Wand.

Lampada LED, luce fredda, con lente d’ingrandimen-
to (5x). Attrezzata con braccio articolato, morsetto 
per fissaggio sia su tavolo che su carrelli di bellezza. 
Disponibile anche con opzione fissaggio a muro.

–
Magnifying Lamp 
Ref. WKL003 

–
Magnifying Lamp 
Ref. WKL003T 
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THERAP
Infrared lamp with a 275W bulb for thermotherapy 
treatments. It is equipped with an articulated arm 
and a very stable base.

Lámpara de infrarrojos con bombilla de 275W para 
tratamientos de termoterapia. Equipada con brazo 
articulado y base  de máxima estabilidad.

Lampe à infrarouges avec ampoule de 275W pour 
des soins de thermothérapie. Équipée d’un bras 
articulé et base de grande stabilité.

Infrarotlampe mit 275W Glühbirne für Thermothera-
pie Behandlungen. Mit einem Gelenkarm und einer 
sehr stabilen Basis ausgestattet.

Lampada a infrarossi con lampadina da 275 W per 
trattamenti di termoterapia. È fornita di un braccio 
articolato e uno stativo dalla massima stabilità.

–
Infrared Lamp 
Ref. 1003 

SCALE

BROAD

5-dioptre LED magnifying lamp. Practical table 
design with rotating head. 

Lámpara LED con lupa de 5 aumentos. Práctico 
diseño de sobremesa con cabezal giratorio.

Lampe à LED et loupe à 5 dioptries. Modèle de table 
de design pratique avec tête rotative  

Lampe mit LED Licht und mit einer 5 Dioptrien star-
ken Lupe. Praktisches Design für Tisch mit drehba-
rem Kopf.

Lampda LED da 5 diottrie. Design pratico da tavolo 
con beccuccio girevole.

3-dioptre fluorescent magnifying lamp. It is 
equipped with an articulated arm and a very stable 
4-wheel base.

Lámpara fluorescente con lupa de 3 aumentos. 
Equipada con un brazo articulado y base de 4 rue-
das de máxima estabilidad.

Lampe à neon et loupe à 3 dioptries. Équipée d’un 
bras articulé et d’une base à 4 roulettes de grande 
stabilité.

Leuchtstofflampe mit einer 3 Dioptrien Lupe. Mit 
einem Gelenkarm und einer sehr stabilen vier Räder 
Basis ausgestattet.

Lampada neon con lente di ingrandimento a 3 diot-
trie. Il braccio articolato facilita il movimento. Dotata 
di stativo a 4 ruote per una massima stabilità.

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. WKL001 

–
Magnifying Lamp 
Ref. WKL002 

DIAGNOS
Ultra-violet Wood lamp for skin diagnose and 
analysis.

Lámpara de luz ultravioleta para el diagnóstico y 
análisis de la piel.

Lampe de Wood à lumière ultraviolette pour le dia-
gnostique de la peau.

UV-Lampe für die Hautdiagnose und die Hautana-
lyse.

Lampada a luce ultravioletta per la diagnosi e l’anali-
si della pelle.

–
Wood Lamp 
Ref. 1004 

Infrared lamp equipped with an articulated arm 
and a clamp to fix it on tables or beauty trolleys.

Lámpara de infrarrojos equipada con brazo articu-
lado y mordaza para fijación en mesas o carritos de 
belleza.

Lampe à infrarouges équipée d’un bras articulé et 
d’un étau pour fixation sur tables roulantes ou cha-
riots de beauté.

Infrarotlampe mit einem Gelenkarm und einer 
Klemme für die Befestigung an Tischen oder Kos-
metikwagen ausgestattet.

Lampada a infrarossi dotata di un braccio articolato 
e un morsetto per fissarla su un tavolo e su un carrel-
lo d’estetica.

–
Infrared Lamp 
Ref. 1003T

 MAGNIFYING LAMPS
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FOR A TOTAL SAFETY

STERILISERS

ULTRA PURE
Ultrasound steriliser to clean and sterilise small 
instruments. Ideal for beauty centres.

Esterilizador de ultrasonidos para limpiar y esterili-
zar el instrumental. Ideal para centros de estética. 

Stérilisateur à ultrasons qui nettoie et stérilise effi-
cacement le petit matériel. Idéal pour des centres 
d’esthétique. 

Ultraschall Sterilisator besonders für Kosmetikstu-
dios geeignet. Die kleinen Instrumente werden in ei-
nem Ultraschall Wasserbad eingetaucht, um einfach 
und wirksam gereignet und sterilisiert zu werden.

Sterilizzatore a ultrasuoni per la pulizia e la steriliz-
zazione degli strumenti. Ideale per centri estetici. 

–
Ultrasound Steriliser 
Ref. UC001 

TERMOSEPT
Digital steriliser for beauty centres. It works at a 
maximum temperature of 180ºC by heating the 
tank of quartz beads.

Esterilizador digital para centros de estética. Fun-
ciona a una temperatura máxima de 180ºC calen-
tando el depósito de bolas de cuarzo. 

Stérilisateur digital pour des centres d’esthétique. 
Il fonctionne à une température maximale de 180ºC 
en chauffant le petit réservoir avec des billes de 
quartz. 

Digital Sterilisator besonders für Kosmetikstudios 
geeignet. Er erreicht eine maximale Temperatur von 
180°C, um die Quarzkugeln zu erhitzten.

Sterilizzatore digitale per centri estetici. Funziona a 
una temperatura massima di 180ºC riscaldando il 
serbatoio di perle di quarzo. 

–
Digital Steriliser High
Temperature 
Ref. S01D 

–
Temperature: 160 ~ 180º

–
Capacity 1,3 l

STERILISERS
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TERMOSEPT

UV-POWER

Steriliser for beauty centres. It works at high tem-
perature by heating the tank of quartz beads.

Esterilizador para centros de estética. Funciona a 
alta temperatura calentando el depósito de bolas 
de cuarzo.

Stérilisateur pour des centres d’esthétique. Il fonc-
tionne à haute température en chauffant le petit 
réservoir avec des billes de quartz.

Kugelsterilisator für Kosmetikstudios. Der Innen-
behälter enthält Quarzkügelchen, die auf hohe 
Temperatur aufgeheizt werden.

Sterilizzatore per centri estetici. Funziona ad alta 
temperatura tramite il riscaldamento del serbatoio di 
sfere di quarzo.

Ultra-violet steriliser device conceived for plastic 
non-sharp instruments.

Esterilizador de luz ultravioleta para objetos de 
plástico e instrumental no punzante.

Stérilisateur à ultraviolette pour le petit matériel en 
plastique non pointu. 

UV Sterilisator ideal für nicht spitzige Instrumente 
und auch für Kunststoffgegenstände.

Sterilizzatore a luce ultravioletta per oggetti di plasti-
ca e per strumenti non taglienti.

- 
High Temperature Steriliser
Ref. S03 

- 
UV Germicidal Device
Ref. S02 

WARMEX
7-litre towel warmer cabinet with a UV lamp that 
kills germs and bacteria. Ideal to maintain towels in 
perfect hygienic conditions. It works at a maximum 
temperature of 60°C.

Calentador de toallas de 7 litros de capacidad con 
lámpara UV que elimina gérmenes y bacterias. 
Ideal para mantener las toallas en perfectas con-
diciones higiénicas. Funciona a una temperatura 
máxima de 60°C.

Chauffe-serviettes de 7 litres de capacité avec une 
lampe UV pour éliminer les bactéries et germes. 
Conçu pour maintenir les serviettes dans des condi-
tions hygiéniques parfaites. Température maximale 
de 60°C.

Kompressenwärmer mit 7 Liter Füllvolumen und 
einer UV-Lampe, die Bakterien und Keime effektiv 
abtötet. Das Gerät ist ideal, um jederzeit Handtü-
cher in einem hygienischen einwandfreien Zustand 
zu haben. Er erreicht eine maximale Temperatur von 
60°C.

Scaldasalviette da 7 litri di capacità con lampada UV 
che elimina germi e batteri. Ottimo per mantenere 
le salviette in buone condizioni igieniche. Funziona a 
una temperatura massima di 60°C.

–
Hot Towel Cabinet 
Ref. T01 

–
Temperature: 80ºC
Capacity: 7 l

–
Temperature: 200ºC

–
Capacity: 3,5 l

WARMEX
11-litre towel warmer cabinet with a UV lamp that 
kills germs and bacteria. Ideal to maintain towels in 
perfect hygienic conditions. It works at a maximum 
temperature of 80ºC.

Calentador de toallas de 11 litros de capacidad 
con lámpara UV que elimina gérmenes y bacterias. 
Ideal para mantener las toallas en perfectas con-
diciones higiénicas. Funciona a una temperatura 
máxima de 80°C.

Chauffe-serviettes d’11 litres de capacité avec une 
lampe UV pour éliminer les bactéries et les germes. 
Conçu pour maintenir les serviettes dans des condi-
tions hygiéniques parfaites. Témpérature maximale 
de 80°C.

Kompressenwärmer mit 11 Liter Füllvolumen 
und einer UV-Lampe, die Bakterien und Keime 
effektiv abtötet. Das Gerät ist ideal, um jederzeit 
Handtücher in einem hygienischen einwandfreien 
Zustand zu haben. Er erreicht eine maximale 
Temperatur von 80°C.

Scaldasalviette da 11 litri di capacità con lampada 
UV germicida e battericida. Ideale per mantenere le 
salviette in perfette condizioni igieniche. Raggiunge 
una temperatura massima di 80ºC.

–
Hot Towel Cabinet 
Ref. T02 

–
Temperature: 80ºC
Capacity: 11 l

N E W

STERILISERS


